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				LA MARCA D’ATENA

				L’Annabeth està espantada. Està a apunt de retrobar-se amb en Percy sis mesos després! La cita és al Campament Júpiter, on sembla que tothom s’està preparant per a la guerra. Junt amb els seus amics Jason, Piper i Leo s’envolen en l’Argo II, un drac metàl·lic creat per en Leo. No és estrany que els semidéus romans pensin que aquell artefacte és una arma dels grecs. A l’Annabeth li preocupen altres coses, també: l’ordre que li va donar la seva mare: «Segueix la Marca d’Atena. Venja’m», i la profecia que diu que set semidéus seran enviats a les Portes de la Mort. Però el que més li preocupa és que en Percy pugui haver canviat. 

				Aquesta tercera entrega de la sèrie Els Herois de l’Olimp és un viatge per terra, mar i aire, ple d’acció, humor i suspens, que portarà en Percy Jackson i els seus nous companys fins a Roma. Allà els esperen descobriments importants, sacrificis sorprenents i horrors indescriptibles. 

				Puja a bord de l’Argo II si t’hi atreveixes. 

				ELS HEROIS DE L’OLIMP
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				D’El Fill de Neptú s’ha dit:

				Si el ritme es manté a aquest nivell fins al tercer volum, en què el trasllat de l’acció a Europa promet noves emocions, els fans esperaran amb entusiasme els volums quart i cinquè.

				De L’Heroi Perdut:

				Els seguidors de Percy Jackson poden estar tranquils. Aquest primer volum de la sèrie spin-off Els herois de l’Olimp és una aventura trepidant que conté prou elements familiars per atrapar immediatament tots aquells que estiguin ansiosos de tornar a visitar el seu món modern tocat pel caos mitològic. Alternant el punt de vista dels tres protagonistes, la narració de Riordan és més refinada que mai, plena d’humor, acció i cor. Els seus incondicionals no en sortiran decebuts.

				Publishers Weekly

				De la trilogia Les cròniques dels Kane:

				Novament, Riordan entrellaça amb mestria la vida moderna amb la mitologia i la història, desempolsega i dóna un nou vigor a objectes com la pedra Rosetta o les històries de l’Antic Egipte.

				The Los Angeles Times 

				Aquesta, senyores i senyors, és la saga que estava esperant llegir des que tenia deu anys: una saga sobre l’Antic Egipte escrita en to juvenil i que em fes passar una bona estona, i al final ha arribat.

				masalladelaspalabras.com

				Té un ritme tan fluid que de vegades tenia la sensació que l’acció era més ràpida que els meus propis ulls.

				librosdeensueño.com

				I de Percy Jackson i els déus de l’Olimp: 

				La batalla del laberint

				No cal que busqueu més el pròxim Harry Potter; només cal que conegueu Percy Jackson, com ja han fet legions de seguidors.

				Kirkus Reviews
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				A Speedy.

				Els extraviats i els rodamons, sovint ens els envien els déus.

				

				

				I

				ANNABETH

				Fins que va
						trobar l’estàtua explosiva, l’Annabeth es pensava que estava preparada per a
						qualsevol cosa. 

				Es passejava per la coberta de la
						seva nau guerrera voladora, l’Argo II, mentre comprovava les ballestes una
						vegada i una altra per assegurar-se que estaven tancades. Es va assegurar
						que la bandera blanca amb la divisa «Venim en pau» voleiés al pal major. Va
						repassar el pla amb la resta de la tripulació (i també el pla de suport i el
						pla de suport del pla de suport). 

				Més important encara, va emportar-se
						a un racó el vigilant enfollit a causa de la guerra, l’entrenador Gleeson
						Hedge, i el va convidar a agafar-se el matí lliure al seu camarot a veure
						reposicions de campionats d’arts marcials mesclades. L’últim que
						necessitaven mentre volaven en un trirrem grec màgic cap a un campament romà
						potencialment hostil, era un sàtir de mitjana edat amb roba de gimnàs
						brandant un garrot i cridant «Moriu!».

				Tot semblava en ordre. Fins i tot li
						havia desaparegut aquella esgarrifança misteriosa que havia notat des que la
						nau havia salpat. Almenys de moment. 

				La nau de guerra va baixar a través
						dels núvols, però l’Annabeth no parava de plantejar-se altres possibilitats.
						I si tot això era una mala pensada? I si els romans cedien al pànic i els
						atacaven de bones a primeres?

				L’Argo II, definitivament, no tenia
						una aparença amistosa. Seixanta metres de llarg, un buc de bronze brunyit,
						ballestes de repetició muntades a proa i a popa, un drac flamejant de metall
						com a mascaró i dues ballestes giratòries a la zona central, que disparaven
						projectils de foc capaços de travessar el formigó en explotar... En fi, no
						era el vehicle més apropiat per anar a saludar els veïns. 

				L’Annabeth havia intentat avisar els
						romans. Havia demanat a en Leo que enviés un dels seus invents especials (un
						pergamí hologràfic) per alertar els amics que tenien dins el campament.
						Confiava que el missatge hagués arribat a bon port. En Leo volia pintar un
						missatge gegant al costat exterior del cul del buc: «COM VA AIXÒ?»,
						juntament amb una cara somrient, però l’Annabeth havia vetat la idea. No
						estava segura que els romans tinguessin sentit de l’humor. 

				Ara era massa tard per fer-se enrere.
					

				Els núvols es trencaven al voltant
						del buc i a sota mostraven la catifa daurada i verda de les serres
						d’Oakland. L’Annabeth va aferrar un escut de bronze dels que hi havia
						arrenglerats a la barana d’estribord. 

				Els seus tres companys de tripulació
						van ocupar els llocs respectius. 

				A la coberta de popa, en Leo
						s’atrafegava com un boig, comprovant indicadors i manipulant clavilles. La
						majoria de timoners s’haurien acontentat amb un timó de roda o de canya. En
						Leo a més a més hi havia instal·lat un teclat, un monitor, els controls de
						navegació aèria d’un Learjet, una taula de so estil dubstep i sensors de
						control de moviment d’una Nintendo Wii. Podia fer girar la nau tibant la
						maneta, disparar armes fent el gest de samplejar un àlbum o hissar veles
						movent els controls de la Wii molt de pressa. Fins i tot en els estàndards
						dels semidéus, en Leo era un cas greu de TDAH. 

				La Piper anava i venia del pal major
						a les ballestes, assajant el parlament. 

				—Abaixeu les armes —murmurava—. Només
						volem parlar.

				La seva eloqüència embruixadora era
						tan poderosa que aquelles paraules van induir en l’Annabeth, quan va passar
						pel seu costat, el desig de deixar caure la daga a terra i posar-se a
						conversar una bona estona. 

				Tenint en compte que era filla
						d’Afrodita, la Piper s’esforçava molt a no remarcar la seva bellesa. Avui
						anava vestida amb uns texans estripats, sabatilles esportives i una
						samarreta blanca sense mànigues amb dibuixos roses de Hello Kitty. (Potser
						era una broma, per més que l’Annabeth mai en podia estar segura, quan es
						tractava de la Piper.) Duia els cabells castanys ondulats en una trena al
						costat dret, amb una ploma d’àliga. 

				També hi havia el company de la
						Piper, en Jason. Era dret a proa, sobre la plataforma elevada de la
						ballesta, perquè els romans el poguessin veure fàcilment. Tenia els artells
						blancs al voltant del pom de la seva espasa daurada. A part d’això, se’l
						veia tranquil, tenint en compte que s’oferia com a diana. Sobre els texans i
						la samarreta taronja del Campament Mestís, s’havia posat una toga i una capa
						liles, símbols del seu antic rang de pretor. Amb aquells cabells rossos
						arrissats pel vent i aquells ulls blaus com el gel, se’l veia dur, atractiu
						i segur de si mateix: com pertoca a un fill de Júpiter. Havia crescut al
						Campament Júpiter i per això confiaven que els romans, en veure una cara
						coneguda, no es decidirien a fer desaparèixer la nau del cel. 

				L’Annabeth intentava ocultar-ho, però
						encara no es refiava completament d’aquell tio. Actuava amb un excés de
						perfecció: sempre seguia les normes, sempre feia allò que era més honorable.
						Fins i tot físicament, era massa perfecte. Al fons del cervell, a ella
						l’empipava una idea: i si tot això és una trampa i ens traeix? Què farem si,
						després d’aterrar al Campament Júpiter, el tio va i els diu: «Ei, romans!
						Apodereu-vos d’aquests presoners i d’aquesta nau tan guapa que us he
						portat!».

				L’Annabeth dubtava que això arribés a
						passar. Amb tot, no el podia mirar sense notar un regust amarg a la boca. En
						Jason havia format part del «programa d’intercanvi» que Hera havia imposat
						als dos campaments per reunir-los. La Seva Empipadora Majestat, Reina de
						l’Olimp, havia convençut els altres déus que les dues branques de
						descendents que tenien havien de sumar forces per salvar el món de la
						malvada deessa Gaia, que es despertava de la terra, i els seus fills
						horribles, els gegants. 

				Sense avís previ, Hera havia raptat
						en Percy Jackson, el company sentimental de l’Annabeth, li havia esborrat la
						memòria i l’havia enviat al campament romà. A canvi, els grecs havien rebut
						en Jason. Res de tot això no era culpa d’en Jason, però l’Annabeth, cada
						vegada que el veia, recordava com enyorava en Percy. 

				En Percy... que ara mateix era allà
						sota, en algun lloc. 

				«Ai, déus». La inundava el pànic. El
						contenia amb força de voluntat. No podia permetre que els fets la
						superessin. 

				«Sóc filla d’Atena», es va dir. «M’he
						de cenyir al meu pla i no distreure’m».

				El va sentir un cop més: aquell
						tremolor familiar, com si tingués al darrere un home de neu psicòtic
						tirant-li l’alè esquena avall. Es va girar, però no hi havia ningú.
					

				Devien ser els nervis. L’Annabeth no
						es podia creure, ni tan sols en un món de déus i monstres, que una nau de
						guerra nova pogués estar embruixada. L’Argo II estava ben protegida. Els
						escuts de bronze celestial al llarg de la barana repel·lien els monstres
						gràcies a un encanteri, i el sàtir de bord, l’entrenador Hedge, hauria
						ensumat qualsevol presumpte intrús. 

				L’Annabeth hauria volgut pregar a la
						seva mare perquè els guiés, però ara no era possible. No pas des del mes
						passat, quan s’havia escaigut aquella trobada horrorosa amb la mare i li
						havia donat el pitjor regal de tota la vida...

				El fred se li arrapava encara més. Li
						semblava sentir una veu tènue, rient, en el vent. Se li van tensar tots els
						músculs del cos. Alguna cosa estava a punt de fallar estrepitosament.
					

				Va estar a punt d’ordenar a en Leo
						que invertís el rumb. Llavors, a la vall de sota, van sonar els corns. Els
						romans els havien clissat. 

				L’Annabeth es pensava que ja sabia
						què podia esperar-se’n. En Jason li havia descrit el Campament Júpiter amb
						tot detall. Amb tot, li costava creure’s el que tenia davant dels ulls.
						Envoltada per les serres d’Oakland, la vall almenys era el doble de gran que
						el Campament Mestís. Un riu petit serpentejava per un costat i es cargolava
						cap al centre com una «G» majúscula, abans de desembocar en un llac blau
						resplendent. 

				Directament sota la nau, arraulida al
						caire del llac, la ciutat de Nova Roma brillava a la llum del sol. Va
						reconèixer els trets característics dels quals li havia parlat en Jason:
						l’hipòdrom, el coliseu, els temples i els parcs, el barri dels Set Turons
						ple de carrers sinuosos, mansions vistoses i jardins florits. 

				Va veure proves de la batalla que els
						romans havien lliurat feia poc contra un exèrcit de monstres. Hi havia una
						cúpula amb un forat obert sobre un edifici que ella va suposar que era el
						Senat. A l’àmplia plaça del fòrum hi havia un pilot de cràters. I algunes
						fonts i estàtues en ruïnes. 

				Dotzenes d’adolescents vestits amb
						toga sortien del Senat com un riu per veure l’Argo II més bé. I d’altres
						romans emergien de les botigues i els cafès, assenyalant bocabadats la nau
						descendent. 

				A menys d’un quilòmetre en direcció a
						l’oest, on sonaven els corns, un fort romà s’elevava dalt d’un turó.
						Semblava idèntic a les il·lustracions que l’Annabeth havia vist als llibres
						militars d’història, amb una trinxera defensiva envoltada de punxes, murs
						alts i torres de vigilància armades amb ballestes d’escorpí. A dins, dues
						files perfectes de barracots blancs delimitaven el carrer principal: la Via
						Principalis. 

				Per la portalada sortia una columna
						de semidéus, corrent cap a la ciutat amb armadures i llances lluents. Enmig
						dels rengles, hi havia un autèntic elefant de combat. 

				L’Annabeth volia enllestir
						l’aterratge abans que arribessin aquestes tropes, però el terra encara era a
						molts metres de distància. Va escrutar la multitud, amb l’esperança de
						clissar en Percy ni que fos un instant. 

				Llavors alguna cosa darrere seu va
						fer BUM! 

				L’explosió
						gairebé la va fer caure per la borda. Es va regirar ràpidament i es va
						trobar cara a cara davant d’una estàtua enfadada. 

				—Inacceptable! —va xisclar ell.
					

				Aparentment, havia aparegut del
						no-res allà mateix, sobre coberta, mitjançant una explosió. De les
						espatlles, li emanava un fum groc sulfurós. Li voleiava un núvol de cendra a
						prop dels cabells arrissats. De cintura cap avall, només era un pedestal
						quadrat de marbre. De cintura cap amunt, era una figura humana muscular amb
						una toga esculpida. 

				—No toleraré de cap manera armes dins
						la línia pomeriana! —va declarar amb el to d’un mestre atabalat—. I,
						definitivament, no hi acceptaré ni un grec!

				En Jason va mirar breument l’Annabeth
						com si li digués: «Ho tinc controlat».

				—Terminus —va dir—. Sóc jo. En Jason
						Grace. 

				—Ah, em recordo de tu, Jason! —va
						mormolar Terminus—. Em pensava que tenies prou seny per no aparellar-te amb
						els enemics de Roma!

				—No són enemics nostres...

				—Exacte —va intervenir la Piper tot
						d’una—. Només volem parlar. Si poguéssim... 

				—Hah! —va exclamar l’estàtua—. No
						malgastis la teva eloqüència embruixadora amb mi, noieta. I deixa aquesta
						daga abans que te l’arrabassi dels dits!

				La Piper va ullar la seva daga de
						bronze, que aparentment havia oblidat que tenia als dits. 

				—Umm... d’acord. Però, com me la
						prendries? No tens braços. 

				—Impertinent! 

				Es va sentit un POP estrident
						simultani a un raig de llum groga. La Piper va esgaripar i va deixar caure
						la daga, que fumejava i espurnejava. 

				—Teniu sort que acabo de participar
						en una batalla —la va advertir Terminus—. Si estigués en plenitud de forces,
						ja hauria esborrat del cel aquesta monstruositat voladora!

				—Espera. —En Leo va fer un pas
						endavant, movent suaument els controls de la Wii—. Acabes de dir que la meva
						nau és una monstruositat? Estic segur que no volies dir això. 

				Només de pensar que en Leo era capaç
						d’atacar l’estàtua amb el seu aparell de jocs, n’hi va haver prou per
						despertar l’Annabeth del xoc que l’havia colpit. 

				—Tots tranquils. —L’Annabeth va
						aixecar les mans per ensenyar que no duia armes—. Suposo que tu ets
						Terminus, el déu de les fronteres. En Jason em va explicar que tu protegies
						la ciutat de Nova Roma, no és veritat? Jo sóc l’Annabeth Chase, filla de...
					

				—Ah, ja sé qui ets! —L’estàtua la va
						mirar fixament amb aquells ulls blancs inexpressius—. Una filla d’Atena, la
						forma grega de Minerva. Escandalós! Vosaltres els grecs no teniu sentit de
						la decència. Nosaltres els romans sabem quin és el lloc que li correspon, a
						aquesta deessa. 

				L’Annabeth va serrar les dents.
						Aquesta estàtua no li posava fàcil mostrar-se diplomàtica. 

				—Què significa exactament, això
						«d’aquesta deessa»? I què és tan escandalós en... 

				—Això mateix! —la va interrompre en
						Jason—. En fi, Terminus, hem vingut fins aquí en missió de pau. Ens
						encantaria tenir permís per aterrar i poder... 

				—Impossible! —va cloquejar el déu—.
						Deixeu les armes a terra i rendiu-vos! Abandoneu la meva ciutat
						immediatament!

				—Què hem de fer? —li va preguntar en
						Leo—. Rendir-nos o marxar?

				—Les dues coses! —va replicar
						Terminus—. Primer rendir-vos i després marxar. Ara mateix t’he clavat una
						bufetada per fer preguntes tan estúpides, marrec ridícul! L’has notat o
						no?

				—Uau. —En Leo estudiava Terminus amb
						interès professional—. Se’t veu molt encarcarat. No tens cap clavilla aquí
						dins que s’hagi d’afluixar una mica? T’hi podria donar una ullada.
					

				Va canviar el comandament Wii per un
						tornavís del cinturó d’eines màgic i va etzibar un copet al pedestal de
						l’estàtua. 

				—Atura’t ara mateix! —va repetir
						Terminus. Una segona explosió, més fluixa, va provocar que en Leo deixés
						caure el tornavís—. En terra romana, les armes estan prohibides a l’interior
						de la línia pomeriana. 

				—A l’interior de què? —va preguntar
						la Piper. 

				—Els límits de la ciutat —li va
						traduir en Jason. 

				—I aquesta nau és una arma en si
						mateixa! —va exclamar Terminus—. No podeu aterrar de cap manera!

				A baix a la vall, els reforços de la
						legió eren a mig camí de la ciutat. A la gentada del fòrum, ara ja hi devia
						haver més de cent persones. L’Annabeth va examinar les cares i... oh, déus:
						el va veure. Caminava cap a la nau amb els braços a les espatlles de dos
						adolescents, com si fossin els seus companys preferits; un xicot cepat amb
						cabells negres tallats molt curts i una noia que lluïa un casc de la
						cavalleria romana. A ell se’l veia especialment còmode i feliç. Duia una
						capa lila igual que la d’en Jason: el distintiu d’un pretor. 

				El cor de l’Annabeth va executar una
						rutina gimnàstica. 

				—Leo, para la nau —va ordenar.
					

				—Què?

				—Ja m’has sentit. Atura-la on som
						ara. 

				En Leo va agafar el comandament i el
						va tibar enlaire. Tots els noranta rems van quedar immòbils allà on eren. La
						nau va aturar el descens.

				—Terminus —va dir l’Annabeth—, no hi
						ha cap norma que prohibeixi flotar sobre Nova Roma, eh que no?

				L’estàtua va arrufar les celles.
					

				—Bé, no...

				—Podem mantenir la nau aquí dalt —va
						reprendre l’Annabeth—. Baixarem al fòrum amb una corda. Així la nau no
						estarà sobre territori romà. Almenys tècnicament. 

				L’estàtua va donar la impressió de
						reflexionar la proposta. L’Annabeth es preguntava si, amb unes mans
						imaginàries, s’estava rascant la barbeta. 

				—Els tecnicismes m’agraden —va
						reconèixer l’estàtua—. Tot i així...

				—Totes les nostres armes es quedaran
						a la nau —va prometre l’Annabeth—. Assumeixo que els romans, fins i tot
						aquests reforços que desfilen per rebre’ns, també hauran de fer honor a les
						vostres normes a l’interior de la línia pomeriana, si els ho ordenes.
					

				—Per descomptat! —va exclamar
						Terminus—. Faig cara de tolerar els infractors, jo?

				—Umm, Annabeth... —va mormolar en
						Leo—. Segur que és una bona idea això?

				L’Annabeth va estrènyer els punys
						perquè no li tremolessin. Aquella esgarrifança freda encara era present.
						Flotava ben bé darrere seu, i ara que Terminus havia parat de cridar i
						provocar explosions, tenia la impressió que fins podia sentir la presència
						en qüestió rient, com si s’alegrés molt de les decisions errònies que
						adoptava. 

				Però en Percy era allà baix... tan a
						prop. Havia d’anar a trobar-lo com fos. 

				—Tot anirà bé —va dir, a fi de
						tranquil·litzar en Leo—. Ningú anirà armat. Podrem parlar pacíficament.
						Terminus s’assegurarà que els dos bàndols observin les normes. —Va mirar
						l’estàtua de marbre i va afegir—: Tracte fet? 

				El Terminus va ensumar. 

				—Suposo que sí. Per ara. Podeu baixar
						amb la vostra escala fins a Nova Roma, filla d’Atena. Però procureu no
						destruir la meva ciutat, sisplau.

				

				II

				ANNABETH

				Un mar de
						semidéus reunits apressadament es van separar perquè l’Annabeth pogués
						avançar pel fòrum. Alguns semblaven tensos i altres nerviosos. Alguns anaven
						embenats arran de l’última batalla amb els gegants, però ningú portava
						armes. I ningú la va atacar. 

				S’hi havien aplegat famílies senceres
						per veure els nouvinguts. L’Annabeth va veure parelles amb nadons, nens de
						bolquers agafats a les cames dels pares, fins i tot algunes persones grans
						amb una mescla de vestuari romà i roba moderna. Eren tots semidéus?
						L’Annabeth sospitava que sí, tot i que no havia vist mai un lloc com aquest.
						Al Campament Mestís, la majoria dels semidéus eren adolescents. Si
						sobrevivien el suficient per graduar-se a l’institut, o bé es quedaven com a
						consellers o bé marxaven per començar, com poguessin, una vida en el món
						dels mortals, aquí hi havia una comunitat intergeneracional
					completa.

				A l’extrem de la multitud, l’Annabeth
						va entrellucar en Tyson, el ciclop, i la gossa d’en Percy, Missis O’Leary,
						que eren la primera partida d’exploració que havia sortit del Campament
						Mestís cap al Campament Júpiter. Semblaven de bon humor. En Tyson saludava
						amb una mà i somreia. Portava un estendard amb les lletres SPQR com si fos
						un pitet gegant. 

				Una part del cervell de l’Annabeth
						registrava la bellesa de la ciutat: l’olor de les fleques, el bombolleig de
						les fonts, les flors que esclataven als jardins. I l’arquitectura... ah,
						déus, l’arquitectura: columnes de marbre daurades, mosaics meravellosos,
						arcs monumentals i mansions amb terrassa. 

				Al seu davant, els semidéus van obrir
						pas a una noia amb armadura romana completa i una capa lila. Els cabells
						foscos se li escampaven sobre les espatlles. Tenia els ulls negres com
						l’obsidiana. 

				La Reyna. 

				En Jason l’hi havia descrit molt bé.
						Encara que no ho hagués fet, l’Annabeth l’hauria distingit com una líder.
						Duia l’armadura decorada amb medalles. Actuava amb tanta seguretat que els
						altres semidéus s’enretiraven i li esquivaven la mirada. 

				L’Annabeth també va reconèixer alguna
						cosa en la seva expressió; el contorn dur de la boca i la deliberació amb
						què aixecava el mentó, com si estigués disposada a acceptar qualsevol repte.
						La Reyna s’esforçava a aparentar coratge, mentre reprimia una mescla
						d’esperança, preocupació i por que no podia mostrar en públic. 

				L’Annabeth coneixia aquella
						expressió. La veia cada vegada que es mirava en un mirall. 

				Les dues noies es van estudiar. Els
						amics de l’Annabeth van formar una ferradura al seu voltant. Els romans
						murmuraven el nom d’en Jason, i l’observaven amb recel. 

				Llavors, enmig de la gentada, va
						aparèixer algú més, i el camp de visió de l’Annabeth es va endinsar en un
						túnel. 

				En Percy la mirava somrient: aquell
						somriure sarcàstic i busca-raons que l’havia inquietat durant anys però al
						final l’havia captivat. Els ulls, color verd mar, eren tan sensuals com ella
						els recordava. Duia els cabells foscos pentinats a un costat, com si acabés
						d’arribar d’una passejada per la platja. Se’l veia més bé i tot que sis
						mesos enrere: més bru de pell i més alt, més esvelt i més musculat.
					

				L’Annabeth estava tan impressionada
						que era incapaç de moure’s. Li feia l’efecte que, si s’acostava a ell una
						mica més, totes les molècules del seu cos entrarien en combustió. Estava
						secretament enamorada d’ell des que tenien dotze anys. L’estiu passat, li
						havia agafat molt fort. Havien estat feliços quatre mesos... i després ell
						havia desaparegut. 

				Durant la separació, els sentiments
						de l’Annabeth havien sofert una transformació. Havien augmentat amb una
						intensitat dolorosa, com si l’haguessin forçat a abandonar una medicació que
						li havia de salvar la vida. Ara no sabia què li resultaria més escruixidor:
						viure amb aquella absència horrible o tornar a estar amb ell. 

				La pretor Reyna es va redreçar. Amb
						aparent indiferència, es va girar cap a en Jason. 

				—Vaja, en Jason Grace, aquell qui era
						el meu company d’armes... —va dir, pronunciant l’expressió «company d’armes»
						com si fos una cosa perillosa—. Benvingut a casa. I aquests, els teus
						amics...

				L’Annabeth es va fer endavant tot i
						que no en tenia intenció. En Percy va anar corrents cap a ella al mateix
						temps. La gentada es va posar tensa. Alguns van fer el gest d’agafar
						l’espasa, que no tenien a lloc. 

				En Percy la va envoltar amb els
						braços. Es van besar, i per un moment tota la resta va deixar de tenir
						importància. Un asteroide podia haver xocat contra el planeta i extingir-ne
						tota la vida, i l’Annabeth no se n’hauria ni adonat. 

				En Percy feia olor d’aire de mar.
						Tenia els llavis salats. 

				El meu cervell d’algues, va pensar
						ella alegrement. 

				En Percy es va apartar i li va
						estudiar la cara. 

				—Déus, mai no hauria
					cregut...

				L’Annabeth li va aferrar el canell i
						el va fer giravoltar per sobre de l’espatlla. Ell va caure contra el
						paviment de pedra. Alguns romans van esgaripar. Uns quants es van fer
						endavant, però la Reyna va cridar: 

				—Un moment! Tots quiets! 

				L’Annabeth va posar un genoll sobre
						el pit d’en Percy. Li va plantar l’avantbraç sobre el coll. Li era
						absolutament igual què en pensessin els romans. Un grumoll incandescent se
						li expandia al pit; un tumor de neguit i mal humor que havia arrossegat des
						de la tardor. 

				—Si mai em tornes a deixar —li va
						dir, amb els ulls enrogits—, juro per tots els déus... 

				En Percy va tenir prou tremp per
						posar-se a riure. De cop i volta, aquell grumoll d’emocions sobreescalfades
						es va fondre dins l’Annabeth. 

				—Considera’m avisat —va replicar en
						Percy—. Jo també t’he enyorat. 

				L’Annabeth es va aixecar i el va
						ajudar a posar-se dret. Tenia moltes ganes de tornar a petonejar-lo, però va
						aconseguir contenir-se. 

				En Jason es va escurar la gola.
					

				—Doncs sí... Resulta agradable haver
						tornat. 

				Va presentar la Reyna a la Piper, la
						qual semblava una mica fastiguejada per no haver tingut l’oportunitat de
						pronunciar les frases que havia assajat des de feia dies, i després a en
						Leo, que somreia i va fer el signe de la pau. 

				—I ella és l’Annabeth —va remarcar en
						Jason—. Emm, normalment no fa volar la gent amb claus de judo. 

				Els ulls de la Reyna espurnejaven.
					

				—Segur que no ets romana, Annabeth? O
						bé una amazona?

				L’Annabeth no sabia si això era un
						compliment, però va oferir-li la mà. 

				—Només ataco així el meu company —va
						prometre—. Encantada de coneixe’t. 

				La Reyna va encaixar amb gest ferm.
					

				—Diria que hem de parlar de moltes
						coses. Centurions!

				Es van avançar uns quants legionaris
						romans, aparentment els oficials veterans. Dos adolescents van aparèixer
						vora en Percy, els mateixos que l’acompanyaven abans. L’asiàtic corpulent
						amb els cabells gairebé al zero devia tenir cosa de quinze anys. Resultava
						entranyable, de la manera que ho pot ser un ós panda de peluix de mida
						gegant. La noia era més jove, uns tretze anys, i tenia els ulls de color
						ambre, pell de xocolata i cabells llargs arrissats. Duia un casc de
						cavalleria sota el braç. 

				L’Annabeth, pel llenguatge gestual,
						notava que se sentien propers al Percy. Es quedaven a prop seu amb aire
						protector, com si ja haguessin compartit moltes aventures. Va sentir una
						onada de gelos. Era possible que en Percy i aquesta noia...? No. La química
						que demostraven tots tres no era d’aquesta mena. L’Annabeth s’havia passat
						tota la vida aprenent a llegir els senyals de les persones. Era una
						habilitat de supervivència. Si hagués d’aventurar una suposició, diria que
						el noi asiàtic corpulent era parella de la noia, però sospitava que estaven
						junts des de feia no gaire temps.

				Hi havia una cosa, en tot cas, que no
						entenia: què mirava tan intensament la noia? Arrufava les celles en direcció
						de la Piper i en Leo, com si en reconegués un dels dos i el record fos
						dolorós. 

				Mentrestant, la Reyna repartia ordres
						als seus oficials. 

				—...digueu a la legió que descansi.
						Dakota, alerta els esperits de la cuina. Digue’ls que preparin un banquet de
						benvinguda. I tu, Octavi... 

				—Permetràs que aquests intrusos
						entrin al campament? —Un noi alt amb cabells rossos gruixuts es va obrir pas
						amb els colzes—. Reyna, la seguretat...

				—No els portarem pas al campament,
						Octavi —La Reyna li va dedicar una mirada severa—. Menjarem aquí, al fòrum.
					

				—Ah, d’acord, sí —va grunyir
						l’Octavi. Aparentment era l’únic que no es dirigia a la Reyna com a la seva
						superior, per més que era escanyolit, pàl·lid, i que, pel motiu que fos,
						duia tres ossets de peluix penjats al cinturó—. Vols que descansem a l’ombra
						de la seva nau de guerra. 

				—Són els nostres convidats —va
						remarcar la Reyna, cisellant cada paraula—. Els donarem la benvinguda i
						parlarem amb ells. En tant que àugur, hauries d’oferir un sacrifici a la
						pira per agrair als déus que ens hagin tornat en Jason sa i estalvi.
					

				—Bona idea —va intervenir en Percy—.
						Vés a cremar els teus ossets, Octavi. 

				Feia la impressió que la Reyna
						s’esforçava per no riure. 

				—Ja heu sentit les meves ordres.
						Marxeu. 

				Els oficials es van dispersar.
						L’Octavi va dedicar al Percy una mirada d’odi absolut. Llavors va ullar
						l’Annabeth amb aire de sospita i se’n va anar ràpidament. 

				En Percy va agafar la mà de
						l’Annabeth. 

				—No pateixis per l’Octavi —va dir—.
						La majoria dels romans són bona gent... com en Frank i la Hazel aquí
						presents, o la Reyna. Tots estarem bé. 

				L’Annabeth tenia la mateixa sensació
						que si algú li hagués embolicat el coll amb un drap moll. Va tornar a sentir
						aquell riure entre murmuris, com si la presència l’hagués seguit des de la
						nau. 

				Va alçar la mirada cap a l’Argo II.
						Sota la llum del sol, el seu enorme buc de bronze resplendia. Una part
						d’ella mateixa volia raptar en Percy en aquell precís instant, pujar a bord
						i, ara que encara podien, marxar volant ben lluny. 

				No es podia treure del damunt la
						sensació que estava a punt de passar alguna cosa horrible. I alhora pensava
						que mai més, per cap motiu, s’arriscaria a perdre en Percy.

				—Estarem bé —va repetir ella, que
						s’ho volia creure.

				—Excel·lent —va dir la Reyna. Es va
						girar de cara a en Jason, i l’Annabeth va pensar que pels ulls traslluïa una
						lluïssor estranya, com si tingués gana—. Parlem i podrem celebrar una reunió
						com cal. 

				

				III

				ANNABETH

				L’Annabeth
						hauria volgut tenir gana, perquè els romans, de menjar, en sabien.
					

				Van traslladar sofàs i taules baixes
						al fòrum fins que s’assemblava a una exposició de mobiliari. Els romans s’hi
						instal·laven en grups de deu i de vint, i parlaven i reien mentre els
						esperits del vent (aurae) giravoltaven sobre els
						caps de la gent i servien un assortiment infinit de pizzes, sandvitxos,
						patates rosses, begudes fredes i galetes acabades de coure. Enmig de la
						multitud, deambulaven tot de fantasmes liles (lars) amb togues i armadures de legionari. Al perímetre de la
						festa, hi havia uns quants sàtirs (no, faunes, es va corregir l’Annabeth)
						que trotaven de taula en taula, pidolant menjar i monedes soltes. En un
						planell proper, l’elefant de combat jugava amb Misses O’Leary, i els nens
						jugaven a la pesta al voltant de les estàtues de Terminus que marcaven els
						límits de la ciutat. 

				L’escena en conjunt era tan familiar,
						i alhora tan extraordinària, que l’Annabeth sentia vertigen. 

				L’únic que ella volia era estar amb
						en Percy (preferentment a soles). Sabia que s’hauria d’esperar. Si la missió
						havia de triomfar, necessitaven aquests romans, i això significava arribar a
						coneixe’ls i a teixir una certa bona voluntat. 

				La Reyna i uns quants oficials seus
						(inclòs el xicot ros anomenat Octavi, que acabava de tornar de cremar un ós
						de peluix en honor als déus) es van asseure amb l’Annabeth i la seva
						tripulació. En Percy s’hi va afegir juntament amb els seus dos amics nous,
						en Frank i la Hazel. 

				Mentre s’aposentava sobre la taula un
						tornado de plates de menjar, en Percy es va inclinar i va xiuxiuejar:
					

				—Et vull ensenyar Nova Roma. Tu i jo
						sols. És un lloc increïble. 

				Sentint això, l’Annabeth s’hauria
						d’haver emocionat. Precisament «tu i jo sols» era el que ella desitjava. Per
						contra, se li va fer un nus de ressentiment a la gola. Com podia parlar amb
						tant d’entusiasme d’aquest lloc, en Percy? Què passava amb el Campament
						Mestís, que era el seu campament, la seva casa?

				Procurava no mirar les marques noves
						que en Percy tenia a l’avantbraç: un tatuatge amb les lletres SPQR, igual
						que el d’en Jason. Al Campament Mestís, els semidéus rebien collarets per
						commemorar els anys d’entrenament. Aquí, els romans et cremaven la pell amb
						un tatuatge, com si volguessin dir: «Tu ens pertanys. Per sempre
						més».

				L’Annabeth es va empassar uns quants
						comentaris mordaços. 

				—D’acord. I tant. 

				—He estat pensant —va dir ell,
						nerviós—. He tingut una idea...

				Es va aturar perquè, en aquell
						moment, la Reyna va proposar un brindis per l’amistat. 

				Després de totes les presentacions,
						els romans i la tripulació de l’Annabeth van començar a explicar-se
						històries. En Jason va relatar que havia arribat al Campament Mestís sense
						memòria, i que havia anat a una missió amb la Piper i en Leo per rescatar la
						deessa Hera (o Juno, com us agradi més, ja que resultava igual de molesta
						per als grecs com per als romans) de l’empresonament a la Casa dels Llops,
						al nord de Califòrnia. 

				—Impossible! —va intervenir
						l’Octavi—. Aquell és el nostre lloc més sagrat. Si els gegants haguessin
						empresonat una deessa allà... 

				—L’haurien destruït —va dir la
						Piper—. I n’haurien culpat els grecs per abrandar una guerra entre els dos
						campaments. Ara, calla i deixa que en Jason expliqui el final de la
						història. 

				L’Octavi va obrir la boca, però no en
						va sortir cap so. L’Annabeth admirava de tot cor l’eloqüència embruixadora
						de la Piper. Es va adonar que la Reyna mirava alternativament en Jason i la
						Piper arrufant les celles, com si per fi s’adonés que eren
					parella.

				—El cas és que va ser així com vam
						descobrir els plans de Gaia, la deessa terrenal —va reprendre en Jason—.
						Encara està mig adormida, però és ella qui allibera els monstres del Tàrtar
						i desvetlla els gegants. A la Casa del Llop, vam lluitar contra Porfirió, el
						gran líder de la colla. Va dir que es retirava a les terres antigues; o
						sigui Grècia. Té intenció de despertar Gaia i destruir els déus a còpia
						de... com ho va dir ell? Arrencar les seves arrels... sí, això va dir.
					

				En Percy va assentir
					pensatiu.

				—Aquí Gaia també ha estat força
						enfeinada. Nosaltres també vam tenir un encontre amb la Reina Carabruta.
					

				En Percy va narrar la seva versió de
						la història. Va dir que s’havia despertat sense memòria a la Casa dels
						Llops. Només hi havia una paraula que havia recordat: Annabeth. 

				Quan va sentir això, l’Annabeth es va
						haver d’esforçar per no plorar. En Percy els va explicar el viatge fins a
						Alaska amb en Frank i la Hazel, i com havien vençut el gegant Alcioneu,
						alliberat el déu Tànatos i tornat al campament romà amb l’estendard perdut
						de l’àliga daurada per repel·lir un atac de l’exèrcit dels gegants.
					

				Quan en Percy va acabar, en Jason va
						xiular amb admiració. 

				—No és estrany que t’escollissin
						pretor. 

				L’Octavi va esbufegar. 

				—Però això ara significa que tenim
						tres pretors! I les normes estableixen clarament que només en podem tenir
						dos!

				—Si t’ho mires pel costat bo —va
						replicar en Percy—, tant en Jason com jo et superem en rang, Octavi, de
						manera de tots dos et podem dir que callis d’una vegada. 

				L’Octavi es va posar més lila que una
						samarreta romana. En Jason va saludar en Percy fent xocar suaument puny
						contra puny.

				Fins i tot la Reyna va aconseguir
						somriure, tot i tenir els ulls tèrbols. 

				—Haurem de resoldre després el
						problema del pretor de més —va apuntar—. En aquest precís moment tenim
						assumptes més seriosos entre mans. 

				—Em faré a un costat i cediré el lloc
						a en Jason —va dir en Percy simplement—. No n’hi ha per tant.

				—Que no n’hi ha per tant? —va
						replicar l’Octavi ennuegant-se—. Parlem del pretori de Roma... i dius que no
						n’hi ha per tant?

				En Percy el va ignorar i es va girar
						cap a en Jason.

				—Tu ets el germà de la Thalia Grace,
						oi? Uau. No us assembleu gens. 

				—Sí, ja m’hi he fixat —va respondre
						en Jason—. En fi, gràcies per haver ajudat el meu campament mentre jo no hi
						era. Has fet una feina esplèndida. 

				—El mateix et dic —va correspondre en
						Percy. 

				L’Annabeth li va donar un copet a la
						canyella. Detestava interrompre aquella amistat incipient entre mascles,
						però la Reyna tenia raó: havien de discutir coses més importants.
					

				—Hem de parlar de la Gran Profecia.
						Pel que sembla, els romans també la coneixen. 

				La Reyna va assentir. 

				—Nosaltres en diem la Profecia dels
						Set. Octavi, tu te la saps de memòria?

				—Esclar que sí —va contestar—. Però,
						Reyna...

				—Recita-la, sisplau. Però en la parla
						actual i no en llatí. 

				L’Octavi va sospirar.

				—«Set mestissos respondran a la
						crida. De tempesta o foc rebrà el món fatal ferida...»

				—«Amb un últim alè, preservar el vot
						més fort —va prosseguir l’Annabeth—, i els enemics porten armes a les Portes
						de la Mort». 

				Tothom la va mirar. Exceptuant en
						Leo, que havia construït un molinet amb el paper d’alumini amb què
						embolicaven els tacos i el posava vora els esperits del vent
						quan passaven. 

				L’Annabeth no sabia del cert per què,
						tot d’una, havia pronunciat aquells versos de la profecia. Havia sentit
						l’impuls de fer-ho i punt. 

				 El noi gros, en Frank, seia amb el
						cos inclinat endavant, i la mirava fascinat, com si li hagués sortit un
						altre ull. 

				—És veritat que tu ets filla de
						Min... vull dir, d’Atena?

				—Sí —va contestar l’Annabeth,
						sentint-se a la defensiva de cop i volta—. Per què et resulta tan sorprenent
						això?

				L’Octavi se’n va burlar. 

				—Si ets de veritat una filla de la
						deessa de la saviesa... 

				—Ja n’hi ha prou —li va etzibar la
						Reyna—. L’Annabeth és el que ella diu que és. Ha vingut en pau... —A
						contracor, li va dedicar una mirada de respecte—. D’altra banda, en Percy ha
						parlat molt bé de tu. 

				L’Annabeth va trigar un moment a
						desxifrar la veu de la Reyna. En Percy va abaixar els ulls, inesperadament
						interessat en la seva hamburguesa de formatge. 

				L’Annabeth es notava la cara
						vermella. Ai, déus... la Reyna havia intentat seduir en Percy. Això
						explicava el matís d’amargor, i potser fins i tot d’enveja, de les seves
						paraules. En Percy l’havia refusat per l’Annabeth. 

				En aquell moment, l’Annabeth va
						perdonar al seu company tots els errors que havia comès anteriorment. Volia
						abraçar-lo allà mateix, però es va imposar mantenir la calma. 

				—Ah, gràcies —va dir a la Reyna—.
						Sigui com sigui, una part d’aquesta profecia s’ha fet comprensible. Els
						enemics que porten armes a les Portes de la Mort... es refereix als romans i
						als grecs. Hem de sumar les nostres forces per trobar aquestes portes.
					

				La Hazel, la noia del casc de
						cavalleria amb cabells llargs i arrissats, va agafar una cosa de la vora del
						plat. Semblava un robí gran; però abans que l’Annabeth en pogués estar
						segura, la Hazel se’l va guardar a la butxaca de la camisa texana.
					

				—El meu germà, en Nico, va anar a
						buscar les portes —va apuntar. 

				—Espera —va intervenir novament
						l’Annabeth—. En Nico di Angelo? En Nico és el teu germà?

				La Hazel va assentir com si fos
						evident. Dins el cap de l’Annabeth es van acumular una dotzena més de
						preguntes, però ja li donava voltes com el molinet d’en Leo. Va decidir
						deixar-ho córrer. 

				—D’acord. Què deies?

				—Va desaparèixer. —La Hazel es va
						humitejar els llavis—. Em fa por que... No ho sé del cert, però em sembla
						que li ha passat alguna cosa. 

				—El buscarem —va prometre en Percy—.
						De totes maneres, hem de trobar les Portes de la Mort. Tànatos ens va dir
						que descobriríem totes dues respostes a Roma... Vull dir, a la Roma
						original. Això és camí de Grècia, eh que sí?

				—Tànatos us va dir això? —L’Annabeth
						s’esforçava a centrar el pensament en aquella idea i prou—. El déu de la
						mort?

				Ella havia conegut molts déus. Fins i
						tot havia estat a l’inframón; però allò que havia explicat en Percy sobre
						l’alliberament de l’encarnació de la mort, l’esfereïa de debò. 

				En Percy va mossegar l’hamburguesa.
					

				—Ara que la Mort torna a ser lliure,
						els monstres es desintegraran i tornaran al Tàrtar com abans. Però mentre
						les Portes de la Mort siguin obertes, continuaran retornant. 

				La Piper va donar mitja volta a la
						ploma que duia als cabells. 

				—Com aigua que s’escola d’una presa
						—va suggerir. 

				—Sí —va afegir en Percy somrient—. I
						que s’escola de pressa. 

				—Com? —li va preguntar la Piper.
					

				—Res —va contestar ell—. Un acudit
						privat. El que compta és que haurem de trobar les portes i tancar-les abans
						de poder anar a Grècia. És l’única manera de tenir una possibilitat de
						derrotar els gegants i assegurar-nos que aquesta derrota perduri.
					

				La Reyna va agafar una poma d’una
						safata de fruita que passava. La va fer girar sobre les puntes del dits,
						escodrinyant-ne la pela, d’un vermell fosc. 

				—Bé, tu ens proposes una expedició a
						Grècia amb la vostra nau de guerra. Ja ets conscient que les terres antigues
						i la Mare Nostrum són llocs perillosos?

				—La mare què? —va preguntar en
						Leo.

				—Mare Nostrum —va repetir en Jason—.
						Vol dir «el nostre mar». És la manera com els antics romans anomenaven el
						Mediterrani. 

				La Reyna va assentir. 

				—El territori que en altre temps era
						l’Imperi Romà no és solament el lloc on van néixer els déus. També és la
						llar ancestral dels monstres, els titans, els gegants... i coses pitjors. Si
						viatjar per Amèrica resulta perillós per als semidéus, allà ho serà deu
						vegades més. 

				—Vas advertir-nos que la missió a
						Alaska seria difícil —li va recordar en Percy—. I vam sobreviure.
					

				La Reyna va sacsejar el cap. Amb les
						ungles, mentre giravoltava la poma, hi feia petits talls en forma de mitja
						lluna. 

				—Percy, viatjar pel Mediterrani
						representa una altra escala de perills completament diferent. Fa segles que
						els semidéus romans no hi poden anar. Cap heroi amb dos dits de seny no s’hi
						arriscaria. 

				—Així nosaltres som els bons! —va
						exclamar en Leo somrient per sobre del molinet—. Perquè nosaltres estem tots
						sonats, no és veritat? A més, l’Argo II és una nau de guerra de primera
						fila. Ens hi portarà. 

				—Però ens haurem d’afanyar —va afegir
						en Jason—. No sé què planifiquen els gegants exactament, però Gaia cada dia
						recupera una mica més de consciència. Envaeix els somnis de la gent, apareix
						en llocs insospitats i va convocant monstres més i més poderosos. Hem
						d’aturar els gegants abans que puguin despertar-la del tot. 

				L’Annabeth va sentir una
						esgarrifança. Darrerament, ella també patia malsons. 

				—«Set mestissos han de respondre a la
						crida» —va dir—. Ha de ser una mescla dels nostres campaments. En Jason, la
						Piper, en Leo i jo. Som quatre. 

				—I jo —va intervenir en Percy—.
						Juntament amb la Hazel i en Frank. Ja som set. 

				—Com? —L’Octavi es va posar dempeus
						d’un bot—. Se suposa que hem d’acceptar això, nosaltres? Sense votar-ho al
						Senat? Sense un debat com cal? Sense... 

				—Percy! 

				En Tyson, el ciclop, gambava cap a
						ells amb la Missis O’Leary als talons. A l’esquena del cerber reposava
						l’harpia més prima que l’Annabeth havia vist mai: una noia amb cara
						malaltissa, cabells vermells molt gruixuts, un vestit de roba de sac i
						plomes vermelles a les ales. 

				L’Annabeth ignorava d’on havia vingut
						aquella harpia, però se li va entendrir el cor quan va veure en Tyson amb
						aquells texans i la camisa de franel·la espellifats, i l’estendard amb
						l’SPQR posat del revés sobre el pit. Havia tingut experiències francament
						dolentes amb els ciclops, però en Tyson era un sol. També era germanastre
						d’en Percy (una història llarga), i això gairebé el convertia en un més de
						la família. 

				En Tyson es va aturar vora el sofà
						retorçant-se aquelles mans carnoses. El seu gran ull castany exsudava
						preocupació. 

				—L’Ella està espantada —va dir.
					

				—N-n-no més vaixells —va murmurar
						l’harpia, parlant sola mentre es tibava les plomes furiosament—.
						Titanic, Lusitania, Pax... els vaixells no són
						per a les harpies. 

				En Leo va empetitir els ulls. Va
						mirar la Hazel, que seia al seu costat. 

				—Aquesta noia amb forma de pollastre
						acaba de comparar el meu vaixell amb el Titanic?

				—No és un pollastre —La Hazel va
						evitar la mirada de l’Ella, com si en Leo l’hagués posat nerviosa—. L’Ella
						és una harpia. El cas és que és una mica... susceptible. 

				—L’Ella és maca —va remarcar en
						Tyson—. I està espantada. Ens l’hem d’emportar d’aquí, però no vindrà a la
						nau. 

				—Res de naus —va repetir l’Ella. Va
						mirar directament l’Annabeth—. Mala sort. Aquí la tenim. «La filla de la
						saviesa camina sola...» 

				—Ella! —En Frank es va aixecar de
						cop—. Potser no és el moment més apropiat... 

				—«La Marca d’Atena, Roma amb foc
						assola» —va continuar l’harpia tapant-se les orelles amb les mans i alçant
						la veu—. «Bessons que de l’àngel apaguen el ble, ell que té la clau de la
						mort sense fre. La ruïna dels gegants s’alça entre l’or i la blancor,
						guanyada amb el dolor d’un teixit que és presó».

				L’efecte va ser igual que si algú
						hagués llançat una granada de llum damunt la taula. Tothom mirava fixament
						l’harpia. Ningú deia res. El cor de l’Annabeth bategava fort. «La Marca
						d’Atena...» Va resistir l’impuls de comprovar-ho ficant la mà a la butxaca,
						però notava que la temperatura de la moneda de plata augmentava... El regal
						maleït de la seva mare. «Segueix la Marca d’Atena. Venja’m».

				Al voltant, el xivarri del banquet
						persistia, però atenuat i distant, com si aquell grupet de sofàs s’hagués
						esmunyit cap a un dimensió més silenciosa. 

				En Percy va ser el primer a
						revifar-se. Es va aixecar i va agafar en Tyson pel braç. 

				—Ja ho tinc! —va exclamar fingint
						entusiasme—. Què et sembla si t’emportes l’Ella a prendre l’aire? Hi podeu
						anar amb la Missis O’Leary...

				—Espera un moment. —L’Octavi va
						engrapar un dels seus óssos de peluix i l’estrangulava amb mans tremoloses.
						I mirava l’Ella amb una fixació malsana—. Què ha dit l’harpia exactament?
						Sonava com... 

				—Llegeix molt —va irrompre en Frank—.
						La vam trobar en una biblioteca. 

				—Sí! —va corroborar la Hazel—. Deu
						ser alguna cosa que ha llegit en un llibre. 

				—Llibres —va murmurar l’Ella amb
						ganes de col·laborar—. A l’Ella li agraden els llibres. 

				Ara que havia dit el seu tros,
						l’harpia semblava més relaxada. Reposava amb les cames creuades a l’esquena
						de la Missis O’Leary, mentre s’endreçava les plomes. 

				L’Annabeth va dedicar una mirada
						curiosa a en Percy. Ell, en Frank i la Hazel volien ocultar alguna cosa,
						òbviament. L’harpia havia recitat una profecia... una profecia que l’atenyia
						a ella. 

				L’expressió d’en Percy implorava:
						«Auxili». 

				—Això era una profecia —va insistir
						l’Octavi—. Sonava com una profecia. 

				No va contestar ningú. 

				L’Annabeth no entenia què passava
						exactament, però sí que en Percy es trobava en un mal pas que podia
						empitjorar. 

				Va forçar una rialla: 

				—De veritat, Octavi? Potser aquí, al
						territori romà, les harpies són diferents. Les nostres tenen la
						intel·ligència justa per netejar camarots i fer el dinar. Les vostres
						acostumen a profetitzar el futur? Les consulteu per conèixer els auguris,
						vosaltres?

				Aquestes paraules van provocar
						l’efecte desitjat. Els oficials romans van esclafir a riure nerviosos.
						Alguns examinaven l’Ella, després miraven l’Octavi amb un esbufec mofeta. La
						idea d’una noia amb forma de pollastre proclamant profecies era aparentment
						tan ridícula per als romans com ho era per als grecs. 

				L’Octavi va deixar caure el peluix.
					

				—Doncs... emm, no, però...

				—Tal com ha suggerit la Hazel, deixa
						anar a l’atzar frases d’un llibre qualsevol —va insistir l’Annabeth—. A més,
						nosaltres ja tenim una profecia autèntica per la qual preocupar-nos.
					

				Es va girar cap a en Tyson.
					

				—En Percy té raó. Per què no agafes
						l’Ella i la senyora O’Leary i us perdeu una estona? Li sembla bé això, a
						l’Ella?

				—Els gossos grans són bons —va
						replicar l’harpia—. Amic fidel (Old Yeller), 1957, guió de Fred Gipson i William Tunberg. 

				L’Annabeth no sabia com agafar-se
						aquesta resposta, però en Percy va somriure com si el problema ja estigués
						resolt. 

				—Fantàstic! —va exclamar—. Us
						enviarem un missatge Iris quan haguem acabat i us atraparem després.
					

				Els romans van mirar la Reyna,
						esperant ordres. L’Annabeth contenia la respiració. 

				La Reyna tenia una expressió de
						pòquer magnífica. Va mirar l’Ella atentament, però l’Annabeth no era pas
						capaç d’endevinar què pensava. 

				—Molt bé —va dir la pretor
						finalment—. Marxeu. 

				—Iai! 

				En Tyson va donar la volta als sofàs
						per fer una gran abraçada a cadascú (fins i tot a l’Octavi, que no semblava
						gaire content pel gest). Després es va enfilar a l’esquena de la senyora
						O’Leary amb l’Ella, i la gossa va sortir disparada cap al fòrum. Es van
						submergir directament dins una ombra de la paret del Senat i van
						desaparèixer. 

				—Bé. —La Reyna va deixar a la taula
						la poma que no s’havia menjat—. L’Octavi té raó en una cosa. Hem d’obtenir
						l’aprovació del Senat abans de donar permís als nostres legionaris per anar
						a una missió... Especialment, una missió tan perillosa com la que heu
						proposat. 

				—Tot aquest sidral put a traïció —va
						grunyir l’Octavi—. Aquest trirrem no és una nau de pau!

				—Puja a bord, noi —li va oferir en
						Leo—. Et duré a fer un volt. Et deixaré agafar el timó i, si et portés molt
						bé, però que molt bé, et donaré un barretet de capità de paper.

				Els narius de l’Octavi es van
						abrandar. 

				—Com t’atreveixes?

				—És una bona idea —va intervenir la
						Reyna—. Octavi, vés amb ell a veure la nau. Convocarem una reunió del Senat
						per d’aquí a una hora. 

				—Però... —L’Octavi es va parar.
						Semblava que, per l’expressió de la Reyna, havia entès que continuar
						discutint no seria beneficiós per a la salut—. D’acord. 

				En Leo es va aixecar. Es va girar cap
						a l’Annabeth i el somriure se li va transformar. Va succeir tan de pressa
						que l’Annabeth es va pensar que s’ho havia imaginat, però durant un instant
						va tenir la impressió que el lloc d’en Leo l’havia ocupat algú altre, algú
						que somreia fredament i traspuava una lluïssor cruel als ulls. Llavors
						l’Annabeth va parpellejar, i en Leo ja tornava a ser el Leo de sempre, amb
						el somriure irònic de costum. 

				—Fins ara —va prometre—. Això serà
						èpic. 

				La va inundar una esgarrifança
						horrorosa. Mentre en Leo i l’Octavi s’encaminaven cap a l’escala de corda,
						fins es va plantejar cridar-los de nou... però, com ho explicaria? Els havia
						de dir que se li anava el cap, que veia coses estranyes i sentia calfreds?
					

				Els esperits del vent van començar a
						endreçar les plates. 

				—Ah, Reyna —va intervenir en Jason—,
						si no et sap greu, m’agradaria fer una passejada amb la Piper abans de la
						reunió del Senat. No ha estat mai a Nova Roma. 

				L’expressió de la Reyna es va
						endurir. 

				L’Annabeth es meravellava que en
						Jason pogués ser tan espès. Era possible que no s’adonés que la Reyna
						n’estava molt, d’ell? Demanar permís a la Reyna per ensenyar a la seva nova
						parella la ciutat de la Reyna era com tirar sal sobre una ferida.
					

				—Naturalment —va respondre ella
						fredament. 

				En Percy va agafar l’Annabeth de la
						mà. 

				—Sí, jo també. M’agradaria ensenyar a
						l’Annabeth...

				—No —va escopir la Reyna. 

				En Percy va ajuntar les celles.
					

				—Perdona?

				—Voldria parlar un moment amb
						l’Annabeth —va observar la Reyna—. A soles. Si no t’importa, company pretor.
					

				El to deixava ben clar que no
						demanava pas permís. 

				El calfred es va escampar avall per
						l’esquena de l’Annabeth. Es preguntava què li ballava pel cap a la Reyna.
						Potser no li agradava que dos individus que l’havien rebutjat anessin per la
						ciutat fent visites turístiques amb les seves companyes sentimentals. O
						potser li volia comentar en privat alguna cosa. Fos com fos, l’Annabeth se
						sentia reticent a quedar-se a soles i desarmada amb la líder romana.
					

				—Vine, filla d’Atena. —La Reyna es va
						aixecar del sofà—. Anem a fer un volt. 

				

				IV

				ANNABETH

				L’Annabeth
						tenia motius per detestar Nova Roma. Però, en tant que aspirant a
						arquitecte, no podia deixar d’admirar les terrasses enjardinades, les fonts
						i els temples, els carrers sinuosos de llambordes i les mansions blanques
						resplendents. Després de la Guerra dels Titans l’estiu passat, havia
						aconseguit el somni de treballar en la reconstrucció dels palaus del mont
						Olimp. Ara, caminant per aquesta ciutat en miniatura, no deixava de pensar:
						havia d’haver fet una cúpula com aquesta. M’encanta la manera en què
						aquestes columnes s’encaminen cap a aquell pati. Era evident que el qui
						havia dissenyat Nova Roma havia esmerçat molt temps i molt amor en el
						projecte. 

				—Tenim els arquitectes i els
						constructors més bons del món —va remarcar la Reyna, com si li llegís el
						pensament—. Roma els havia tingut sempre, en l’antiguitat. Molts semidéus es
						queden a viure aquí, quan han acabat el servei a la legió. Van a la nostra
						universitat. S’instal·len i funden una família. En Percy semblava interessat
						en això, precisament. 

				L’Annabeth es preguntava què
						significava allò. Devia posar més mala cara del que es pensava, perquè la
						Reyna va esclafir a riure. 

				—No hi ha cap dubte que ets una
						guerrera de cap a peus —va dir la pretor—. Tens foc als ulls. 

				—Ho sento. —L’Annabeth va intentar
						atenuar la intensitat de la mirada.

				—No ho facis. Sóc filla de Bel·lona,
						jo. 

				—La deessa romana de la guerra?
					

				La Reyna va assentir. Es va girar i
						va xiular com si cridés un taxi. Al cap d’un moment, dos gossos de metall
						van anar cap a elles corrent (llebrers autòmats, un de plata i un d’or). Van
						fregar les cames de la Reyna amb l’esquena, observant l’Annabeth amb ulls
						lluents com robins.

				—Els meus cadells —va explicar la
						Reyna—. L’Aurum i l’Argentum. Et fa res que vinguin a passejar amb
						nosaltres?

				Una vegada més, l’Annabeth tenia la
						impressió que allò no era una pregunta. Va remarcar que els llebrers tenien
						dents com puntes de fletxa d’acer. Potser les armes estaven prohibides dins
						els límits de la ciutat, però els cadells de la Reyna podien estripar-la
						igualment a miques si s’ho proposaven. 

				La Reyna la va portar a un cafè que
						donava a fora, on era evident que el cambrer ja la coneixia. Va somriure i
						li va donar una tassa per emportar, després en va oferir una altra a
						l’Annabeth. 

				—Et ve de gust? —li va preguntar la
						Reyna—. Fan una xocolata desfeta deliciosa. No és que sigui una beguda
						pròpiament romana però...

				—La xocolata és universal —va apuntar
						l’Annabeth.

				—Exactament. 

				Era una tarda calorosa de juny, però
						l’Annabeth va acceptar la tassa i va donar les gràcies. Les dues noies van
						continuar caminant, amb els gossos de la Reyna rondant ben a prop.
					

				—Al nostre campament —va dir la
						Reyna—, Atena és Minerva. Coneixes bé les diferències del model
					romà?

				L’Annabeth en realitat no s’ho havia
						plantejat fins llavors. Va recordar la forma en què Terminus l’havia
						anomenat «aquella deessa», com si fos un escàndol. I l’Octavi s’havia
						comportat com si la mera existència de l’Annabeth representés un insult.
					

				—Sobreentenc que Minerva no... no
						mereix gaire respecte aquí?

				La Reyna va bufar el vapor que pujava
						de la tassa. 

				—Sí que respectem Minerva, nosaltres.
						És la deessa de la saviesa i dels oficis... però en el fons no és una deessa
						de guerra. Això no fa per als romans. També és una deessa virginal, com
						Diana... la que vosaltres anomeneu Artemisa. Aquí no trobaràs ni un
						descendent de Minerva. La idea que Minerva pugui tenir canalla... per a
						nosaltres resulta xocant, la veritat. 

				—Ah. 

				L’Annabeth va notar el rubor a la
						cara. No volia entrar en detalls sobre els fills d’Atena, ni comentar que
						els paria amb el pensament directament, igual com ella havia sortit del cap
						de Zeus. Aquest tema sempre incomodava l’Annabeth, com si fos una cuca
						estranya. La gent li solia demanar si tenia melic o no, ja que que havia
						nascut de manera màgica. I esclar que tenia melic! No podia explicar per
						què. De fet, ni tan sols no ho volia saber. 

				—Entenc que vosaltres els grecs no
						veieu les coses de la mateixa manera —va prosseguir la Reyna—. Però els
						romans se l’agafen molt seriosament, el vot de castedat. Les verges vestals,
						per exemple... si trenquen el vot i s’enamoren d’algú, les enterren vives.
						Per això la idea que un deessa verge pugui tenir descendència...

				—Ja ho he entès. —La xocolata desfeta
						de l’Annabeth tot d’una tenia gust de pols. No era pas estrany que els
						romans la miressin d’aquella manera—. Jo no hauria d’existir. I ni que al
						vostre campament hi hagués fills de Minerva... 

				—No serien com tu —va enllaçar la
						Reyna—. Podrien ser artesans, artistes, potser assessors, però guerrers no.
						No liderarien missions perilloses. 

				L’Annabeth va objectar que ella no
						era la líder de la missió. No pas oficialment. Però es preguntava si els
						seus amics de l’Argo II hi estarien d’acord. Els últims dies, la buscaven
						perquè impartís les ordres... fins i tot en Jason, que podia apel·lar al
						rang en tant que fill de Júpiter, i l’entrenador Hedge, que no acceptava
						ordres de ningú. 

				—Però això no és tot. —La Reyna va
						picar de dits i el gos d’or, l’Aurum, hi va anar trotant. La pretor li va
						acariciar les orelles—. Allò que ha dit l’Ella, l’harpia... era una profecia
						de veritat. Totes dues ho sabem, no?

				L’Annabeth va empassar saliva. Per
						algun motiu desconegut, els robins que l’Aurum tenia per ulls la
						inquietaven. Havia sentit a dir que els gossos poden ensumar la por, fins i
						tot detectar canvis en la respiració o el batec del cor d’una persona. No
						sabia si això es podia aplicar als gossos màgics de metall, però va decidir
						que seria millor dir la veritat. 

				—Sonava com una profecia —va
						admetre—. Però jo no havia vist l’Ella fins avui, i mai havia sentit aquells
						versos exactament. 

				—Jo sí —va murmurar la Reyna—.
						Almenys alguns... 

				Uns metres més enllà, el gos de plata
						va bordar. Una colla de criatures van sortir corrent d’un passatge proper,
						van rodejar l’Argentum per acariciar-lo entre rialles, impertèrrits davant
						d’aquelles dents esmolades com fulles d’afaitar. 

				—Ens hauríem de moure —va apuntar la
						Reyna. 

				Van marxar turó amunt. Els llebrers
						les van seguir, deixant la canalla enrere. L’Annabeth ullava sense parar la
						cara de la Reyna. Un record vague se li començava a concretar: la manera en
						què la Reyna s’apartava els cabells darrere l’orella, l’anell de plata que
						duia, amb el dibuix de la torxa i l’espasa. 

				—Ja ens coneixíem —va aventurar
						l’Annabeth—. Tu eres més jove, em sembla. 

				La Reyna li va oferir un somriure
						eixut. 

				—Molt bé. En Percy no se’n va
						recordar. Esclar que tu sobretot vas parlar amb la meva germana gran, la
						Hylla, que ara és la reina de les amazones. Se n’ha anat aquest mateix matí,
						abans que arribéssiu. Fos com fos, quan ens vam veure per últim cop, jo era
						una simple criada a casa de Circe. 

				—Circe... 

				L’Annabeth recordava el viatge a
						l’illa de la fetillera. Tenia tretze anys. En Percy i ella havia anat a
						terra ferma des del Mar dels Monstres. La Hylla els havia donat la
						benvinguda. Havia ajudat l’Annabeth a rentar-se i li havia donat un vestit
						nou molt maco i un estoig complet de maquillatge. Llavors Circe li havia fet
						una oferta: si es quedava a l’illa, tindria accés a l’estudi de la màgia i a
						un poder increïble. L’Annabeth s’havia sentit temptada, almenys una miqueta,
						fins que va comprendre que aquell lloc era una trampa, i van convertir en
						Percy en un rosegador. (Després, aquest últim fet semblava divertit, però en
						aquell moment va ser aterridor.) Pel que fa a la Reyna... era una de les
						serventes que pentinava l’Annabeth. 

				—Tu... —va mormolar l’Annabeth,
						esbalaïda—. I la Hylla és la reina de les amazones? Com va anar que
						vosaltres dues...?

				—Una història molt llarga —va
						contestar la Reyna—. Però jo et recordo molt bé. Eres molt valenta. No havia
						vist mai ningú rebutjant l’hospitalitat de Circe, i molt menys una dona que
						fos més llesta. No és estrany que en Percy t’estimi tant. 

				Ho va dir en to trist. L’Annabeth va
						pensar que seria menys arriscat no respondre. 

				Van arribar al capdamunt del turó, on
						una terrassa contemplava tota la vall. 

				—Aquest és el meu lloc preferit —va
						anunciar la Reyna—. El Jardí de Bacus. 

				Les heures entrellaçades feien un
						cobricel damunt del seu cap. Les abelles brunzien entre xuclamels i
						llessamí, que omplien l’aire de la tarda amb una mescla de perfums que
						marejava. Al mig de la terrassa hi havia una estàtua de Bacus en una posició
						que semblava de ballet, sense més roba que un tapaculs, amb les galtes
						inflades i els llavis frunzits, perbocant aigua dins una font. 

				A pesar dels maldecaps, l’Annabeth
						gairebé es va posar a riure. Coneixia aquell déu en la forma romana (Dionís,
						o Senyor D, com li deien al Campament Mestís). Veure el vell i estrafolari
						director del campament immortalitzat en pedra, amb un tapaculs i escopint
						aigua per la boca, la va fer sentir una mica més bé.

				La Reyna es va aturar al caire de la
						terrassa. La vista compensava l’esforç de pujar. La ciutat sencera
						s’escampava allà sota com un mosaic en 3D. En direcció al sud, més enllà del
						llac, hi havia un grup de temples dalt d’una serra. En direcció nord, un
						aqüeducte discorria cap a Beverly Hills. S’hi veia treballadors reparant un
						sector enderrocat, probablement durant l’última batalla. 

				—T’ho volia sentir dir a tu —va
						declarar la Reyna. 

				L’Annabeth es va girar. 

				—Sentir-me dir què?

				—La veritat —va replicar la Reyna—.
						Perquè em convencis que no m’equivoco confiant en tu. Parla’m de tu. Parla’m
						del Campament Mestís. La teva amiga Piper té el do de la persuasió quan
						parla. Vaig passar prou temps amb Circe per reconèixer l’eloqüència
						embruixadora quan la sento. No em puc fiar del que diu. I en Jason... el cas
						és que ha canviat. El veig distant, i no tan romà com abans. 

				El to de dolor era tallant com vidre
						trencat. L’Annabeth es preguntava si ella també havia parlat en aquell to,
						al llarg de tots els mesos que s’havia passat buscant en Percy. Ella almenys
						havia trobat el seu company sentimental. La Reyna no en tenia cap. Era
						responsable de dirigir un campament sencer tota sola. L’Annabeth percebia
						que la pretor desitjava l’amor d’en Jason. Però en Jason havia desaparegut i
						al capdavall havia tornat amb una altra parella. Mentrestant, en Percy havia
						ascendit a pretor, però també ell havia refusat la Reyna. Ara havia vingut
						l’Annabeth per emportar-se’l. La Reyna es tornaria a quedar sola,
						encarregant-se d’una feina que havien de fer dues persones. 

				Quan havien arribat al Campament
						Júpiter, l’Annabeth estava preparada per negociar amb la Reyna, o fins i tot
						per lluitar contra ella, si era necessari. Però no estava preparada perquè
						li fes llàstima. 

				Es va guardar aquest sentiment ben
						amagat. La Reyna no feia gens la pinta de ser una d’aquelles persones que
						s’agraden de la compassió.

				El que va fer va ser explicar-li
						coses de la seva vida. Li va parlar del seu pare, de la madrastra i dels dos
						germanastres de San Francisco, i de per què se sentia una forastera amb la
						seva pròpia família. Li va explicar que s’havia escapat de casa quan només
						tenia set anys, i havia conegut uns amics, el Luke i la Thalia, i que junts
						havien anat al Campament Mestís, a Long Island. Li va descriure el campament
						i els anys que hi havia viscut mentre es feia gran. Li va parlar de quan
						havia conegut en Percy i de les aventures que havien compartit. 

				La Reyna sabia escoltar. 

				L’Annabeth es va sentir temptada a
						parlar-li també dels problemes recents: la discussió amb la seva mare, el
						regal de la moneda de plata i els malsons que darrerament tenia (sobre una
						vella por tan paralitzadora que havia estat a punt de decidir que no podia
						anar a la missió). Però no va ser capaç d’obrir-se tant. 

				Quan l’Annabeth va haver acabat de
						parlar, la Reyna va mirar cap a Nova Roma. Els seus gossos de metall
						rondaven pel jardí ensumant i intentant caçar abelles de les flors de
						xuclamel. Finalment, la Reyna va apuntar al conjunt de temples dalt la
						serra, a una certa distància. 

				—Veus aquell petit edifici vermell,
						al costat nord? —va preguntar—. És el temple de la meva mare, Bel·lona. —La
						Reyna es va girar cap a l’Annabeth—. A l’inrevés de la teva mare, Bel·lona
						no té un equivalent grec. És completament i autènticament romana. És la
						divinitat protectora de la pàtria. 

				L’Annabeth no va dir res. En sabia
						molt poca cosa, d’aquella deessa romana. Li hauria agradat haver estudiat,
						però el llatí no li havia entrat mai tan fàcilment com el grec. Al fons de
						tot, el buc de l’Argo II brillava surant damunt del fòrum, com un globus
						infantil de bronze descomunal.

				—Quan els romans anem a la guerra —va
						continuar la Reyna—, primer visitem el temple de Bel·lona. A dins hi ha un
						pegat de terra simbòlic que representa el sòl enemic. Clavem una llança
						sobre aquell pegat de terra per indicar que estem en peu de guerra. Saps
						què? Els romans sempre han pensat que una bona ofensiva és la millor
						defensa. A l’antiguitat, quan els nostres ancestres se sentien amenaçats
						pels veïns, sovint els envaïen per protegir-se. 

				—Van conquerir tots els pobles del
						voltant —va remarcar l’Annabeth—. Cartago, les Gàl·lies... 

				—I Grècia. —La Reyna va deixar el
						comentari en suspens—. La meva teoria, Annabeth, és que en la natura de Roma
						no hi ha l’instint de cooperar amb altres poders. Cada vegada que s’han
						trobat semidéus grecs i romans, han acabat lluitant. Els conflictes entre
						els nostres dos bàndols han iniciat algunes de les guerres més horribles de
						la història de la humanitat... especialment guerres civils. 

				—No té per què ser així —va objectar
						l’Annabeth—. Hem de treballar junts, si no volem que Gaia ens destrueixi a
						tots. 

				—Hi estic d’acord —li va concedir la
						Reyna—. Però és possible la cooperació? I si el pla de Juno fracassa? Fins i
						tot les deesses es poden equivocar. 

				L’Annabeth esperava que un llampec
						colpís la Reyna, o que es convertís en un paó. No va passar res. 

				Desgraciadament, l’Annabeth compartia
						els seus dubtes. Hera, efectivament, a vegades s’equivocava. A ella només li
						n’havien arribat problemes, d’aquella deessa despòtica, i no li perdonaria
						mai que s’hagués emportat en Percy, ni que fos per una causa noble.
					

				—No em fio d’aquesta deessa —va
						admetre l’Annabeth—. Però confio en els meus amics. Això no és una trampa,
						Reyna. Esclar que podem treballar junts. 

				La Reyna es va acabar la xocolata. Va
						posar la tassa a la barana de la terrassa i va mirar cap a la vall com si hi
						imaginés formacions de batalla. 

				—Estic segura que penses el que dius
						—va replicar—. Però si vas a les terres antigues, i concretament a Roma, hi
						ha una cosa de la teva mare que has saber. 

				A l’Annabeth, se li van tensar les
						espatlles. 

				—La... la meva mare?

				—Quan vivia a l’illa de Circe —va
						reprendre la Reyna—, teníem moltes visites. Una vegada, potser un any abans
						que vinguéssiu tu i en Percy, la marea va arrossegar un noi fins a la
						costa. S’havia trastocat una mica a causa de la set i la calor. S’havia
						passat dies al mar, navegant a la deriva. El que deia no tenia gaire sentit,
						però afirmava que era fill d’Atena. 

				La Reyna va fer una pausa com si
						esperés una reacció. L’Annabeth no tenia ni idea de qui podia ser aquell
						noi. No li constava que cap altre descendent d’Atena hagués anat en missió
						al Mar dels Monstres, però tot i això sentia un punt de temor. La llum que
						es filtrava entre les fulles d’heura recargolava les ombres sobre el terra
						com un eixam d’insectes. 

				—Què se’n va fer, d’aquest semidéu?
						—va preguntar. 

				La Reyna va moure una mà com si això
						fos trivial. 

				—Circe el va convertir en un conillet
						d’índies, esclar. Era un rosegador petit força sonat. Però abans d’això, no
						parava de desvariejar sobre la missió en què havia fracassat. Assegurava
						haver anat a Roma, seguint la Marca d’Atena. 

				L’Annabeth es va agafar a la barana
						per mantenir l’equilibri. 

				—Sí —va insistir la Reyna, veient el
						seu desassossec—. No parava de murmurar sobre la filla de la saviesa, la
						Marca d’Atena, i la ruïna dels gegants que es dreçava entre l’or i la
						blancor. Els mateixos versos que recitava l’Ella, precisament. Però dius que
						no els havies sentit mai fins avui, no?

				—No... De la manera que els ha dit
						l’Ella, no. —L’Annabeth parlava amb veu feble. No deia cap mentida, no. No
						havia sentit mai aquella profecia, però la seva mare li havia encarregat la
						tasca de seguir la Marca d’Atena; i mentre pensava en la moneda que duia a
						la butxaca, una sospita horrible va començar a arrelar al seu pensament.
						Recordava les paraules esqueixadores de la mare. I va pensar en els malsons
						estranys que havia tingut darrerament—. I aquell semidéu... no us va
						explicar la seva missió?

				La Reyna va negar amb el cap.
					

				—En aquell moment, jo no tenia ni
						idea de què em parlava. Molt més endavant, quan vaig esdevenir pretor del
						Campament Júpiter, vaig començar a sospitar. 

				—A sospitar... què?

				—Hi ha una antiga llegenda que els
						pretors del Campament Júpiter han anat traspassant al llarg dels segles. Si
						fos veritat, podria explicar per què els nostres dos bàndols de semidéus no
						han estat mai capaços de col·laborar. Podria ser la causa de la nostra
						animadversió. Fins que aquella vella qüestió no es resolgui, diu la
						llegenda, els romans i els grecs no estaran mai en pau. I la llegenda se
						centra en Atena... 

				Un xiulet estrident va esqueixar
						l’aire. De cua d’ull, l’Annabeth va veure un flaix de llum. 

				Es va girar a temps de clissar una
						explosió que va perforar un altre cràter al fòrum. Un sofà encès giravoltava
						enlaire. Els semidéus s’escampaven víctimes del pànic. 

				—Gegants? —L’Annabeth va fer el gest
						d’empunyar la daga, que evidentment no era a la funda—. Em pensava que
						havíeu derrotat el seu exèrcit!

				—No són pas els gegants. —Els ulls de
						la Reyna refulgien de ràbia—. Heu traït la nostra confiança. 

				—Com? No!

				En el precís moment de dir-ho, l’Argo
						II va llançar una segona andanada. La ballesta de babord va disparar una
						llança grandiosa amb una corona de foc grec, que va volar de dret cap a la
						cúpula trencada del Senat i va explotar a l’interior, i tot seguit l’edifici
						es va il·luminar com una carbassa de Halloween. Si hi havia algú...
					

				—Oh, déus, no. —Una batzegada de
						nàusees gairebé vincla els genolls de l’Annabeth—. Reyna, no és possible.
						Nosaltres no faríem mai una cosa així!

				Els gossos de metall van córrer cap
						al costat de la seva mestressa. Van grunyir a l’Annabeth, però es movien
						dubitativament, reticents a atacar. 

				—Em dius la veritat —va sentenciar la
						Reyna—. Pot ser que tu no sabessis res d’aquesta traïció, però algú, algú
						l’haurà de pagar.

				A baix al fòrum, el caos s’expandia.
						La gentada anava i venia, empenyent-se sense ordre ni concert. Començaven
						les baralles a cops de puny. 

				—Es vessarà sang —va mormolar la
						Reyna. 

				—Ho hem de parar!

				L’Annabeth tenia la sensació
						terrorífica que aquesta podia ser l’última vegada que la Reyna i ella
						actuessin de mutu acord, però es van posar a córrer juntes turó avall.
					

				Si les armes
						no haguessin estat prohibides a la ciutat, els amics de l’Annabeth ja serien
						morts. Els semidéus romans que hi havia al fòrum s’havien convertit en una
						turba furiosa. Alguns tiraven plates, menjar i pedres contra l’Argo II, cosa
						que no tenia cap sentit, ja que gairebé tot tornava a caure sobre la
						gentada. 

				Dotzenes de romans havien envoltat la
						Piper i en Jason, que intentaven calmar-los sense gaire èxit. L’eloqüència
						embruixadora de la Piper resultava inútil davant de la cridòria de tants
						semidéus enrabiats. En Jason tenia sang al front. La capa lila, li havien
						esquinçat a trossos. No parava de proclamar: 

				—Jo sóc dels vostres! 

				Però la samarreta taronja del
						Campament Mestís no hi ajudava gens; i la nau de guerra que tenien sobre el
						cap, disparant llances enceses contra Nova Roma, encara menys. Una va
						explotar a prop, contra una botiga de togues, i la va convertir en runa.
					

				—Per les muscleres de Plutó! —va
						renegar la Reyna—. Mira. 

				Un pilot de legionaris armats corrien
						en direcció al fòrum. Dos escamots d’artilleria havien instal·lat les
						catapultes just a fora de la línia pomeriana i les preparaven per disparar
						contra l’Argo II. 

				—Això només empitjorarà la situació
						—va exclamar l’Annabeth. 

				—Detesto aquesta feina —va grunyir la
						Reyna. 

				I va marxar corrent cap als
						legionaris, amb els gossos al costat. 

				Percy, va pensar l’Annabeth,
						escrutant el fòrum desesperada. On ets?

				Dos romans van intentar agafar-la. Es
						va esmunyir passant enllà i es va submergir de dret dins la gentada. Per si
						els romans enfadats, els sofàs encesos i els edificis que explotaven no
						causaven prou confusió, centenars de fantasmes liles corrien pel fòrum,
						passant directament per dins el cos dels semidéus i udolant incoherències.
						Els faunes també s’aprofitaven del caos. S’havien arremolinat a les taules
						per agafar menjar, plates i tasses. Un va passar trotant pel costat de
						l’Annabeth amb els braços carregats de tacos i una pinya americana sencera entre les dents. 

				Una estàtua de Terminus va aparèixer
						amb una explosió, just al davant de l’Annabeth. Li parlava en llatí cridant,
						i sens dubte li deia que era una mentidera que no observava el reglament,
						però ella va apartar l’estàtua d’una empenta i va seguir corrent.
					

				Finalment va entrellucar en Percy.
						Ella i els seus amics, la Hazel i en Frank, eren drets al mig d’una font, i
						en Percy repel·lia els romans furiosos amb patacades d’aigua. La toga d’en
						Percy estava estripada, però ell semblava il·lès. 

				L’Annabeth el va cridar just quan una
						altra explosió sacsejava el fòrum. Aquesta vegada el flaix lluminós es va
						produir directament sobre la gent. Una de les catapultes romanes havia
						disparat, i l’Argo II cruixia, inclinant-se de costat, mentre les flames
						feien bombolles sobre el buc de bronze brunyit. 

				L’Annabeth va fixar-se en una figura
						que s’aferrava desesperadament a l’escala de corda, maldant per baixar. Era
						l’Octavi, amb la roba expulsant vapor i la cara negra de sutge. 

				A la font, en Percy va castigar la
						turba de romans amb una altra andanada d’aigua. L’Annabeth hi va anar
						corrent, ajupint-se enfront d’un puny romà i d’una plata de sandvitxos
						voladora. 

				—Annabeth! —va cridar en Percy—.
						Què...?

				—No ho sé —va cridar ella.
					

				—Jo us diré què! —va esgaripar una
						veu des de dalt. L’Octavi havia arribat al capdavall de l’escala—. Els grecs
						han disparat contra nosaltres! El teu amic Leo prova les seves armes contra
						Roma!

				Els pulmons de l’Annabeth es van
						omplir d’hidrogen líquid. Se sentia com si hagués d’esmicolar-se en un milió
						d’engrunes congelades. 

				—Mentida —va exclamar—. En Leo
						mai...

				—Jo hi era! —va xisclar l’Octavi—. Ho
						he vist amb els meus ulls!

				L’Argo II va respondre a l’agressió.
						Una de les catapultes va explotar en esquerdills i els legionaris van fugir
						en totes direccions. 

				—Ho veieu? —va xisclar l’Octavi—.
						Romans, mateu els invasors!

				L’Annabeth va grunyir de frustració.
						No tenien temps per desxifrar la veritat. La tripulació del Campament Mestís
						es trobava superada per cent a u, i per més que l’Octavi hagués aconseguit
						posar en escena alguna mena de truc (cosa que ella considerava probable), no
						tenien cap possibilitat de convèncer els romans abans que els superessin i
						assassinessin. 

				—Hem de marxar —va etzibar al Percy—.
						Ara!

				Ell va assentir amb un somriure
						tibat. 

				—Hazel, Frank, heu de triar. Veniu
						amb nosaltres?

				La Hazel semblava aterrida, però es
						va posar el casc de cavalleria. 

				—Esclar que sí. Però no arribareu mai
						a la nau si no us ajudem a guanyar una mica de temps. 

				—Com? —li va preguntar l’Annabeth.
					

				La Hazel va xiular. Una taca
						difuminada de beix va travessar el fòrum com un projectil. Un cavall
						majestàtic es va materialitzar immediatament al costat de la font. Es va
						encabritar, renillant, i la turba es va apartar espantada. La Hazel va pujar
						al cavall com si hagués nascut per muntar. Subjecta a la sella hi havia una
						espasa de la cavalleria romana. 

				La Hazel va desenfundar la fulla
						daurada. 

				—Envieu-me un missatge Iris quan
						sigueu lluny i estalvis i ja us vindrem a trobar —va cridar—. Al galop,
						Arió!

				El cavall es va obrir pas enmig de la
						multitud a una velocitat increïble, apartant els romans i provocant una
						onada de pànic col·lectiu. 

				L’Annabeth va clissar una espurna
						d’esperança. Potser encara en podrien sortir vius. Llavors, un tros més
						enllà del fòrum, va sentir en Jason cridant: 

				—Romans! —esgaripava—.
						Sisplau!

				A ell i la Piper els lapidaven amb
						plates i pedres. En Jason intentava protegir la Piper, però una rajola el va
						encertar a l’ull. Ell es va encongir i la turba va onejar endavant.
					

				—Tots enrere! —xisclava la Piper.
					

				L’eloqüència embruixadora es va
						escampar sobre la multitud, fent-los dubtar, però l’Annabeth sabia que
						l’efecte duraria poc. En Percy i ella no podien arribar a temps
						d’auxiliar-los de cap manera. 

				—Depèn de tu, Frank —va exclamar en
						Percy—. Els pots ajudar?

				L’Annabeth no entenia com en Frank
						podia fer una cosa així tot sol, però ell va empassar saliva nerviós.
					

				—Ai, déus —va murmurar—. Molt bé,
						segur. Però agafeu-vos a la corda. Immediatament. 

				En Percy i l’Annabeth van abastar
						l’escala. L’Octavi encara penjava al capdavall, però en Percy el va engrapar
						i el va llançar sobre la multitud. 

				Van començar a enfilar-se quan un riu
						de legionaris armats desembocava dins el fòrum. Les fletxes passaven pel
						costat del cap de l’Annabeth. Va anar de ben poc que una explosió no la fes
						caure de l’escala. Quan era a la meitat, va sentir un clamor i va donar un
						cop d’ull cap a baix. 

				Els romans xisclaven i s’escapaven en
						totes direccions perquè un drac de mida natural els envestia a través del
						fòrum (una bèstia encara més espantosa que el drac de bronze del mascaró de
						l’Argo II). Tenia una pell gruixuda grisa com un dragó de Komodo i ales de
						ratpenat semblants al cuir. Les fletxes i els rocs li rebotaven inofensius
						contra els flancs mentre avançava dificultosament en direcció a la Piper i
						en Jason, els engrapava amb les urpes del davant i se’ls enduia enlaire
						veloçment. 

				—Això ha estat...? —L’Annabeth no era
						capaç ni de concretar la idea en paraules. 

				—En Frank —li va confirmar en Percy,
						un parell de metres més amunt—. Té talents especials. 

				—I et quedes curt —va murmurar
						l’Annabeth—. Continua pujant!

				Sense el drac i el cavall de la Hazel
						per distreure els arquers, no haurien aconseguit arribar al capdamunt de
						l’escala; però finalment van superar un tram de rems aeris trencats i es van
						enfilar a coberta. El cordam de l’aparell era en flames. El trinquet estava
						estripat pel mig i el buc s’inclinava perillosament cap a estribord.
					

				No es veia rastre de l’entrenador
						Hedge, però en Leo era al centre de la nau, recarregant la ballesta
						tranquil·lament. A l’Annabeth, l’horror li va fer un nus als budells.
					

				—Leo! —va cridar—. Què fas
						exactament?

				—Destruir-los... —Va mirar l’Annabeth
						de cara. Tenia els ulls de vidre. Es movia com un robot—. Destruir-los tots.
					

				Es va girar de nou cap a la ballesta,
						però en Percy el va placar. En Leo va picar de cap contra la coberta, i se
						li van girar els ulls de manera que només se li veia el blanc. 

				El drac gris va aparèixer surant. Va
						traçar un cercle al voltant de la nau i va aterrar a proa, on va dipositar
						en Jason i la Piper, que es van esfondrar al moment. 

				—Marxem! —va bramar en Percy—.
						Treu-nos d’aquí!

				Amb un xoc, l’Annabeth es va adonar
						que li deia a ella. 

				Va córrer cap al timó. Va cometre
						l’error de donar una ullada per sobre la barana i va veure els legionaris
						armats estrenyent els rengles al fòrum, preparant les fletxes enceses. La
						Hazel va esperonar l’Arió i junts van fugir de la ciutat mentre la turba els
						perseguia. Els soldats portaven més catapultes amb rodes per tenir la nau a
						tir. Al llarg de la línia pomeriana, les estàtues de Terminus resplendien de
						color lila, com si apleguessin energia per desencadenar alguna mena d’atac.
					

				L’Annabeth va examinar els
						comandaments. Va maleir en Leo per haver-los fet tan complicats. No tenia
						temps d’emprendre maniobres imaginatives, però hi havia un comandament bàsic
						que va reconèixer de seguida: «Amunt». 

				Va agafar la maneta d’aviació i la va
						tibar ben recte cap enrere. La nau va gemegar. La proa es va inclinar
						enlaire en un angle horripilant. Les cordes d’amarratge es van trencar amb
						un espetec i l’Argo II va sortir disparat cap als núvols. 

				

				V

				LEO

				En Leo hauria
						volgut inventar una nau per viatjar a través del temps. Retrocediria dues
						hores i desfaria el que havia passat. O això o inventar una màquina per
						bufetejar-se i castigar-se a si mateix. Tot i que dubtava que li pogués fer
						tan mal com la mirada que ara mateix li dedicava l’Annabeth. 

				—Una vegada més —va dir ella—. Què ha
						passat exactament?

				En Leo es va ensorrar contra el pal
						major. El cap encara li bategava del cop que s’havia donat contra la
						coberta. La seva preciosa nau nova estava feta un desastre. Les ballestes de
						popa eren piles d’esquerdills. El trinquet estava espellifat. El receptor de
						satèl·lit que alimentava internet i la tele de bord havien explotat a
						miques, cosa que havia tornat boig de veritat l’entrenador Hedge. El drac de
						bronze del mascaró, en Festus, estossegava fum com si tingués una bola de
						pèl al coll, i en Leo, pels grinyols que li arribaven de babord, endevinava
						que alguns rems aeris havien quedat desalineats o completament trencats, fet
						que explicaria per què la nau volava inclinada i tremolant, i per què el
						motor xiulava com un tren de vapor asmàtic. 

				Es va empassar un sanglot.
					

				—No ho sé. Tot és borrós. 

				El mirava massa gent: l’Annabeth (en
						Leo detestava fer-la enfadar; li feia por, aquella noia); l’entrenador
						Hedge, amb aquelles cames peludes de cabra, el polo taronja i la gorra de
						beisbol (l’havia de portar sempre a tot arreu?), i en Frank, el nouvingut.
					

				En Leo no sabia què pensar d’en
						Frank. Semblava un nen de bolquers lluitador de sumo, però en Leo no era pas
						tan estúpid per dir-ho en veu alta. La memòria d’en Leo estava emboirada,
						però tenia la certesa que, mentre es trobava mig inconscient, havia vist un
						drac aterrant a la nau (un drac que s’havia convertit en en Frank).
					

				L’Annabeth va creuar els braços.
					

				—Vols dir que no te’n
						recordes?

				—Doncs... —En Leo se sentia com si
						intentés empassar-se una bala de vidre—. Doncs sí que me’n recordo, però era
						com si m’observés a mi mateix fent les coses. No ho podia controlar.
					

				L’entrenador Hedge va donar un copet
						a la coberta amb el bat. Amb la roba de gimnàs i la gorra posada sobre les
						banyes, feia la mateixa pinta que a l’Escola Feréstega, on havia passat tot
						un any infiltrat com a mestre d’educació física d’en Jason, la Piper i en
						Leo. Per la manera com brillava, en Leo gairebé es preguntava si el vell
						sàtir li ordenaria fer flexions.

				—Mira, nano —li va dir en Hedge—, has
						destrossat material. Has atacat els romans. Impressionant! Excel·lent! Però
						havies d’espatllar els canals per satèl·lit també? Era a la meitat d’un
						combat de lluita lliure amb gàbia. 

				—Entrenador —va dir l’Annabeth—, per
						què no t’assegures que tots els focs estiguin apagats?

				—Perquè ja ho he fet un cop.
					

				—Doncs torna-hi. 

				El sàtir va marxar a desgrat,
						murmurant entre dents. Ni tan sols ell no estava prou boig per desafiar
						l’Annabeth. 

				Ella es va ajupir al costat d’en Leo.
						Els seus ulls grisos eren acerats com un coixinet. Els cabells rossos li
						queien sobre les espatlles, però en Leo això no ho trobava atractiu. No
						tenia ni idea d’on provenia l’estereotip de les rosses tontes i rialleres.
						Des que l’hivern passat havia conegut l’Annabeth al Gran Canyó, quan es
						dirigia cap a ell amb aquella expressió de «torna’m en Percy Jackson o et
						mataré», en Leo es deia que les rosses eren molt més intel·ligents i molt
						més perilloses. 

				—Leo —va dir ella amb calma—, et va
						enganyar d’alguna manera, l’Octavi? Et va preparar una trampa
					o...

				—No. —En Leo podia haver mentit i
						haver culpat aquell romà imbècil, però no volia empitjorar una situació que
						ja era francament dolenta—. Aquell paio és idiota, però no ha estat ell qui
						ha disparat contra el campament. Ho he fet jo. 

				El noi nouvingut, en Frank, va riure
						sarcàstic. 

				—Expressament?

				—No! —En Leo va tancar els ulls ben
						fort—. Bé, sí... Vull dir que no volia fer-ho, però al mateix temps tenia la
						impressió que sí. Alguna cosa em forçava a fer-ho. Sentia una mena de fredor
						a dins... 

				—Una sensació de fredor...
					

				El to de l’Annabeth va canviar.
						Gairebé semblava... espantada. 

				—Sí —va reiterar en Leo—. Per
						què?

				Des de les bodegues, en Percy va
						cridar: 

				—Annabeth, et necessitem aquí.
					

				Ai, déus, va pensar en Leo. Que en
						Jason no hagi pres mal, sisplau.

				Així que havien arribat a bord, la
						Piper s’havia emportat en Jason cap a baix. El tall que duia al cap feia
						mala pinta. En Leo havia conegut en Jason al Campament Mestís abans que
						ningú altre. Eren íntims. Si en Jason no se’n sortia...

				—Es posarà bé. —L’expressió de
						l’Annabeth es va suavitzar—. Frank, ara torno. Vigila... en Leo, sisplau.
					

				En Frank va assentir. 

				Si alguna cosa podia aconseguir que
						en Leo se sentís encara pitjor, era precisament allò. Ara l’Annabeth
						confiava en un semidéu romà que coneixia des de feia tres segons, més del
						que confiava en ell. 

				Quan l’Annabeth va haver marxat, en
						Leo i en Frank es van mirar l’un a l’altre. Aquell subjecte corpulent es
						veia força estrafolari amb una toga feta de llençol, un jersei gris amb
						caputxa i els texans, a més de l’arc i el buirac de l’armeria de la nau que
						duia penjats a l’espatlla. En Leo recordava el dia en què havia conegut les
						Caçadores d’Artemis, una colla de noies simpàtiques i àgils que anaven
						armades amb arcs. Es va imaginar en Frank saltironant com elles. La idea era
						tan ridícula que gairebé el feia sentir més bé.

				—De manera que... tu no ets dius
						Sammy? —va preguntar en Frank.

				En Leo va esbufegar. 

				—Quina mena de pregunta és
						aquesta?

				—Res, res —va respondre en Frank
						ràpidament—. Només que... res. Sobre això de disparar contra el campament...
						Podria ser que al darrere hi hagués l’Octavi, mitjançant la màgia o el que
						sigui. No volia que els romans s’avinguessin amb vosaltres. 

				En Leo s’ho volia creure. Agraïa a
						aquest noi que no l’odiés. Però sabia que no havia estat l’Octavi. Ell, i
						només ell, havia anat fins a la ballesta i havia començat a disparar. Una
						part de si mateix sabia que no estava bé. S’havia preguntat i tot: què coi
						estic fent? Però ho havia fet igualment. 

				Potser s’estava tornant boig. Potser
						l’estrès de tants mesos treballant a l’Argo II l’havia acabat de trastocar.
					

				Però no podia pensar en això.
						Necessitava fer alguna cosa de profit. Necessitava tenir les mans ocupades.
					

				—Mira —va dir—. Hauria de parlar amb
						en Festus i obtenir un informe de danys. Et sap greu si...?

				En Frank el va ajudar a aixecar-se.
					

				—Qui és en Festus?

				—El meu amic —va replicar en Leo—. I
						tampoc no es diu Sammy, si ho vols saber. Vine. Us presentaré. 

				Afortunadament, el drac de bronze no tenia desperfectes. Bé, deixant de
						banda el fet que l’hivern passat havien perdut tota la figura menys el cap,
						però això per a en Leo no comptava. 

				Quan van arribar a proa, el mascaró
						es va girar cent vuitanta graus per quedar de cara a ells. En Frank va fer
						un crit i es va tirar enrere. 

				—És viu! —va exclamar. 

				En Leo s’hauria posat a riure si no
						s’hagués sentit tan culpable. 

				—Sí, Frank. És en Festus. Abans era
						un drac de bronze sencer, però vam tenir un accident. 

				—En tens molts tu, d’accidents —va
						remarcar en Frank. 

				—Bé, no tots ens podem convertir en
						dracs i, si en volem un, ens l’hem de construir solets. —En Leo va arquejar
						les celles emfàticament—. El cas és que el vaig reviure com a mascaró. Ara
						ve a ser la interfície principal de la nau. Com estan les coses,
						Festus?

				En Festus va esbufegar expulsant fum
						i va fer una sèrie de sorollets semblants a espetecs i grinyols. Al llarg
						dels últims mesos, en Leo havia après a interpretar el llenguatge d’aquesta
						màquina. Hi havia semidéus que entenien el llatí i el grec. En Leo sabia
						parlar l’espetegà i el grinyolès. 

				—Ugh —va mormolar en Leo—. Podria ser
						pitjor, però el buc té incidències en diverses parts. Cal arreglar els rems
						aeris de babord, si volem tornar a anar a la màxima velocitat. Necessitem
						materials de reparació: bronze celestial, quitrà, calç... 

				—Per què vols les sals?

				—Calç, amic meu. Carbonat de calci,
						que s’utilitza per fer ciment i un pilot de... Ah, deixem-ho córrer. El que
						compta és que aquesta nau, si no la podem arreglar, no anirà gaire lluny.
					

				En Festus va proferir un altre
						sorollet, clic-crec, que en Leo no va saber reconèixer. Va sonar alguna cosa
						com ara «ai-zuhl». 

				—Ah... Hazel, dius —va desxifrar al
						final—. És la noia dels cabells arrissats, no?

				En Frank es va empassar una glopada
						d’aire. 

				—Està bé?

				—Sí, no li ha passat res —va
						contestar en Leo—. Segons en Festus, galopa sota nostre amb el seu cavall.
						Ens segueix. 

				—Aleshores hem d’aterrar —va afirmar
						en Frank. 

				En Leo el va mirar amb atenció.
					

				—És la teva parella? 

				En Frank es va xuclar un llavi.
					

				—Sí. 

				—No sembles gaire convençut.
					

				—Sí, sí, definitivament. N’estic del
						tot convençut. 

				En Leo va aixecar les mans.
					

				—D’acord, molt bé. El problema és que
						només ens podem arriscar a un aterratge. Tal com estan els rems i el casc,
						no podrem tornar a enlairar-nos fins que no fem totes les reparacions, i en
						conseqüència ens hem d’assegurar d’aterrar en algun lloc on hi hagi les
						provisions que necessitem. 

				En Frank es va rascar el cap.
					

				—On es pot aconseguir bronze
						celestial? No podem anar a comprar-ne a un magatzem de materials qualsevol.
					

				—Festus, fes un escàner. 

				—Pot escanejar el terreny buscant
						bronze celestial? —va exclamar en Frank meravellat—. Hi ha alguna cosa que
						no sigui capaç de fer?

				En Leo va pensar: l’hauries d’haver
						vist quan tenia el cos i tot. Però no ho va dir. Li resultava massa dolorós
						recordar com era abans en Festus. 

				En Leo va donar una ullada per sobre
						la proa. La vall de Califòrnia central discorria per sota seu. En Leo no
						tenia gaires esperances de trobar tot el que necessitaven en un sol lloc,
						però ho havien d’intentar. També volia allunyar-se com més millor de Nova
						Roma. L’Argo II podia recórrer grans distàncies força de pressa, gràcies al
						motor màgic, però en Leo imaginava que els romans també tenien sistemes
						màgics de viatge. 

				Darrere seu, les escales van cruixir.
						En Percy i l’Annabeth pujaven, amb expressió severa. 

				A en Leo li va caure el cor a terra.
					

				—En Jason...?

				—Descansa —va respondre l’Annabeth—.
						La Piper el vigila i em sembla que es recuperarà. 

				En Percy va dedicar a en Leo una
						mirada especialment dura. 

				—L’Annabeth m’ha dit que has estat tu
						qui ha disparat la ballesta... 

				—Noi... No... no sé pas com ha
						passat. Em sap tan greu. 

				—Greu, et sap? —va grunyir en Percy.
					

				L’Annabeth va posar una mà sobre el
						pit del seu company. 

				—Ja ho aclarirem després. Ara hem de
						reagrupar-nos i traçar un pla. Quin és l’estat de la nau?

				A en Leo li tremolaven les cames. La
						manera com l’havia mirat en Percy el feia sentir igual que quan en Jason
						invocava els llamps. La pell li feia coïssor i tots els seus instints li
						deien cridant: «Ajup el cap!».

				Va explicar a l’Annabeth els danys i
						les provisions que necessitaven. Almenys se sentia més bé parlant de coses
						reparables. 

				Es queixava de l’escassetat de bronze
						celestial quan en Festus es va posar a brunzir i grinyolar. 

				—Perfecte —va sospirar en Leo
						alleujat. 

				—Què és perfecte? —va intervenir
						l’Annabeth—. M’aniria bé una mica de «perfecte» en aquest moment.
					

				En Leo va aconseguir un somriure.
					

				—Tot el que necessitem en un mateix
						lloc. Frank, per què no et converteixes en un ocell o alguna cosa semblant?
						Vés volant a dir a la teva amiga que ens vingui a trobar al Gran Llac Salat
						de Utah. 

				Quan hi van
						arribar, no van pas fer un aterratge gaire maco. Amb els rems espatllats i
						el trinquet esquinçat, en Leo va aconseguir ben just fer un descens
						controlat. Els altres es van lligar a la bodega, a excepció de l’entrenador
						Hedge, que va insistir en aferrar-se a la barana del davant. 

				—Sííí! —cridava—. Vine aquí, llac!
					

				En Leo era a popa, sol al timó, i
						guiava la nau tan bé com sabia. 

				En Festus espetegava i brunzia
						senyals d’avís, que es traslladaven a la coberta de popa mitjançant
						l’intercomunicador. 

				—Ja ho sé, ja ho sé —mormolava en
						Leo, amb les dents serrades. 

				No va tenir gaire temps per estudiar
						el terreny. Al sud-est hi havia una ciutat arraulida al peu d’una carena de
						muntanyes, blava i lila enmig de les ombres de la tarda. Un paisatge pla i
						desert s’estenia cap al sud. Directament a sota seu, el Gran Llac Salat
						brillava com paper d’alumini, mentre que la línia de la costa estava
						puntejada de maresmes salades que li recordaven les fotos aèries de Mart.
					

				—Agafa’t fort, entrenador! —va
						cridar—. Això serà dolorós. 

				—Jo vaig néixer per suportar el
						dolor!

				KHUMM! Una onada d’aigua salada va saltar per sobre la borda i va
						deixar l’entrenador Hedge ben xop. L’Argo II es va inclinar perillosament a
						estribord, després es va redreçar i va botar sobre la superfície del llac.
						La maquinària va brunzir quan les pales aèries que encara funcionaven van
						passar al mode nàutic. 

				Tres rengles de rems robòtics es van
						submergir a l’aigua i van començar a moure la nau endavant. 

				—Bona feina, Festus —va dir en Leo—.
						Porta’ns a la costa meridional. 

				—Sííí! —L’entrenador Hedge va
						colpejar l’aire amb els punys. Anava moll des de les banyes fins a les
						peülles, però reia com una cabra boja—. Torna-hi!

				—Emm... potser més tard —va replicar
						en Leo—. Queda’t a coberta, d’acord? Vigila, no fos cas que... ja m’entens,
						que el llac decidís atacar-nos o alguna cosa semblant. 

				—Fet —va prometre en Hedge.
					

				En Leo va tocar la campana per
						indicar que el perill ja havia passat i es va encaminar cap a les escales.
						Abans d’arribar-hi, un clap-clap-clap molt fort va fer tremolar el buc. A
						coberta, va aparèixer un semental bai que duia la Hazel Levesque a
						l’esquena. 

				—Com...? —La pregunta se li va morir
						a la gola—. Som al mig del llac! Que sap volar, aquesta cosa?

				El cavall va renillar enfadat.
					

				—L’Arió no sap volar —va respondre la
						Hazel—. Però pot córrer per damunt de gairebé qualsevol superfície. Aigua,
						parets verticals, muntanyes petites... res de tot això no el preocupa.
					

				—Ah. 

				La Hazel el mirava d’una manera
						estranya, tal com ho havia fet durant la festa al fòrum, com si li busqués
						alguna cosa a la cara. Se sentia temptat a preguntar-li si es coneixien
						d’abans, però estava segur que no. Recordaria una noia guapa que es fixava
						en ell d’aquella manera. No li passava sovint. 

				És la companya d’en Frank, es va dir
						per no oblidar-ho. 

				En Frank encara era a baix, però en
						Leo gairebé desitjava que pugés les escales, aquell nen corpulent. La manera
						en què la Hazel l’estudiava l’incomodava i el feia sentir ridícul.
					

				L’entrenador Hedge es va acostar
						silenciosament amb el bat de beisbol, ullant el cavall màgic amb aire de
						sospita. 

				—Valdez, això compta com una
						invasió?

				—No! —va exclamar en Leo—. Emm,
						Hazel, més val que vinguis amb mi. He fet un estable a les bodegues i si
						l’Arió vol...

				—És un esperit lliure. —La noia va
						saltar de la sella—. Pasturarà aquí al llac fins que el cridi. Però jo vull
						veure la nau. Vés al davant. 

				L’Argo II estava dissenyat com un
						trirrem antic, però era dues vegades més gran. La bodega superior tenia un
						corredor central i camarots de tripulació a cada banda. En un trirrem
						normal, la majoria de l’espai l’haurien ocupat tres files de bancs on uns
						quants centenars d’individus suats feien el treball manual, però els rems
						d’en Leo eren automàtics i retràctils, de manera que ocupaven poc espai a
						l’interior del buc. El poder motriu de la nau provenia de la sala de motors,
						a la bodega inferior, que també encabia la infermeria, el magatzem i els
						estables. 

				En Leo va fer camí passadís avall.
						Havia construït la nau amb vuit camarots: set per als semidéus de la
						profecia i una habitació per a l’entrenador Hedge (parlant seriosament, el
						Quiró el considerava un vigilant adult responsable?). A popa hi havia un
						menjador sala d’estar força gran, que era el lloc cap al qual es dirigia en
						Leo. 

				De camí, van passar per l’habitació
						d’en Jason. La porta era oberta. La Piper seia al costat de la llitera i
						sostenia la mà d’en Jason, que roncava, amb un paquet amb gel al cap.
					

				La Piper va ullar en Leo. Es va posar
						un dit als llavis demanant-li silenci, però no semblava pas enfadada. Això
						ja era alguna cosa. En Leo va intentar empènyer la culpa avall i van
						continuar caminant. Quan van arribar a la sala d’estar, van trobar els
						altres (en Percy, l’Annabeth i en Frank) asseguts amb aire abatut al voltant
						de la taula. 

				En Leo havia construït aquella sala
						tan maca com li era possible, suposant que hi passarien moltes hores. A
						l’aparador hi havia un conjunt màgic de plats i tasses del Campament Mestís,
						que s’omplien del menjar o el beure que volies només de pensar-hi. També hi
						havia una nevera portàtil amb llaunes de begudes, perfecte per fer pícnics
						en terra ferma. Les cadires eren reclinables i encoixinades, de les que fan
						massatges generals, i tenien auriculars i aplics per deixar l’espasa o el
						got, i per a totes les necessitats dels semidéus en relació a l’oci. No hi
						havia finestres, però les parets estaven embruixades i mostraven imatges a
						temps real del Campament Mestís (la platja, el bosc, els camps de maduixes),
						tot i que ara en Leo es preguntava si això, més que de felicitat, no omplia
						tothom d’enyorança. 

				En Percy badava davant d’una vista de
						la posta de sol sobre la serra del Campament Mestís, on el Velló d’Or
						resplendia a les branques d’aquell pi tan alt. 

				—Així que hem aterrat —va dir en
						Percy—. I ara què?

				En Frank va polsar la corda del seu
						arc. 

				—I si desxifréssim la profecia? Vull
						dir... allò que ha dit l’Ella era una profecia de veritat, no? Dels llibres
						sibil·lins? 

				—El què? —va preguntar en Leo.
					

				En Frank li va explicar que la seva
						amiga l’harpia era un monstre, a l’hora de memoritzar llibres. En algun
						moment del passat, s’havia cruspit un recull de profecies antigues,
						presumptament destruïdes a l’època de la caiguda de Roma. 

				—Per això no ho vau explicar als
						romans —va endevinar en Leo—. No volíeu que s’apoderessin de l’harpia.
					

				En Percy continuava contemplant la
						imatge de la serra del Campament Mestís. 

				—L’Ella és sensible. Quan la vam
						trobar, era una presonera. Jo només volia evitar que... —Va tancar un puny—.
						Ara ja no té importància. He enviat un missatge Iris a en Tyson dient-li que
						s’emporti l’Ella al Campament Mestís. Allà estaran segurs. 

				En Leo dubtava que cap d’ells
						estigués segur, després que ell hagués incendiat un campament de romans
						enrabiats, per sumar-ho a tots els problemes que ja tenien amb Gaia i els
						gegants. Però va callar. 

				L’Annabeth va entrellaçar els dits.
					

				—Deixeu-me pensar en la profecia...
						però ara mateix tenim problemes més immediats. Hem d’arreglar aquesta nau.
						Leo, què ens fa falta? 

				—El més fàcil és el quitrà. —En Leo
						s’alegrava de canviar de tema—. En podem trobar a la ciutat, en un magatzem
						de materials de construcció o qualsevol establiment per l’estil. També
						necessitem bronze celestial i calç. Segons en Festus, podem aconseguir totes
						dues coses en una illa d’aquest llac, una mica més a l’oest d’on som.
					

				—Ens hem d’afanyar —va advertir la
						Hazel—. Si conec l’Octavi, a hores d’ara ja ens està buscant amb els seus
						auguris. Els romans enviaran un contingent d’atac darrere nostre. Qüestió
						d’honor. 

				En Leo va notar que tots els ulls el
						miraven. 

				—Nois... No sé pas què ha passat. Jo,
						sincerament...

				L’Annabeth va aixecar la mà.
					

				—N’hem parlat una estona. Estem
						d’acord que no pots haver estat tu, Leo. Aquella sensació de fredor que has
						mencionat... jo també la vaig percebre. Per força ha d’haver estat alguna
						mena de màgia, de l’Octavi o de Gaia i d’algun criat seu. Però fins que no
						descobrim què ha passat...

				En Frank va grunyir. 

				—Com podem estar segurs que no es
						repetirà una cosa semblant?

				A en Leo, se li van escalfar els dits
						com si els tingués a punt d’encendre’s. Un dels seus poders com a fill
						d’Hefest era invocar flames a voluntat. Però havia d’anar amb compte de no
						fer-ho accidentalment, especialment en una nau plena d’explosius i materials
						inflamables. 

				—Ara estic bé —va insistir, tot i que
						hauria volgut sentir-se’n completament convençut—. Potser hauríem de
						treballar de dos en dos. Que ningú vagi enlloc tot sol. Podem deixar la
						Piper i l’entrenador Hedge a bord amb en Jason. Enviar un grup a la ciutat a
						buscar quitrà. I un altre que s’ocupi del bronze i la calç. 

				—Separar-nos? —va exclamar en Percy—.
						Això sembla una idea nefasta. 

				—Aniríem més de pressa —va intervenir
						la Hazel—. D’altra banda, si una missió normalment es limita a tres semidéus
						és per un motiu, d’acord?

				L’Annabeth va aixecar les celles, com
						si tornés a avaluar les capacitats de la Hazel. 

				—Tens raó. El mateix motiu pel qual
						necessitàvem l’Argo II... A fora del campament, set semidéus junts en un
						mateix lloc atraurien massa l’atenció dels monstres. Aquesta nau està
						dissenyada perquè ens oculti i ens protegeixi. A bord en principi no correm
						cap risc, però si sortim d’expedició no ho hauríem de fer en grups de més de
						tres. No té cap sentit alertar més criats de Gaia dels estrictament
						inevitables. 

				A pesar de tot, en Percy no estava
						satisfet amb la resolució, però va agafar la mà de l’Annabeth. 

				—Mentre tu vinguis amb mi, em sembla
						bé.

				La Hazel va somriure. 

				—Ah, ho tenim fàcil. Frank, ha estat
						fantàstic com t’has transformat en un drac! No podries tornar-hi per portar
						l’Annabeth i en Percy a ciutat a buscar el quitrà?

				En Frank va obrir la boca com si
						volgués protestar. 

				—Doncs... suposo que sí. Però, i
						tu?

				—Jo muntaré l’Arió amb en Sa... amb
						en Leo —va dir joguinejant amb l’empunyadura de l’espasa, gest que va posar
						nerviós en Leo. La Hazel encara tenia més energia nerviosa que ell—. Ens
						ocuparem del bronze i de la calç. Podem retrobar-nos aquí quan es faci fosc.
					

				En Frank va esbufegar. Era evident
						que no li agradava la idea que la Hazel anés amb en Leo. Pel motiu que fos,
						la desaprovació d’en Frank va provocar que l’altre volgués anar-hi. Havia de
						demostrar que era digne de confiança. No tornaria a disparar cap ballesta
						arbitràriament. 

				—Leo —va intervenir l’Annabeth—. Quan
						tinguem les provisions, quan trigarem a arreglar la nau?

				—Amb sort, unes quantes hores.
					

				—D’acord —va decidir—. Us tornarem a
						veure aquí tan aviat com sigui possible, però assegureu-vos de no prendre
						mal. Una mica de bona sort no ens aniria gens malament. Però això no vol pas
						dir que en tinguem, esclar. 

				

				

				VI

				LEO

				Muntar l’Arió
						va ser el millor que li va passar en tot el dia, a en Leo, però no era gran
						cosa ja que havia estat un dia de gossos. Les peülles del cavall convertien
						la superfície del llac en una boirina salobre. En Leo va posar una mà contra
						el flanc de l’animal per sentir els músculs treballant com una màquina ben
						greixada. Per primera vegada a la vida, va comprendre per què la capacitat
						dels motors dels cotxes es mesurava en cavalls de potència. 

				Davant seu hi havia una illa: una
						línia de sorra tan blanca que semblava sal de taula pura. Més enllà
						s’ondulava una extensió de dunes amb herba i roques castigades per la
						intempèrie. 

				En Leo seia darrere la Hazel,
						agafant-se a la cintura amb un braç. Aquest contacte tan proper el feia
						sentir una mica incòmode, però era l’única manera de continuar a bord (o com
						es digui quan es tracta d’una muntura). 

				Abans de marxar, en Percy l’havia
						cridat a part per explicar-li la història de la Hazel. L’hi va comentar com
						si li fes un favor, però per sota hi havia una inflexió que venia a dir: «Si
						li fas res a la meva amiga, m’encarregaré personalment de servir-te a un
						gran tauró blanc per esmorzar».

				Segons en Percy, la Hazel era filla
						de Plutó. S’havia mort a la dècada de 1940 i només feia uns quants mesos que
						l’havien tornat al món dels vius. 

				A en Leo, li costava creure-s’ho. La
						Hazel semblava càlida i absolutament viva, ben diferent dels fantasmes o els
						mortals renascuts amb els que ell havia hagut d’entrevenir. 

				Aparentment, a més, sabia tractar la
						gent, a l’inrevés d’en Leo, que se sentia molt més confortable amb les
						màquines. Les coses vives, com els cavalls o les noies, no tenia ni idea de
						com funcionaven. 

				La Hazel, per acabar-ho d’arreglar,
						era la companya d’en Frank, i en Leo sabia que havia de mantenir les
						distàncies. Però la veritat era que els cabells d’aquella noia feien molt
						bona olor, i que muntar a cavall amb ella li accelerava el cor encara que no
						ho volgués. Devia ser la velocitat de la muntura.

				En arribar a la platja, l’Arió
						ressonava com un tro. Va colpejar fort amb les peülles i va renillar
						triomfant, com l’entrenador Hedge quan bramava un crit de batalla.
					

				La Hazel i en Leo van desmuntar.
						L’Arió potejava sobre la sorra. 

				—Hauria de menjar —va explicar la
						Hazel—. Li agrada l’or però...

				—Or? —va preguntar en Leo.
					

				—Es conformarà amb herba. Vés, Arió.
						Gràcies pel viatge. Ja et cridaré. 

				I al cap d’un instant, el cavall
						havia desaparegut... sense deixar altre rastre que una traça de vapor damunt
						del llac. 

				—Un cavall molt ràpid —va dir en
						Leo—. I car de mantenir.

				—En realitat no tant —va replicar la
						Hazel—. Em resulta fàcil trobar or. 

				En Leo va arquejar les celles.
					

				—L’or? Fàcil? Per favor, no em diguis
						que ets parenta del rei Mides. No m’agrada aquell tio. 

				La Hazel va frunzir els llavis, com
						si lamentés haver tret aquell tema. 

				—Deixem-ho córrer. 

				Això encara va augmentar la
						curiositat d’en Leo, però va decidir no pressionar-la. Es va ajupir i va
						agafar un grapat de sorra blanca. 

				—Bé... ja tenim un problema resolt,
						en tot cas. Això és calç. 

				La Hazel va arrufar les celles.
					

				—Tota la platja?

				—Sí. Veus? Els grans són completament
						rodons. No és pas sorra en realitat. És carbonat de calci. 

				En Leo va treure una bossa Ziploc del
						cinturó d’eines i va enfonsar la mà en la calç. 

				De cop i volta, es va quedar immòbil.
						Va recordar totes les vegades que la deessa de la terra, Gaia, se li havia
						aparegut al sòl: la seva cara adormida feta de pols o sorra o terra. A ella,
						li encantava burlar-se’n. En Leo es va imaginar els ulls tancats de Gaia, i
						el somriure que feia adormida, formant-se a la calç blanca. 

				«Camina i allunya’t, petit heroi —li
						va dir Gaia—. Sense tu, no podran arreglar la nau».

				—Leo? —el va interpel·lar la Hazel—.
						Estàs bé?

				Ell va fer una inspiració tremolosa.
						Gaia no era allà. S’estava tornant boig tot sol. 

				—Sí —va respondre—. Sí, estic bé.
					

				Va començar a omplir la bossa.
					

				La Hazel es va ajupir al costat per
						ajudar-lo. 

				—Havíem d’haver portat una pala i
						unes quantes aixades. 

				Aquesta idea va animar en Leo. Fins i
						tot va somriure. 

				—Podíem haver fet un castell de sorra
						i tot. 

				—Un castell de calç. 

				Els seus ulls van quedar enllaçats un
						segon de massa. 

				La Hazel va apartar la mirada.
					

				—T’assembles molt a...

				—En Sammy? —va endevinar en
						Leo.

				Ella va caure enrere. 

				—Ho saps? 

				—No tinc ni idea de qui és el Sammy.
						Però en Frank m’ha preguntat si estava segur de no dir-me Sammy. 

				—I... no et dius així?

				—No! Carai. 

				—No tens un germà bessó o bé... —La
						Hazel es va aturar—. La teva família és de Nova Orleans?

				—Que no, carai. De Houston. Per què?
						És algú que vas conèixer, el Sammy? 

				—No... no té importància. El cas és
						que t’hi assembles. 

				En Leo s’adonava que se sentia massa
						engavanyada per dir res més. Però, si la Hazel era una criatura vinguda del
						passat, el tal Sammy també era d’aquella època, dels anys 1940? Si fos així,
						com podia ser que en Frank el conegués? I per què havia de creure la Hazel
						que ell era en Sammy, tants anys després?

				Van acabar d’omplir la bossa en
						silenci. En Leo se la va ficar al cinturó d’eines i la bossa va desaparèixer
						(ni pes, ni massa, ni volum), però ell sabia que la trobaria allà així que
						fes el gest d’agafar-la. Qualsevol cosa que cabés a les butxaques, en Leo
						s’ho podia carregar fàcilment. El seu cinturó d’eines, l’encantava.
						Llàstima, això sí, que les butxaques no fossin prou grans per ficar-hi una
						serra mecànica, o potser un bazuca. 

				Es va aixecar i va examinar l’illa:
						dunes d’un blanc absolut, catifes d’herba i roques amb sal incrustada com si
						fos gebre. 

				—En Festus ha dit que aquí a prop hi
						ha bronze celestial, però no estic segur d’on...

				—Cap allà —va replicar la Hazel
						assenyalant platja amunt—. A menys de cinc-cents metres. 

				—I tu com...?

				—Metalls preciosos —va aclarir la
						Hazel—. És cosa de Plutó. 

				En Leo va recordar que abans havia
						dit que li resultava fàcil trobar or. 

				—Un do molt oportú. Passi al davant,
						senyoreta Detectora de Metalls. 

				El sol
						començava a pondre’s. El cel s’havia tornat una mescla estranya de lila i
						groc. En una altra realitat, a en Leo potser li hauria agradat una passejada
						per la platja amb una noia guapa, però com més lluny anaven, més inquiet se
						sentia. Finalment, la Hazel va girar cap a l’interior. 

				—Segur que és una bona idea, això?
						—li va preguntar. 

				—Ja som a prop —li va prometre ella—.
						Anem. 

				Just dalt les dunes, van veure la
						dona. 

				Seia sobre una roca al mig d’un prat
						d’herba. Hi havia una moto negra i cromada aparcada a prop, però a cada roda
						li faltava una bona quantitat de raigs i un tros de muntant, de manera que
						s’assemblava a un Pac-Man. En aquelles condicions, aquella moto no aniria
						enlloc. 

				La dona tenia els cabells negres
						arrissats i una complexió ossuda. Duia pantalons de motorista de cuir negre,
						botes altes i una jaqueta de cuir color vermell sang (una cosa com ara
						«Michael Jackson s’apunta a la moda dels Àngels de l’Infern»). Al voltant
						dels peus, a terra, hi havia un escampall d’alguna cosa que semblaven
						closques trencades. La dona estava ajupida, i n’anava traient de senceres
						d’un sac per trencar-les i obrir-les. Eren ostres? En Leo no sabia si al
						Gran Llac Salat hi havia ostres, però creia que no. 

				No tenia cap pressa per acostar-s’hi.
						Havia tingut males experiències amb les senyores estranyes. La seva
						mainadera, la tia Callida, va resultar que era Hera, i tenia l’hàbit
						perniciós de posar-lo a fer la migdiada sobre una llar encesa. La deessa
						terrenal, Gaia, havia assassinat la seva mare amb l’incendi d’un taller quan
						en Leo tenia vuit anys. La deessa de la neu, Quione, havia intentat
						convertir-lo en unes postres congelades a Sonoma. 

				Però la Hazel va continuar avançant i
						no va tenir més remei que seguir-la. 

				A mesura que s’hi acostaven, en Leo
						va copsar uns quants detalls inquietants. Lligat al cinturó de la dona, hi
						havia un fuet cargolat. La jaqueta de cuir vermell tenia un disseny subtil:
						unes branques de pomera creuades poblades d’esquelets d’ocells. Les ostres
						que esberlava en realitat eren galetes de la fortuna. 

				La pila de galetes trencades que
						tenia al voltant li arribava als turmells. No parava d’agafar-ne més del
						sac, partir-les pel mig i llegir la fortuna de cada una. La majoria les
						llençava de seguida. Algunes la feien murmurar de mal humor. Llavors passava
						un dit per sobre el retall de paper com si l’esborrés, i tornava a segellar
						màgicament la galeta abans de tirar-la a un cistell proper. 

				—Què fas? —li va preguntar en Leo
						sense temps a contenir-se. 

				La dona va aixecar els ulls. Els
						pulmons d’en Leo es van omplir tan de pressa que va pensar que potser li
						explotarien. 

				—Tia Rosa? —va preguntar. 

				No tenia sentit, però aquesta dona
						era idèntica a la seva tia. El mateix nas ample amb una piga a un costat, el
						mateix rictus d’amargor a la boca i de duresa als ulls. Però no podia pas
						ser la Rosa. No es posaria mai aquella mena de roba, i encara era a Houston,
						fins on ell sabia. No hi havia de fer res obrint galetes de la fortuna tota
						sola al mig del Gran Llac Salat. 

				—És això el que veus, tu? —li va
						preguntar la dona—. Interessant. I tu, Hazel, estimada? 

				—Com saps que...? —La Hazel va
						retrocedir alarmada—. Tu... t’assembles molt a la senyora Leer. La meva
						professora de tercer. T’odiava. 

				La dona va esclafir a riure.
					

				—Excel·lent. Li guardes rancor, eh?
						Et va jutjar de manera injusta?

				—Tu... Ella em va enganxar les mans
						al pupitre amb cinta adhesiva per mal comportament —va explicar la Hazel—.
						Deia que la meva mare era una bruixa. Em culpava de mil coses que no havia
						fet i... No. Ella ha de ser morta per força. Qui ets tu?

				—Ah, en Leo ho sap —va replicar la
						dona—. Com et sents respecte de la tia Rosa, mi hijo?

				Mi
						hijo. Així era com sempre li deia la seva
						mare. Després que la mare morís, la Rosa havia rebutjat en Leo. Deia que era
						un nen diabòlic. El culpable del foc que havia provocat la mort de la seva
						germana. La Rosa havia girat tota la família contra ell, un pobre orfe
						escanyolit de vuit anys, i l’havia deixat a càrrec dels serveis socials. En
						Leo havia rebotat d’una casa d’acollida a la següent fins que finalment
						havia trobat una llar al Campament Mestís. En Leo no odiava gaires persones
						però, després de tots aquests anys, la cara de la tia Rosa encara el feia
						bullir de ressentiment.

				Com se sentia ell? Volia tornar-s’hi.
						Volia venjar-se. 

				Va desviar la mirada cap a la moto
						amb les rodes Pac-Man. On havia vist una cosa semblant? Barracot 16, allà al
						Campament Mestís. El símbol, damunt la porta, era una roda trencada.
					

				—Nèmesi —va dir—. Ets la deessa de la
						venjança. 

				—Ho veus? —La deessa va dedicar un
						somriure a la Hazel—. En Leo m’ha reconegut. 

				Nèmesi va trencar una altra galeta i
						va arrufar el nas. 

				—«T’arribarà una gran fortuna quan
						menys t’ho esperis» —va llegir—. Aquesta és exactament la classe de
						ximpleries que detesto. Algú obre una galeta i, de cop i volta, es troba una
						profecia que li diu que serà ric! En culpo Tique, que és una tramposa.
						Sempre dóna bona sort a gent que no s’ho mereix! 

				En Leo va mirar el munt de galetes
						esberlades. 

				—Umm... ja saps que no són profecies
						autèntiques, no? Fiquen el paperet a dins amb la frase de torn en una
						fàbrica...

				—No busquis excuses! —li va etzibar
						Nèmesi—. És molt propi de Tique donar esperances a la gent. No, no. Ho he de
						corregir. —Nèmesi va passar un dit per sobre el paper i les lletres van
						can-viar al color vermell—. «Moriràs amb dolor quan més t’ho esperis». Ara!
						Molt millor.

				—És horrible! —va exclamar la Hazel—.
						Permetràs que ho llegeixi algú en una galeta, i després es farà
						realitat?

				Nèmesi va riure, sarcàstica.
						Resultava inquietant de debò, veure aquella expressió a la cara de la tia
						Rosa. 

				—Estimada Hazel, no has desitjat mai
						coses horribles a la senyora Leer per la manera com et va
					tractar?

				—Però això no significa que jo vulgui
						convertir-les en realitat!

				—Bah. —La deessa va tornar a segellar
						la galeta i la va tirar a la cistella—. Sent romana, suposo que Tique per a
						tu seria la Fortuna. Igual que els altres, ara està molt malament. A mi? A
						mi no m’afecta. Em diuen Nèmesi tant en grec com en romà. Jo no canvio
						perquè la revenja és universal. 

				—De què parles? —li va preguntar en
						Leo—. Què fas aquí?

				Nèmesi va obrir una altra galeta.
					

				—Números de la sort. Ridícul! Això ni
						tan sols no és fortuna de debò! 

				Va esclafar la galeta i va escampar
						els trossos vora els peus. 

				—Per contestar la teva pregunta, Leo
						Valdez, els déus es troben en molt mal estat. Sempre passa el mateix quan
						s’està coent una guerra civil entre els romans i els grecs. Els olímpics es
						veuen esqueixats entre les seves dues naturaleses, i invocats als dos
						bàndols. Em temo que es tornen força esquizofrènics. I pateixen uns
						maldecaps escruixidors. Desorientació. 

				—Però no estem pas en guerra —va
						protestar en Leo. 

				—Emm, Leo... —La Hazel va fer una
						ganyota de dolor—. Si no tenim en compte que tu fa poc has enderrocat una
						bona porció de Nova Roma. 

				En Leo la va mirar fixament,
						preguntant-se a quin bàndol feia costat. 

				—No pas expressament!

				—Ja ho sé... —va admetre la Hazel—,
						però els romans no. I ens perseguiran amb ànim de venjança. 

				Nèmesi va esclafir a riure.
					

				—Leo, escolta aquesta noia. La guerra
						s’acosta. Gaia se n’ha ocupat, amb la teva ajuda. I ja et pots imaginar a
						qui culpen els déus del mal pas en què es troben. 

				En Leo sentia gust de calç a la boca.
					

				—A mi. 

				La deessa va esbufegar. 

				—Vaja, no ets qui per ser gaire
						cregut. Només ets un peó sobre el tauler d’escacs, Leo Valdez. Em referia al
						jugador que ha posat en marxa aquesta missió ridícula, amb la pretensió
						d’unir les forces gregues i les romanes. Els déus en culpen Hera, o Juno,
						com preferiu! La reina dels cels ha fugit de l’Olimp per escapar de la ira
						de la seva família. No espereu més ajuda de la vostra patrona!

				A en Leo, li bategaven les temples.
						Tenia sentiments contradictoris respecte d’Hera. Havia interferit en la seva
						vida des que era un nen petit, modelant-lo de manera que servís els seus
						objectius en aquesta gran profecia, però com a mínim els havia fet costat,
						més o menys. Si ara havia quedat fora de joc... 

				—Així doncs, què fas aquí? —va
						insistir en Leo. 

				—Oferir la meva ajuda!

				Nèmesi va somriure amb
						malícia.

				En Leo va ullar la Hazel. Semblava
						que li acabaven d’oferir una serp gratis. 

				—La teva ajuda —va repetir en Leo.
					

				—Esclar! —va exclamar la deessa—.
						M’encanta destrossar els orgullosos i els poderosos, i ningú s’ho mereix
						tant com Gaia i els seus gegants. Amb tot, us he d’advertir que no toleraré
						els èxits immerescuts. La bona sort és una farsa. La roda de la fortuna és
						un frau piramidal. L’èxit veritable requereix sacrifici. 

				—Sacrifici? —la veu de la Hazel era
						tensa—. Vaig perdre la mare. Vaig morir i vaig tornar. Ara el meu germà ha
						desaparegut. No són prou sacrificis, segons tu?

				En Leo s’hi identificava
						completament. Volia dir xisclant que ell també havia perdut la mare. Tota la
						seva vida havia estat un seguit de desgràcies. També havia perdut el seu
						drac, en Festus. Gairebé s’havia matat intentant enllestir l’Argo II. I ara
						havia disparat contra el campament romà, començant probablement una guerra,
						i potser havia perdut per sempre la confiança dels seus amics. 

				—Ara mateix —va dir, procurant
						controlar la ràbia—, l’únic que vull és una mica de bronze celestial.
					

				—Ah, això és fàcil —va contestar
						Nèmesi—. És just a l’altra banda del turó. El trobareu allà amb les
						enamorades. 

				—Espera —va exclamar la Hazel—.
						Quines enamorades?

				Nèmesi es va ficar una galeta a la
						boca i se la va empassar amb profecia i tot. 

				—Ja ho veuràs. Potser us donaran una
						lliçó, Hazel Levesque. La majoria d’herois no poden escapar de la pròpia
						naturalesa, ni que la vida els brindi una segona oportunitat. —Va somriure—.
						I pel que fa al teu germà, en Nico, no et queda gaire temps. Deixa’m
						pensar... avui és el vint-i-cinc de juny? Sí, sis dies més a partir de demà.
						Després morirà, juntament amb tota la ciutat de Roma. 

				La Hazel va obrir uns ulls com
						taronges. 

				—Com... Què...?

				—I pel que fa a tu, fill del foc —va
						reprendre girant-se de cara a en Leo—. Les proves més dures encara t’han
						d’arribar. Sempre seràs el foraster de la colla, la roda número set. No
						trobaràs mai un lloc còmode entre els teus companys. Aviat t’enfrontaràs a
						un problema que no podràs resoldre, tot i que jo et podria ajudar... per un
						preu. 

				En Leo sentia olor de fum. Es va
						adonar que tenia els dits de la mà esquerra en flames i que la Hazel el
						mirava aterrida. 

				Es va ficar la mà a la butxaca per
						extingir les flames.

				—A mi, m’agrada solucionar els meus
						problemes pel meu compte. 

				—Molt bé.

				Nèmesi es va espolsar els rastres de
						galeta de la jaqueta. 

				—Però, emm, de quina mena de preu
						parlem realment?

				La deessa va arronsar les espatlles.
					

				—Un dels meus fills fa poc va canviar
						un ull per la possibilitat de fer alguna cosa que impliqui una autèntica
						diferència en aquest món. 

				A en Leo se li va recargolar
						l’estómac. 

				—Tu... tu vols un ull meu?

				—En el teu cas, potser bastaria un
						altre sacrifici. Però igualment dolorós. Aquí ho tens. —Li va donar una
						galeta de la fortuna sencera—. Quan necessitis una resposta, trenca-la. Et
						resoldrà el problema. 

				A en Leo, li tremolava la mà amb què
						sostenia la galeta. 

				—Quin problema?

				—Ho sabràs quan arribi l’hora.
					

				—No, gràcies —va contestar en Leo amb
						fermesa. 

				Però la mà, com si tingués voluntat
						pròpia, va esmunyir la galeta dins el cinturó d’eines. 

				Nèmesi va agafar una altra galeta de
						la bossa i la va esberlar. 

				—«Aviat tindràs motius per
						reconsiderar les teves eleccions». Ah, aquesta m’agrada. No necessita cap
						canvi, aquesta. 

				Va segellar de nou la galeta i la va
						tirar a la cistella. 

				—Poquíssims déus podran ajudar-te en
						la teva missió. La majoria ja estan incapacitats actualment, i la seva
						confusió no farà més que empitjorar. Una cosa podria recuperar la unitat de
						l’Olimp: una vella ofensa finalment venjada. Ah, això seria agradable de
						debò: equilibrar per fi les balances! Però això no passarà mai si no
						acceptes la meva ajuda. 

				—Suposo que no ens explicaràs de què
						coi parles —va murmurar la Hazel—. Ni per què al meu germà només li queden
						sis dies de vida. Ni per què Roma ha d’acabar destruïda. 

				Nèmesi va deixar anar una rialleta.
						Es va aixecar i es va carregar el sac de galetes a l’espatlla. 

				—Ah, tot va lligat, Hazel Levesque.
						Pel que fa al meu oferiment, Leo Valdez, reflexiona-hi una mica. Ets un bon
						noi. Molt treballador. Podríem fer tractes. Però ja us he entretingut massa.
						Heu de visitar la bassa que fa de mirall abans que el sol es pongui. El meu
						pobre noi maleït es posa força... nerviós quan arriba la fosca. 

				 A en Leo no li va agradar com sonava
						allò, però la deessa es va enfilar a la moto. Aparentment, podia circular a
						pesar de les rodes amb forma de Pac-Man, perquè Nèmesi va engegar el motor i
						va desaparèixer dins un núvol de fum negre amb forma de bolet. 

				La Hazel es va ajupir. Totes les
						galetes trencades i totes les profecies havien desaparegut a excepció d’un
						retall de paper. El va agafar i va llegir: «Et veuràs reflectida i tindràs
						motius per desesperar-te». 

				—Fantàstic —va grunyir en Leo—. Anem
						a veure què significa. 

				

				

				VII

				LEO

				—Qui és la tia
						Rosa? —va preguntar la Hazel. 

				En Leo no volia parlar d’ella. Les
						paraules de Nèmesi encara li xiulaven a les orelles. El cinturó d’eines
						semblava més feixuc des que hi havia guardat la galeta (tot i que això era
						impossible). Les seves butxaques podien portar qualsevol cosa sense
						afegir-hi pes. Allà, ni les coses més fràgils no es podien trencar de cap
						manera. A pesar de tot, en Leo s’imaginava que la notava a la butxaca,
						tibant-lo cap avall, esperant que algú l’obrís. 

				—És una història molt llarga —va
						contestar al final—. La tia Rosa em va abandonar després que es morís la
						mare. Em va donar als serveis socials. 

				—Ho sento. 

				—Sí... bé... —En Leo frisava per
						canviar de tema—. I tu? Què ha dit Nèmesi sobre el teu germà?

				La Hazel va parpellejar com si
						tingués sal als ulls. 

				—En Nico... em va trobar a
						l’inframón. Em va tornar al món dels mortals i va convèncer els romans de
						Camp Júpiter perquè m’acceptessin. Li dec la meva segona oportunitat a la
						vida. Si Nèmesi té raó i en Nico corre perill... l’he d’ajudar com sigui.
					

				—Esclar —va replicar en Leo, tot i
						que la idea l’inquietava. Dubtava que la deessa de la venjança oferís mai un
						consell pel seu bon cor—. I allò que ha dit ella, que el teu germà només
						tenia sis dies de vida i que Roma acabaria destruïda...? Cap idea sobre què
						volia dir?

				—Cap —va admetre la Hazel—. Però tinc
						por...

				Pensés el que pensés, no ho volia
						compartir. Es va enfilar a una gran roca per tenir més panoràmica. En Leo va
						provar de seguir-la i va perdre l’equilibri. La Hazel li va agafar la mà. El
						va tibar i es van trobar sobre la roca, cara a cara i agafats de les mans.
					

				Els ulls de la Hazel brillaven com
						l’or. 

				«L’or resulta fàcil», havia dit ella.
						En Leo no ho veia igual, no pas quan la mirava. Es preguntava qui devia ser
						en Sammy. L’inquietava la sospita persistent que ell ho hauria de saber,
						però no era capaç de situar aquell nom. Fos qui fos, tenia sort, si la Hazel
						es preocupava per ell. 

				—Umm, gràcies. 

				En Leo va deixar anar la mà, però
						encara eren tan a prop que sentia l’escalfor del seu alè. Definitivament, no
						semblava una persona morta en absolut. 

				—Quan parlàvem amb Nèmesi —va apuntar
						la noia amb una certa incomoditat—, la teva mà... he vist una flama a la
						teva mà. 

				—Sí —va mormolar ell—. És un poder
						d’Hefest. Normalment ho puc controlar. 

				—Ai. 

				La Hazel es va posar una mà sobre la
						camisa texana, com si la volgués protegir i estigués a punt de recitar la
						Promesa de Fidelitat. En Leo tenia la sensació que es volia apartar d’ell,
						però la roca era massa petita. 

				Fantàstic, va pensar. Una altra
						persona que es pensa que sóc un friqui que fa por. 

				Va mirar cap a l’illa. La costa de
						l’altra banda només era a uns centenars de metres. Entre el lloc on eren i
						allà, hi havia dunes i algunes roques, però res que s’assemblés a una bassa
						reflectora. 

				«Sempre seràs el foraster de la
						colla», li havia dit Nèmesi. «La roda número set. No trobaràs mai un lloc
						còmode entre els teus companys».

				Gairebé hauria preferit que li
						aboqués àcid dins les orelles. En Leo no necessitava pas ningú per dir-li
						que era el mitjó desaparellat. S’havia passat mesos tot sol al Búnquer 9 del
						Campament Mestís, treballant en la nau mentre els seus amics s’entrenaven
						junts i menjaven junts, i jugaven a capturar la bandera per divertir-se i
						guanyar premis. Fins i tot els seus amics més íntims, la Piper i en Jason,
						el tractaven sovint com a foraster. Des que havien començat a sortir junts,
						la seva idea sobre «les hores guapes» no incloïa en Leo. L’únic altre amic
						que tenia, el drac Festus, havia quedat reduït a un cap a l’última aventura,
						quan el disc de control havia quedat destruït. En Leo no tenia els
						coneixements tècnics necessaris per reparar-lo. 

				«La roda número set». En Leo havia
						sentit a parlar de la roda número cinc: un peça de més, inútil, de
						l’aparell. Suposava que la número set encara devia ser pitjor. 

				Havia pensat que potser aquesta
						missió seria una oportunitat per tornar a començar de cap i de nou. La
						feinada que havia esmerçat a l’Argo II valdria la pena. Tindria sis amics
						dels bons que l’admirarien i l’apreciarien, i junts navegarien cap a
						l’albada per lluitar contra els gegants. En secret, tenia l’esperança que
						potser fins i tot trobaria una nòvia. 

				Fes els càlculs, es va dir,
						renyant-se ell mateix. 

				Nèmesi tenia raó. Podia formar part
						d’un grup de set persones, però continuaria aïllat igualment. Havia disparat
						contra els romans i havia portat molts problemes als seus amics. «No
						trobaràs mai un lloc còmode entre els teus companys».

				—Leo? —el va interpel·lar la Hazel
						suaument—. No et pots agafar el que t’ha dit Nèmesi al peu de la lletra.
					

				Ell va arrufar les celles.
					

				—I què passa si és
					veritat?

				—És la deessa de la venjança —li va
						recordar la noia—. Potser està de part teva i potser no; però el motiu de la
						seva existència és atiar el ressentiment. 

				En Leo hauria volgut poder fondre els
						seus sentiments amb la mateixa facilitat. No podia. De totes maneres, no era
						pas culpa de la Hazel. 

				—Hauríem de seguir endavant —va dir—.
						Em pregunto a què es referia Nèmesi amb allò d’acabar la feina abans que es
						faci fosc. 

				La Hazel va ullar el sol, que era
						just arran d’horitzó.

				—I qui és el «noi maleït» que ha
						mencionat?

				A sota d’ells, una veu va
					dir:

				—«Noi maleït que ha
						mencionat».

				Al principi, en Leo no veia ningú.
						Aleshores, l’enfocament se li va ajustar. Es va adonar que hi havia una noia
						dreta a tres metres de la roca. Duia una túnica d’estil grec del mateix
						color que les roques. Els cabells prims eren d’un color entre el marró, el
						daurat i el gris, i per això es confonia amb el de l’herba seca. No era
						exactament invisible però, fins que no es va moure, estava molt ben
						camuflada. Fins i tot llavors, a en Leo li costava enfocar-hi la mirada. La
						cara era maca però no pas memorable. De fet, cada vegada que parpellejava,
						en Leo oblidava quina pinta feia, i s’havia de concentrar per tornar a
						localitzar-la. 

				—Hola —va dir la Hazel—. Qui ets
						tu?

				—Qui ets tu? —va respondre la noia.
					

				Parlava amb veu dèbil, com si
						estigués cansada de contestar aquella pregunta. 

				La Hazel i en Leo van intercanviar
						una mirada. Els semidéus tenien un comportament que no sabies mai amb què et
						trobaries exactament. Nou vegades de cada deu, no era res de bo. En aquell
						precís moment, en Leo no tenia cap desig especial de relacionar-se amb una
						noia ninja camuflada amb tonalitats terrestres.

				—Ets tu el noi maleït que ha
						mencionat Nèmesi? —li va preguntar en Leo—. Tu ets una noia... 

				—Tu ets una noia —va dir la noia.
					

				—Perdona? —va dir en Leo. 

				—Perdona —va dir la noia,
						fastiguejada.

				—Estàs repetint... —en Leo es va
						aturar—. Ah. Espera. Hazel, no hi havia un mite sobre una noia que ho
						repetia tot...?

				—L’Eco —va respondre la Hazel.
					

				—L’Eco —va corroborar la noia.
					

				Es va moure i el vestit va canviar a
						tenor del paisatge. Tenia els ulls del color de l’aigua salada. En Leo
						s’esforçava a memoritzar les seves faccions però no podia. 

				—No recordo el mite —va reconèixer—.
						La maledicció t’obligava a repetir l’última cosa que havies
					sentit?

				—Havies sentit —va dir la noia.
					

				—Pobreta —va intervenir la Hazel—. Si
						ho recordo bé, ho va fer una deessa.

				—Ho va fer una deessa —li va
						confirmar l’Eco. 

				En Leo es va rascar el cap.
					

				—Però d’això, no fa milers d’anys...?
						Ah. Ets un dels mortals que han tornat a través de les Portes de la Mort.
						Com m’agradaria que no ens passéssim tota l’estona trobant difunts.
					

				—Difunts —va repetir l’Eco, com si el
						castigués. 

				Es va adonar que la Hazel es mirava
						els peus. 

				—Ui... perdó —va murmurar en Leo—. No
						ho he pas dit en aquest sentit. 

				—Aquest sentit —va dir l’Eco,
						assenyalant cap a la costa més allunyada de l’illa. 

				—Ens vols ensenyar alguna cosa? —li
						va preguntar la Hazel. 

				Va baixar de la roca i en Leo la va
						seguir. 

				Fins i tot de prop, l’Eco era difícil
						de veure. De fet, semblava fer-se més invisible com més estona la mirava.
					

				—Estàs segura de ser real? —li va
						preguntar—. Vull dir... de carn i ossos?

				—Carn i ossos.

				Va tocar la cara d’en Leo i ell es va
						estremir. La noia tenia els dits càlids. 

				—De manera que... ho has de repetir
						tot? —li va preguntar. 

				—Tot. 

				En Leo no va poder reprimir un
						somriure. 

				—Això podria ser divertit.
					

				—Divertit —va fer ella en to lúgubre.
					

				—Elefants blaus. 

				—Elefants blaus. 

				—Fes-me un petó, tros de ruc.
					

				—Tros de ruc. 

				—Ei!

				—Ei!

				—Leo —li va implorar la Hazel—, no li
						prenguis el pèl. 

				—No li prenguis el pèl —va corroborar
						l’Eco. 

				—D’acord, d’acord —va replicar en
						Leo, tot i que havia de contenir l’impuls. No li passava cada dia això de
						trobar-se algú amb un efecte de repetició incorporat—. Així doncs, cap on
						assenyales? Necessites ajuda?

				—Ajuda —va corroborar l’Eco amb
						èmfasi. 

				Els va indicar que la seguissin amb
						un gest i va fer un esprint turó avall. En Leo només podia copsar els seus
						moviments pels que feia l’herba, i per la manera com mirallejava el vestit
						quan canviava per assemblar-se a les roques. 

				—Més val que ens afanyem —va remarcar
						la Hazel—. Si no, la perdrem. 

				Van trobar el
						problema, si d’una bona colla de noies guapes se’n pot dir un problema.
						L’Eco els va precedir fins a un prat d’herba amb forma de cràter, al mig del
						qual hi havia una bassa petita. Al caire de l’aigua s’havien reunit unes
						quantes dotzenes de nimfes. Almenys en Leo va suposar que eren nimfes.
						Anaven vestides amb gassa, igual que les del Campament Mestís. I duien els
						peus descalços. Tenien faccions èlfiques i, a la pell, un matís verdós molt
						lleu. 

				En Leo no entenia què feien, però
						eren totes juntes en un mateix lloc, de cara a la bassa, i s’empenyien per
						poder veure-ho més bé. N’hi havia unes quantes que sostenien aixecats mòbils
						amb càmera, i maldaven per captar una instantània per sobre el cap de les
						altres. En Leo no havia vist mai nimfes amb telèfons. Es preguntava si
						estaven contemplant un cadàver. Però si era així, per què saltironaven i
						reien entre dents tan esverades?

				—Què miren? —va preguntar en Leo.
					

				—Què miren —va sospirar l’Eco.
					

				—Hi ha una manera de saber-ho. —La
						Hazel va caminar endavant i va començar a obrir-se pas entre totes aquelles
						noies—. Amb permís. Perdó. 

				—Ei —es va queixar una nimfa—.
						Nosaltres hem arribat primer!

				—Sí —va dir esbufegant una altra—.
						Ell no es fixarà en tu ni poc ni gens. 

				Aquesta segona nimfa tenia uns grans
						cors vermells pintats a les galtes. Sobre el vestit, duia una samarreta amb
						la inscripció: OMG JO <3 N!!!. 

				—Umm, feina de semidéu —va mormolar
						en Leo, forçant un to oficial—. Obriu pas. Gràcies. 

				Les nimfes van grunyir, però es van
						separar i van deixar a la vista un noi agenollat a la riba de la bassa, que
						mirava l’aigua fixament. 

				En Leo normalment no es fixava gaire
						en l’aspecte dels altres nois. Suposava que això li venia de veure tan
						sovint en Jason, que era alt, ros, atractiu i, bàsicament, tot el que en Leo
						no seria mai. Ja estava acostumat que les noies no es fixessin en ell.
						Almenys li contava que mai no aconseguiria parella pel seu físic. Confiava
						que un dia la personalitat i el sentit de l’humor ho compensarien, però fins
						ara no li havia funcionat. 

				Fos com fos, en Leo no va deixar
						d’adonar-se que l’individu de la bassa era superatractiu. Tenia un rostre
						cisellat, i uns llavis i uns ulls amb una bellesa a mig camí de la feminitat
						i la masculinitat. Els cabells foscos li queien sobre el front. Podia tenir
						entre disset i vint anys, difícil de dir, però la constitució era la d’un
						ballarí: braços llargs i harmoniosos i cames musculoses, un posat perfecte i
						un aire de calma majestàtic. Duia una simple samarreta blanca i texans, i un
						arc i un buirac lligats a l’esquena. Era evident que no els havia fet servir
						feia temps. Les fletxes estaven cobertes de pols. Una aranya havia teixit
						una teranyina al capdamunt de l’arc. 

				A mesura que s’hi acostava, en Leo es
						va adonar que la cara d’aquell xicot es veia excessivament daurada. La llum
						del crepuscle rebotava contra una gran làmina plana de bronze celestial, al
						fons de la bassa, i inundava les faccions del Senyor Guapo d’una resplendor
						càlida. 

				El noi semblava fascinat pel seu
						reflex al metall. 

				La Hazel va inspirar amb força.
					

				—És guapíssim. 

				Al seu voltant, les nimfes van
						xisclar i van aplaudir, completament d’acord. 

				—Ho sóc —va murmurar somniós el noi,
						sense apartar la mirada de l’aigua—. Sóc guapíssim. 

				Una nimfa va ensenyar la pantalla del
						seu iPhone. 

				—El seu últim vídeo a YouTube va
						tenir un milió de visites en... una hora, per dir alguna cosa. Crec que la
						meitat les vaig fer jo!

				Les altres nimfes van esclafir en
						rialletes. 

				—Un vídeo a YouTube? —va preguntar en
						Leo—. Què fa ell al vídeo, canta?

				—No, tonto! —el va renyar la nimfa—.
						Abans era príncep, i un caçador preciós i tot el que vulguis. Però això no
						té importància. Ara només... mira-ho tu mateix! 

				Va ensenyar el vídeo a en Leo. Era
						exactament això que ara veien a la vida real: aquell tio contemplant-se
						fixament a la bassa. 

				—És taaaaaan sexi! —va exclamar una
						altra noia. 

				A la seva samarreta s’hi podia
						llegir: SENYORA NARCÍS. 

				—Narcís? —va preguntar en Leo.
					

				—Narcís —va confirmar l’Eco en to
						trist. 

				En Leo havia oblidat que l’Eco també
						era allà. Aparentment les nimfes tampoc s’hi havien fixat. 

				—Ai, tu altre cop no! —La senyora
						Narcís va intentar apartar l’Eco empenyent-la, però no va encertar el lloc
						on hi havia la noia del camuflatge i va acabar caient sobre unes altres
						nimfes. 

				—Ja vas tenir la teva oportunitat,
						Eco! —va exclamar la que duia l’iPhone—. Ell et va deixar fa més de quatre
						mil anys! Així que no ets pas prou guapa per a ell. 

				—Per a ell —va repetir l’Eco
						amargament. 

				—Espereu. —Era evident que la Hazel
						tenia dificultats per desenganxar la mirada d’aquell paio tan guapo, però ho
						va aconseguir—. Què està passant? Per què ens ha portat fins aquí,
						l’Eco?

				Una nimfa va fer rodolar els ulls.
						Als dits, hi tenia un retolador per firmar autògrafs i un pòster arrugat del
						Narcís. 

				—Fa molts anys, l’Eco era una nimfa
						com nosaltres, però era una mallerenga incansable! Xafardejava sense parar:
						bla, bla, bla. 

				—Ja ho sé, ja! —va gemegar una altra
						nimfa—. Vull dir, qui ho podia suportar, allò? Encara l’altre dia li vaig
						dir a la Cleopeia... ja m’entens, la que viu a la roca al costat de la
						meva... li vaig dir: «Para de xafardejar o acabaràs com l’Eco». Té una boca
						tan grossa, la Cleopeia! Ja sabeu què va explicar sobre aquella nimfa dels
						núvols i el sàtir?

				—Que fort! —va exclamar la nimfa del
						pòster—. En fi, com a càstig per xerraire, Hera va maleir l’Eco, de manera
						que només pogués repetir coses que sent, i a nosaltres ja ens va anar bé.
						Però llavors l’Eco es va enamorar del nostre mascle meravellós, en Narcís...
						com si ell s’hi hagués de fixar mai per res. 

				—Per res! —van repetir mitja dotzena
						de nimfes més. 

				—Ara se li ha ficat al cap l’estranya
						idea que cal salvar en Narcís —va afegir la senyora Narcís—. Hauria de
						marxar d’aquí. 

				—Marxar d’aquí —va grunyir l’Eco, a
						tall de rèplica. 

				—Estic tan contenta que el Narcís
						torni a ser viu! —va afirmar una altra nimfa, amb un vestit gris. Duia les
						paraules NARCÍS + LAIEA escrites als braços amb retolador negre—. És el
						millor de tots! I és al meu territori. 

				—Va, prou, Laiea —va protestar la
						seva amiga—. La nimfa de la bassa sóc jo. Tu només ets la nimfa de les
						roques. 

				—Sí, però jo sóc la de l’herba —va
						objectar una altra encara. 

				—Què va! És evident que ve perquè li
						agraden les flors silvestres! —va intervenir una altra—. I són
					meves!

				Tota la colla es va posar a discutir
						mentre en Narcís, ignorant-les, mirava fixament l’estany.

				—Un moment! —va cridar en Leo—.
						Senyoretes, un moment! He de fer una pregunta a en Narcís. 

				Les nimfes de mica en mica es van
						calmar i van continuar tirant fotos. 

				En Leo es va ajupir al costat del noi
						guapíssim. 

				—Així doncs, Narcís, què
						passa?

				—Et pots apartar? —li va preguntar
						l’altre, distret—. M’espatlles la vista. 

				En Leo va mirar l’aigua. El seu
						reflex s’ondulava al costat del d’en Narcís damunt la superfície de bronze
						submergida. En Leo no tenia gens de ganes de contemplar-se embadalit. En
						comparació amb en Narcís, semblava un trol escanyolit. Però aquell metall
						sens dubte era una làmina de bronze celestial repicat, més o menys circular,
						d’un metre i mig de diàmetre. 

				Què feia dins d’aquella bassa? En Leo
						no ho sabia pas. El bronze celestial queia a terra en llocs insospitats.
						Havia sentit dir que la major part de trossos eren peces rebutjades als
						diversos tallers del seu pare. Hefest sovint perdia els nervis quan els
						projectes no funcionaven i llençava els residus al món dels mortals.
						D’aquest retall potser pretenien fer-ne un escut per a un déu, però no devia
						haver anat bé. Si se’l podia emportar a la nau, en tindria prou per fer les
						reparacions. 

				—És veritat, una vista impressionant
						—va dir en Leo—. No em fa res apartar-me però, si tu no la fas servir, em
						puc endur aquesta làmina de bronze? 

				—No —va contestar el Narcís—.
						L’estimo. És tan guapo. 

				En Leo es va girar per comprovar si
						les nimfes reien. Allò havia de ser una broma grandiosa. Però elles es
						desmaiaven d’emoció tot assentint. Només la Hazel semblava desconcertada.
						Arrufava el nas com si hagués arribat a la conclusió que l’olor d’en Narcís
						no corresponia a la bellesa de la imatge. 

				—Escolta, tio —li va dir en Leo—. Si
						no m’equivoco, tu ets conscient, que mires el teu propi reflex dins
						l’aigua...? 

				—Sóc meravellós —va sospirar l’altre.
						Va allargar una mà àvida a tocar de l’aigua, però es va contenir—. No, no
						puc fer onades. Això arruïna la imatge. Uau... sóc taaan meravellós.
					

				—Sí —va murmurar en Leo—. Però encara
						que m’emportés el bronze, et podries veure igual a l’aigua. O aquí. —Del
						cinturó d’eines, va agafar un simple mirall de la mida d’un monocle—. T’ho
						canvio. 

				En Narcís va agafar el mirall,
						desconfiat, i va admirar la seva imatge. 

				—Tu també portes una foto meva? No
						m’estranya. Sóc una preciositat. Gràcies —va deixar el mirall a terra i va
						retornar l’atenció a la bassa—. Però ja tinc una imatge meva, molt més xula.
						Aquest color m’afavoreix, no et sembla? 

				—Ai, déus, i tant! —va xisclar una
						nimfa—. Casa’t amb mi, Narcís!

				—No, amb mi! —va cridar una altra—.
						Em firmaràs aquest pòster?

				—No, la meva camisa, has de
						firmar!

				—No, al front! Fes-me un autògraf al
						front!

				—No, firma el meu... 

				—Pareu! —va saltar la Hazel.
					

				—Pareu —s’hi va afegir l’Eco.
					

				En Leo havia tornat a perdre l’Eco de
						vista, però ara s’adonava que estava agenollada a l’altre costat d’en
						Narcís, movent la mà davant de la seva cara com si intentés trencar-li
						l’estat de concentració. Però ell ni tan sols no parpellejava. 

				El club de fans de nimfes va intentar
						foragitar la Hazel, però ella va treure l’espasa de cavalleria i les va
						forçar a enretirar-se. 

				—Aparteu-vos, aparteu-vos! —va
						cridar. 

				—No et firmarà pas l’espasa —va
						gemegar la nimfa del pòster. 

				—No es casarà pas amb tu —s’hi va
						sumar la de l’iPhone—. I no us podeu emportar el seu mirall de bronze! Per
						això es queda aquí!

				—Feu totes el ridícul —va replicar la
						Hazel—. Està tan pagat de si mateix! No entenc pas com us pot
						agradar.

				—Agradar —va sospirar l’Eco, que
						encara bellugava la mà davant la cara d’en Narcís. 

				Les altres van sospirar juntament amb
						ella. 

				—Sóc tan sexi —va mormolar el Narcís,
						lànguidament.

				—Narcís, escolta’m —la Hazel mantenia
						l’espasa a punt—. L’Eco ens ha portat aquí per ajudar-te. No és veritat,
						Eco?

				—Eco —va dir l’Eco. 

				—Qui? —va dir en Narcís. 

				—L’única noia que es preocupa pel que
						et passa, aparentment —va respondre la Hazel—. Recordes haver-te
						mort?

				En Narcís va arrufar les celles.
					

				—Jo... no. Això no és correcte. Sóc
						massa important per morir-me. 

				—Et vas morir contemplant la teva
						imatge —va insistir la Hazel—. Ara recordo tota la història. Nèmesi va ser
						la deessa que et va maleir, perquè trencaves el cor de tantes noies. El
						càstig va ser que t’enamoressis del teu reflex. 

				—M’estimo molt, sí. Molt —li va
						concedir en Narcís. 

				—Finalment vas morir —va prosseguir
						la Hazel—. No sé quina versió del relat és la verídica. O bé et vas ofegar
						tot sol o et vas convertir en una flor suspesa sobre l’aigua o... Eco, quina
						és la certa?

				—Quina és la certa? —va replicar
						l’Eco desesperada. 

				En Leo es va aixecar. 

				—No té importància. El cas és que ara
						tornes a ser viu, tio. Tens una segona oportunitat. Això és el que Nèmesi
						ens volia dir. Et pots aixecar i seguir amb la teva vida. L’Eco pretén
						salvar-te. Però també et pots quedar aquí i contemplar-te sense parar fins
						que et tornis a morir. 

				—Queda’t aquí! —van xisclar totes les
						nimfes. 

				—Casa’t amb mi abans de morir-te! —va
						cloquejar una altra. 

				En Narcís va sacsejar el cap.
					

				—Vosaltres només voleu el meu reflex.
						No us ho retrec, però no us el podeu quedar. Em pertanyo a mi mateix.
					

				La Hazel va sospirar exasperada. Va
						donar una ullada al sol, que s’enfonsava ràpidament. Llavors va assenyalar
						el caire del cràter amb l’espasa. 

				—Leo, podem parlar un
					moment?

				—Disculpa’ns —va dir en Leo a en
						Narcís—. Eco, tu vols venir també? 

				—Venir també —va confirmar l’Eco.
					

				Les nimfes van arremolinar-se al
						voltant d’en Narcís un cop més i van començar a enregistrar més vídeos i
						tirar més fotos. 

				La Hazel va precedir la marxa fins
						que van ser fora de l’abast de l’oïda dels altres.

				—Nèmesi tenia raó —va apuntar—.
						Alguns semidéus no poden canviar de manera de ser. En Narcís es tornarà a
						quedar allà fins que es torni a morir. 

				—No —va dir en Leo. 

				—No —va corroborar l’Eco. 

				—Necessitem aquella peça de bronze
						—va remarcar en Leo—. Si ens l’emportem, potser en Narcís tindrà un motiu
						per recuperar la il·lusió. L’Eco podria tenir una oportunitat de salvar-lo.
					

				—Una oportunitat de salvar-lo —va
						replicar agraïda. 

				La Hazel va clavar l’espasa a la
						sorra. 

				—Però també pot passar que unes
						quantes dotzenes de nimfes s’enfadin amb nosaltres de mala manera —els va
						recordar—. I en Narcís potser encara recorda com es dispara el seu arc.
					

				En Leo va reflexionar sobre la
						qüestió. El sol gairebé era a baix del tot. Nèmesi havia comentat que el
						Narcís s’alterava després de la posta, probablement perquè ja no podia veure
						el seu reflex. No es volia pas quedar prou estona per descobrir a què es
						referia la deessa quan deia que «s’alterava». A més, havia tingut
						experiències amb colles nombroses de nimfes tocades de l’ala. I no li venia
						gens de gust repetir. 

				—Hazel —va dir—, aquest teu poder
						respecte als metalls preciosos... Només els pots detectar o bé els pots fer
						venir cap a tu de debò? 

				Ella va arrufar les celles.
					

				—A vegades el puc cridar. No ho he
						provat mai amb un tros de bronze celestial tan gran. Potser el podria
						atreure cap a mi per terra, però hauria de ser molt a prop. Requeriria molta
						concentració i el procés no seria ràpid. 

				—Ràpid —la va advertir l’Eco.
					

				En Leo va renegar. Havia pensat que
						només haurien de tornar a la nau i que la Hazel, des d’una distància segura,
						podria teletransportar-hi el bronze celestial. 

				—D’acord —va dir—. Haurem d’intentar
						alguna cosa arriscada. Hazel, què et sembla intentar atreure el bronze des
						d’on som ara? Enfonsar-lo dins la sorra i fer-lo venir per un túnel, i
						després agafar-lo i fugir corrent cap a la nau. 

				—Però en Narcís el mira tota l’estona
						—va objectar ella. 

				—Tota l’estona —va dir l’Eco com un
						eco. 

				—Això serà feina meva —va afirmar en
						Leo, que ja llavors detestava aquell pla—. L’Eco i jo provocarem una
						distracció. 

				—Distracció? —va preguntar l’Eco.
					

				—Ja t’ho explicaré —li va prometre en
						Leo—. Hi estàs disposada. 

				—Disposada —va assegurar l’Eco.
					

				—Fantàstic —va exclamar en Leo—. I
						ara, confiem a no morir en l’intent. 

				

				

				

				VIII

				LEO

				En Leo es va
						preparar mentalment per a una disfressa exagerada. Del cinturó d’eines, en
						va treure unes quantes pastilles de menta i unes ulleres de soldar. No eren
						ben bé ulleres de sol, però haurien de fer el fet. Es va untar els cabells
						enrere amb una mica d’oli de màquines. Es va entaforar una clau anglesa a la
						butxaca del darrere (sense saber ben bé per què) i va demanar a la Hazel que
						li dibuixés un tatuatge al bíceps amb un retolador: MATERIAL INFLAMABLE, amb
						una calavera i dues tíbies creuades. 

				—En què carai estàs pensant?
						—Semblava francament desconcertada. 

				—Procuro no pensar —va admetre en
						Leo—. Interfereix amb el fet d’estar sonat. Tu concentra’t a arrossegar
						aquell bronze celestial. Eco, estàs a punt? 

				—A punt —va assegurar ella.
					

				En Leo va inspirar profundament. Va
						caminar fent el fatxenda cap a la bassa, amb l’esperança de fer una pinta
						impressionant i no com si tingués una afecció nerviosa. 

				—En Leo és el més xulo! —va cridar.
					

				—En Leo és el més xulo! —va cridar
						l’Eco al seu torn. 

				—Sí, nenes, examineu-me
					bé!

				—Examineu-me bé! —va insistir l’Eco.
					

				—Obriu pas al rei!

				—Al rei!

				—El Narcís és dèbil!

				—Dèbil! 

				Totes les nimfes es van escampar
						sorpreses. En Leo les mantenia a ratlla com si el molestessin. 

				—Res d’autògrafs, nenes. Ja sé que
						voleu que us dediqui una estona, però jo sóc massa especial en tots els
						sentits. Més val que us quedeu vora aquell paio lleig i vulgar que es diu
						Narcís. És un desastre!

				—Desastre! —va replicar l’Eco amb
						entusiasme. 

				Les nimfes van murmurar enrabiades.
					

				—De què parles? —li va demanar una.
					

				—Tu sí que ets un desastre —va
						proclamar una altra. 

				En Leo es va ajustar les ulleres i va
						somriure. Va flexionar un bíceps, tot i que no hi havia gaire res a
						flexionar, per ensenyar el tatuatge de MATERIAL INFLAMABLE. Havia aconseguit
						l’atenció de les nimfes, ni que fos gràcies a la perplexitat, però en Narcís
						la mantenia fixa en el seu reflex. 

				—Sabeu fins a quin punt és lleig, en
						Narcís? —va preguntar en Leo a la gentada de nimfes—. És tan lleig que, quan
						va néixer, la seva mare es pensava que era un centaure a l’inrevés... que
						per cara tenia el cul d’un cavall. 

				Alguns nimfes van boquejar. En Narcís
						va arrufar les celles, com si fos vagament conscient d’un mosquit brunzint
						al voltant del cap.

				—Sabeu per què té teranyines a l’arc?
						—va reprendre en Leo—. El feia servir per caçar cites, però no en pot trobar
						ni una!

				Una de les nimfes va esclafir a
						riure. Les altres la van fer callar de seguida a cops de colze. 

				En Narcís es va girar cap a en Leo
						somrient desdenyós. 

				—Qui ets tu?

				—Sóc l’Extragran home McShizzle! —va
						exclamar en Leo—. Sóc en Leo Valdez, el noi dolent per excel·lència. I les
						nines adoren els nois dolents. 

				—Adoren els nois dolents! —va
						exclamar l’Eco, amb un udol convincent.

				En Leo va treure un bolígraf i va
						firmar el braç d’una nimfa. 

				—En Narcís és un perdedor! És tan
						dèbil que no seria capaç de planxar un clínex! És tan desastre que quan
						mires «desastre» a la Viquipèdia hi surt una fotografia d’en Narcís... però
						és tan lletja que ningú obre la pàgina. 

				En Narcís va arrufar les seves celles
						exquisides. El color de la cara li canviava del bronze al rosa salmó. Durant
						un instant, es va oblidar de la bassa completament, i en Leo va clissar que
						la làmina de bronze s’enfonsava dins la sorra. 

				—Què coi xerres tu? —li va demanar en
						Narcís—. Sóc meravellós. Ho sap tothom. 

				—Meravellós com merdeta pura —va
						replicar en Leo—. Si jo fos una merdeta com tu, m’ofegaria expressament. Ai,
						espera, tu això ja ho vas fer una vegada. 

				Una altra nimfa va esclafir una
						rialleta. I després una altra. El Narcís va rugir, gest que li forçava un
						rictus una mica menys atractiu. Mentrestant, en Leo somreia i movia les
						celles sobre les ulleres, i obria els braços com qui demana aplaudiments.
					

				 —Molt bé! —va exclamar—. L’equip
						d’en Leo vol la victòria! 

				—L’equip d’en Leo vol la victòria!
						—va cridar l’Eco. 

				S’havia mesclat amb les nimfes i, com
						que resultava tan difícil distingir-la, van creure que aquella veu provenia
						d’una d’elles. 

				—Oh, déus, sóc tan espectacular! —va
						bramar en Leo.

				—Tan espectacular! —va replicar
						l’Eco, cridant igualment. 

				—Resulta divertit —va aventurar una
						nimfa. 

				—I maco, dins la tipologia flaca —va
						opinar una altra. 

				—Flaca? —li va preguntar en Leo—.
						Nina, jo vaig inventar la flaquesa. La flaquesa és «la cresta roent de
						l’onada», actualment. Per això jo SÓC flac. En Narcís? És un perdedor tan
						desastrós que no el volen ni a l’inframón. No aconseguiria una cita ni amb
						una noia fantasma. 

				—Ecs —va xiuxiuejar una nimfa.
					

				—Ecs! —va corroborar l’Eco.
					

				—Prou! —En Narcís es va posar dret—.
						Això no està bé! És evident que aquest individu no té res d’impressionant,
						de manera que... —S’esforçava a trobar les paraules justes. Probablement
						feia una eternitat que no parlava de res que no fos ell mateix—. Ens deu
						estar enganyant...

				Pel que semblava, en Narcís no era
						del tot estúpid. Amb l’expressió va revelar que per fi se n’havia adonat. Es
						va tornar a girar de cara a l’estany. 

				—El mirall de bronze no hi és! El meu
						reflex! Torneu-me’l immediatament!

				—Visca en Leo! —va cloquejar una
						nimfa. 

				Però les altres van retornar
						l’atenció a en Narcís. 

				—El guapo sóc jo! —va insistir en
						Narcís—. M’ha robat el mirall i, si no me’l torna, me n’aniré!

				Les noies van boquejar. Una va
						exclamar: 

				—Allà!

				La Hazel era al capdamunt del cràter
						i, amb la làmina de bronze carregada a l’esquena, corria tan de pressa com
						podia.

				—Torna’ns-el! —va cridar una nimfa.
					

				Probablement contra la pròpia
						voluntat, l’Eco va murmurar: 

				—Torna’ns-el. 

				—Sí! —En Narcís es va despenjar l’arc
						i va agafar una fletxa del seu buirac ple de pols—. A la primera que em
						torni aquell bronze, l’estimaré gairebé tant com a mi mateix. Potser fins i
						tot li faré un petó, després de fer-ne un al meu reflex!

				—Ai, déus! —van cridar les nimfes.
					

				—I mateu aquests semidéus! —va afegir
						en Narcís, mirant en Leo amb odi però molt guapo—. No són tan guais com
						jo.

				Quan algú el
						volia matar, en Leo podia córrer molt de pressa. Per desgràcia, hi tenia
						molta pràctica. 

				Va avançar la Hazel, empresa fàcil ja
						que ella s’escarrassava amb vint quilos de bronze celestial al damunt. En
						Leo va agafar la planxa de metall d’un extrem i va donar un cop d’ull
						enrere. El Narcís carregava una fletxa a l’arc, però era tan vella i fràgil
						que es va trencar en esquerdills. 

				—Ui! —va cridar ell, molt atractiu—.
						La meva manicura!

				Les nimfes normalment es movien de
						pressa (almenys les del Campament Mestís), però aquestes anaven carregades
						amb pòsters, samarretes i altres productes Narcís®. Les nimfes tampoc no
						eren gaire hàbils treballant en equip. No paraven de caure una sobre
						l’altra, entre empentes i cops de colze. L’Eco ho va acabar d’empitjorar
						corrent entre elles, per placar i fer entrebancar totes les que podia.
					

				Tot i així, s’acostaven ràpidament.
					

				—Crida l’Arió! —va esbufegar en Leo.
					

				—Ja ho he fet! —va replicar la Hazel.
					

				Van córrer cap a la platja. Van
						arribar al límit de l’aigua, des d’on podien veure l’Argo II, però no tenien
						manera d’arribar-hi. Era massa lluny per fer-ho nedant, encara que no
						haguessin hagut de carretejar aquell metall. 

				En Leo es va girar. La turba venia
						per les dunes, precedida per en Narcís, que sostenia l’arc com el director
						d’una banda el seu bastó. Les nimfes havien arreplegat tot un assortit
						d’armes. Algunes duien pedres. D’altres, pals de fusta amb corones de flors.
						Unes quantes nimfes d’aigua portaven pistoles a raig (que no semblaven tan
						perilloses), però l’expressió dels seus ulls era assassina igualment.
					

				—Ai, carai —va murmurar en Leo,
						invocant flames amb la mà lliure—. Lluitar cara a cara no és la meva
						especialitat. 

				—Aguanta el bronze celestial —li va
						ordenar la Hazel, traient l’espasa—. Posa’t darrere meu!

				—Posa’t darrere meu! —va repetir
						l’Eco. 

				La noia camuflada ara anava al davant
						de totes. Es va aturar davant d’en Leo i es va girar, obrint els braços com
						si el volgués protegir personalment. 

				—Eco? —A causa del nus que tenia a la
						gola, en Leo gairebé no podia parlar—. Ets una nimfa molt valenta.
					

				—Molt valenta? —va repetir ella,
						fent-ne una pregunta. 

				—Estic molt orgullós de tenir-te a
						l’equip d’en Leo —va remarcar ell—. Si sobrevivim a aquest mal pas, hauries
						d’oblidar en Narcís. 

				—Oblidar en Narcís? —va mormolar la
						noia dubitativament. 

				—Ets massa bona per a ell.
					

				Les nimfes els van envoltar formant
						una semicercle. 

				—És un engany! —va exclamar el
						Narcís—. Ells no m’estimen, noies! Nosaltres, sí: tots nosaltres estimem en
						Narcís, no és veritat?

				—Sí! —van xisclar elles, a excepció
						d’una nimfa confosa, amb vestit groc, que va cloquejar: 

				—Visca l’equip d’en Leo!

				—Mateu-los! —va ordenar en Narcís.
					

				Les nimfes van avançar, però la sorra
						que tenien al davant va explotar. L’Arió va aparèixer del no-res,
						giravoltant a l’entorn de la turba tan de pressa que va provocar una
						tempesta de sorra, esquitxant les nimfes amb una dutxa de calç que les
						molestava especialment als ulls. 

				—Adoro aquest cavall! —va exclamar en
						Leo. 

				Les nimfes es van ensorrar, entre
						estossecs i arcades de nàusees. En Narcís trontollava a cegues, brandant
						l’arc com si volgués colpejar una pinyata. 

				La Hazel es va enfilar a la sella, va
						carregar el bronze i va oferir una mà a en Leo. 

				—No podem pas deixar l’Eco! —va
						exclamar en Leo. 

				—Deixar l’Eco —va repetir la nimfa.
					

				La noia va somriure i en Leo li va
						poder veure la cara clarament per primera vegada. Era preciosa de debò.
						Tenia els ulls més blaus del que li havia semblat. Com podia haver-ho passat
						per alt?

				—Per què? —va preguntar en Leo—. No
						et deus pas creure que encara pots salvar en Narcís... 

				—Salvar en Narcís —va repetir ella,
						convençuda.

				I malgrat que només era un eco, en
						Leo va comprendre que ho deia de veritat. Li havien concedit una segona
						oportunitat en aquesta vida i estava decidida a utilitzar-la per salvar el
						noi que estimava (ni que ell fos un imbècil absolut i sense remissió, si bé
						molt guapo). 

				En Leo volia protestar, però l’Eco es
						va inclinar endavant i li va fer un petó a la galta, i després el va
						empènyer enrere suaument. 

				—Afanya’t, Leo! —va cridar la Hazel.
					

				Les altres nimfes començaven a
						recuperar-se. Es van netejar la calç dels ulls, que ara refulgien verds de
						ràbia. En Leo va tornar a mirar l’Eco, però la noia s’havia dissolt enmig
						del conjunt. 

				—Sí —va dir ell, amb la gola seca—.
						Sí, d’acord. 

				Es va enfilar darrere la Hazel.
						L’Arió va arrencar a córrer a través de l’aigua, mentre les nimfes xisclaven
						a la platja i en Narcís cridava: 

				—Torneu-me! Torneu-me! 

				Mentre l’Arió es disparava cap a
						l’Argo II, en Leo va recordar què li havia dit Nèmesi sobre l’Eco i en
						Narcís: «Potser us donaran una lliçó». 

				En Leo s’havia imaginat que es
						referia a en Narcís, però ara es preguntava si l’autèntica lliçó per a ell
						no havia estat l’Eco: invisible per a les de la seva espècie, condemnada a
						estimar una persona que passava d’ella. «Una roda número set». Va intentar
						espolsar-se aquesta idea. S’aferrava a la planxa de bronze com si fos un
						escut. 

				Estava decidit a no oblidar mai més
						la cara de l’Eco. Es mereixia que almenys una persona la sabés veure i fos
						conscient de la seva qualitat humana. En Leo va tancar els ulls, però el
						record del somriure d’aquella noia ja se li esvaïa. 

				

				

				

				IX

				PIPER

				La Piper no
						volia fer servir el punyal.

				Però asseguda al camarot d’en Jason,
						esperant que es despertés, se sentia sola i desemparada. 

				En Jason estava tan pàl·lid que
						semblava mort. Recordava l’espetec espantós que havia fet la rajola que
						l’havia encertat al front i li havia obert una ferida (que s’havia produït
						perquè ell en aquell moment maldava per protegir-la dels romans).
					

				Tot i que havien aconseguit fer-li
						prendre una bona dosi de nèctar i ambrosia, la Piper no estava segura de si
						es trobaria bé quan es despertés. Què passaria si havia tornat a perdre els
						records... però aquest cop els que tenia d’ella? 

				Seria el truc més cruel que mai li
						havien fet els déus, i això que als déus els agradaven els trucs cruels.
					

				Va sentir l’entrenador Hedge a
						l’habitació contigua, cantussejant una tonada militar (Stars and Stripes
						Forever, potser?). Com que el canal per
						satèl·lit no funcionava, el sàtir probablement estava assegut sobre el seu
						bagul, llegint números antics de la revista Guns & Ammo. 

				Esclar que estava agraïda al sàtir.
						Havia ajudat el seu pare, l’actor de cine Tristan McLean, a recobrar-se
						després que uns gegants el segrestessin l’hivern passat. Unes quantes
						setmanes abans, en Hedge havia demanat a la seva companya, la Mellie, que es
						cuidés de la casa d’en McLean per poder venir a ajudar-los en aquesta
						missió. 

				L’entrenador Hedge havia intentat
						dir-ho com si tornar al Campament Mestís hagués estat una idea exclusivament
						seva, però la Piper sospitava que hi havia alguna cosa més. Les últimes
						setmanes, sempre que ella trucava a casa, el seu pare i la Mellie li
						preguntaven què anava malament. Potser ella, amb una inflexió de la veu, els
						havia donat una pista. 

				No podia compartir les visions que
						havia tingut. Eren massa inquietants. D’altra banda, el seu pare s’havia
						pres una poció que li havia esborrat de la memòria tots els secrets de la
						Piper sobre el món dels semidéus. Però ell encara podia notar quan ella
						estava preocupada, i la Piper creia fermament que el seu pare havia animat
						l’entrenador perquè la cuidés. 

				No hauria de desenfundar la fulla.
						Només la faria sentir pitjor. 

				Finalment la temptació va ser massa
						gran. Va desenfundar el Katoptris. No semblava pas molt especial, una fulla
						triangular i una empunyadura sense adorns, però un dia havia pertangut a
						Helena de Troia. El nom del punyal significava «mirall».

				La Piper va contemplar la fulla de
						bronze. D’entrada, només hi veia el seu reflex. Llavors una llum que
						tremolava sobre el metall. Va veure una multitud de semidéus romans reunits
						al fòrum. El noi ros amb pinta d’espantall, l’Octavi, parlava amb la gent,
						brandant el puny. La Piper no el podia sentir, però el significat era
						evident: «Hem de matar aquests grecs!».

				La Reyna, la pretor, estava dreta a
						un costat, amb la cara tensa d’emoció continguda. Ressentiment? Ràbia? La
						Piper no n’estava segura. 

				S’havia preparat per detestar la
						Reyna, però no podia. Durant la festa al fòrum, la Piper havia admirat la
						manera com contenia els seus sentiments. 

				La Reyna s’havia adonat de la relació
						entre ella i en Jason immediatament. En tant que filla d’Afrodita, aquesta
						mena de coses les clissava a la primera. Amb tot, la Reyna s’havia mostrat
						educada i serena. Havia posat les necessitats del campament davant de les
						seves emocions. Havia concedit als grecs una oportunitat honesta... ben bé
						fins que l’Argo II havia començat a destruir la seva ciutat. 

				A la Piper, gairebé l’havia fet
						sentir culpable ser la companya d’en Jason, per més que això fos una rucada.
						En Jason i la Reyna mai no havien estat parella, en realitat. 

				Potser la pretor no era mala persona,
						però això ara no tenia importància. Havien desaprofitat l’ocasió de firmar
						una pau. El poder de persuasió de la Piper, per una vegada, no havia servit
						absolutament per res. 

				Quin era el seu temor secret? Potser
						no s’hi havia esforçat prou. Ella mai no havia volgut l’amistat dels romans.
						La preocupava massa que en Jason l’abandonés per tornar a la vida d’abans.
						Potser inconscientment no s’havia esforçat prou amb el do de l’eloqüència
						embruixadora. 

				Ara en Jason estava ferit. La nau,
						gairebé destruïda. I segons el que li ensenyava el punyal, aquell marrec
						desequilibrat que es dedicava a estrangular óssos de peluix estimulava els
						romans cap a un frenesí guerrer. 

				L’escena de la fulla va canviar. Es
						van succeir un seguit d’imatges que ja havia vist abans, però no entenia: en
						Jason envestint a batalla dalt d’un cavall, amb els ulls daurats en comptes
						de blaus; una dona amb un vestit de belle del sud confederat, dreta en un parc vora l’oceà amb tot
						de palmeres; un toro amb la cara d’un home barbut, emergint d’un riu, i dos
						gegants amb togues grogues iguals, que tibaven la corda d’una politja per
						treure un gran gerro de bronze d’un pou. 

				Llavors li va arribar la pitjor
						visió: es va veure amb en Jason i en Percy, amb aigua fins a la cintura al
						fons d’una cambra circular i fosca, com un pou gegantí. Tot d’ombres
						espectrals es movien a través de l’aigua, que pujava de nivell ràpidament.
						La Piper clavava les ungles a la paret amb la intenció d’escapar-se, però no
						hi havia cap lloc on anar. L’aigua ja els arribava al pit. Alguna cosa va
						tibar a en Jason per sota. En Percy va perdre l’equilibri i va desaparèixer.
					

				Com podia ofegar-se un fill del déu
						del mar? La Piper no ho sabia, però s’observava en la visió, sola i
						debatent-se dins la fosca, fins que l’aigua li passava per sobre el cap.
					

				La Piper va tancar els ulls. «No em
						tornis a ensenyar això, sisplau», va implorar. «Ensenya’m alguna cosa que
						m’ajudi».

				Es va obligar a tornar a mirar la
						fulla del punyal. 

				Aquesta vegada va veure una autopista
						buida al mig de camps de blat i gira-sols. Una fita quilomètrica deia:
						TOPEKA 51. Al voral de la carretera hi havia un home dret amb pantalons
						caqui i una camisa campestre lila. Tenia la cara amagada sota l’ombra d’un
						barret ample, amb una corona de parra a la vora. L’home aixecava una copa de
						plata i feia un gest en direcció a ella. La Piper d’alguna manera sabia que
						li oferia alguna mena de regal... o una cura o bé un antídot. 

				—Ei —va grunyir en Jason. 

				La noia es va sobresaltar tant que va
						deixar caure el punyal. 

				—T’has despertat!

				—No és pas tan sorprenent. —En Jason
						es va tocar el cap embenat i va arrufar les celles—. Què... què ha passat?
						Recordo les explosions i...

				—Recordes qui sóc, jo?

				En Jason va fer el gest de somriure,
						però se li va convertir en una ganyota dolorosa. 

				—L’últim cop que m’hi he fixat, eres
						la meva preciosa companya, la Piper. Si no ha canviat res mentre estava
						inconscient...

				La Piper se sentia tan alleujada que
						gairebé sanglotava. El va ajudar a asseure’s i li va donar una mica de
						nèctar perquè en fes un xarrup i es refés de pressa. Li explicava el pla
						d’en Leo per arreglar la nau, quan va sentir cascs de cavalls potejant a la
						coberta, sobre els seus caps. 

				Al cap d’un instant, en Leo i la
						Hazel es van aturar trontollant davant la porta, carregats amb una làmina
						grossa de bronze repicat. 

				—Déus de l’Olimp —va exclamar la
						Piper mirant en Leo—. Què t’ha passat? 

				Duia els cabells engreixats i tibats
						enrere. Portava unes ulleres de soldador al front, una marca de pintallavis
						a la galta, els braços plens de tatuatges i una samarreta que deia: MATERIAL
						INCANDESCENT, NOI DOLENT i EQUIP D’EN LEO.

				—Una història molt llarga —va
						respondre—. Ja han tornat els altres?

				—No encara —va replicar la
						Piper.

				En Leo va renegar. Llavors es va
						adonar que en Jason estava assegut i se li va il·luminar la cara.
					

				—Ei, tio! M’alegro que et trobis més
						bé. Seré a la sala de motors. 

				Va sortir corrent amb la planxa de
						bronze, deixant la Hazel davant de l’entrada. 

				La Piper la va mirar aixecant una
						cella:

				—«Equip d’en Leo?»

				—Ens hem trobat en Narcís —va
						contestar la Hazel, cosa que de fet no els aclaria gaire res—. I també amb
						Nèmesi, la deessa de la venjança. 

				En Jason va sospirar. 

				—M’estic perdent la diversió.
					

				De la coberta superior, els va
						arribar un ZUMP, com si hi hagués aterrat alguna criatura pesada. L’Annabeth
						i en Percy van arribar pel passadís corrent. En Percy carretejava un galleda
						de plàstic de vint litres que feia una pudor terrible. L’Annabeth tenia un
						pegot de matèria negra enganxosa als cabells. I la camisa d’en Percy n’era
						plena. 

				—Quitrà de teulada? —va endevinar la
						Piper. 

				En Frank va entrar darrere d’ells
						trontollant, cosa que va omplir el passadís de semidéus. En Frank duia una
						gran taca d’aquell fang negre a la cara. 

				—Hem topat contra uns monstres del
						quitrà —va explicar l’Annabeth—. Hola, Jason, que bé que t’hagis despertat.
						Hazel, on és en Leo?

				Ella va assenyalar recte avall.
					

				—A la sala de motors. 

				De cop i volta, tot el vaixell es va
						inclinar a babord. Els semidéus van perdre l’equilibri. En Percy de poc no
						vessa el quitrà de la galleda. 

				—Ep, què ha estat això? —va demanar.
					

				—Oh... —La Hazel semblava incòmoda—.
						Potser hem fet enfadar les nimfes que viuen en aquest llac. Vull dir...
						totes. 

				—Fantàstic. —En Percy va donar la
						galleda a en Frank i l’Annabeth—. Vosaltres aneu a ajudar en Leo. Jo
						entretindré els esperits de l’aigua tant com pugui. 

				—Fet! —va prometre en Frank.
					

				Es van posar a córrer tots tres,
						deixant la Hazel a la porta del camarot. La nau es va inclinar novament i la
						Hazel es va agafar l’estómac com si estigués marejada. 

				—Jo... —va empassar saliva, va
						assenyalar feblement cap a l’extrem del passadís i va marxar corrent.
					

				En Jason i la Piper es van quedar a
						baix mentre la nau capcinejava endavant i enrere. Tenint en compte que era
						una heroïna, la Piper se sentia francament inútil. Les onades xocaven contra
						el buc, i de coberta li arribaven veus enrabiades: en Percy cridava i
						l’entrenador Hedge parlava amb el llac a crits. El mascaró Festus va
						expulsar unes quantes alenades de foc. Un tros avall del passadís, la Hazel
						gemegava penosament al seu camarot. A la sala de motors de sota, a jutjar
						pel soroll semblava que en Leo i els altres fessin una dansa irlandesa amb
						encluses lligades als peus. Després d’un lapse de temps que aparentment va
						durar hores, el motor va començar a brunzir. Els rems van espetegar i
						gemegar, i la Piper va notar que la nau s’enlairava. 

				Les sacsejades i capcinades es van
						aturar. A excepció del brunzir de la maquinària, el silenci va omplir la
						nau. Finalment, en Leo va sortir de la sala de motors. Anava arrebossat de
						suor, calç i quitrà. La samarreta semblava que hagués quedat atrapada en
						unes escales mecàniques que l’havien devorat i convertit en parracs. Ara,
						les lletres d’EQUIP LEO només deien E I LEO. Però ell somreia com un boig i
						va anunciar que ja eren en ruta i fora de perill. 

				—Reunió a la sala d’estar d’aquí a
						una hora —va anunciar—. Quin dia més foll, eh?

				Quan tothom es
						va haver rentat, l’entrenador Hedge va agafar el timó i els semidéus es van
						reunir a baix per sopar. Era la primera vegada que seien tots junts: ells
						set sols. Potser la presència de tota la colla havia d’haver donat confiança
						a la Piper, però veure’ls tots junts només li va recordar que la Profecia
						dels Set finalment estava en marxa. No hi hauria més esperes perquè en Leo
						acabés la nau. No hi hauria més dies d’oci al Campament Mestís, fingint que
						el futur encara era molt lluny. Estaven en ruta, amb una gernació de romans
						enrabiats al darrere i les terres ancestrals al davant. Els gegants els
						devien esperar. Gaia començava a desvetllar-se. I, si no tenien èxit en
						aquesta missió, el món acabaria destruït. 

				Els altres també ho devien haver
						notat. A la sala d’estar, la tensió era com una tempesta elèctrica a punt
						d’esclatar, cosa perfectament possible, tenint en compte els poders d’en
						Percy i en Jason. En un moment de descoordinació, els dos nois van intentar
						seure a la mateixa cadira, al capçal de la taula. Els van saltar,
						literalment, espurnes de les mans. Després d’una breu pausa en silenci, com
						si tots dos pensessin, «de veritat, nano?», van cedir la cadira a l’Annabeth
						i es van asseure en costats oposats de la taula. 

				La tripulació va comparar notes sobre
						què havia succeït a Salt Lake City, però ni tan sols el relat ridícul de com
						en Leo havia aconseguit enganyar en Narcís no va servir per animar la
						concurrència. 

				—Així doncs, on anem ara? —va
						preguntar en Leo amb la boca plena de pizza—. He fet una reparació ràpida
						per poder marxar del llac, però encara hi ha molts danys. Hauríem de tornar
						a aterrar i reparar les coses com cal abans d’emprendre la travessa de
						l’Atlàntic. 

				En Percy es menjava un tall de pastís
						de carn, que per algun motiu desconegut era completament blau (el farciment,
						la pasta i fins i tot la nata).

				—Hem de posar distància entre
						nosaltres i el Campament Júpiter —va dir—. En Frank va entreveure unes
						àligues sobre Salt Lake City. Hem de suposar que els romans no són gaire
						lluny. 

				Això no va millorar l’estat d’ànim al
						voltant de la taula. La Piper no volia dir res, però s’hi sentia obligada...
						i una mica culpable. 

				—Tornar enrere i mirar de raonar amb
						ells queda descartat, oi? Potser... potser no em vaig esforçar prou amb
						l’eloqüència embruixadora. 

				En Jason li va agafar una mà.
					

				—No va ser culpa teva, Pipes. Ni d’en
						Leo —va afegir de seguida—. Passés el que passés, va ser cosa de Gaia, per
						enemistar els dos campaments. 

				La Piper li agraïa el suport, però
						tot i així se sentia incòmoda. 

				—Potser si els poguéssim explicar
						això... 

				—Sense cap prova? —va preguntar
						l’Annabeth—. Sense cap idea sobre què va passar realment? Aprecio el sentit
						de les teves paraules, Piper. No vull tenir els romans com a enemics, però
						fins que comprenguem què pretén Gaia, tornar enrere és un suïcidi.
					

				—Té raó —va opinar la Hazel. Encara
						se la veia una mica marejada, però s’esforçava a menjar galetes salades.
						Tenia tot de robins incrustats a la vora del plat, i la Piper estava segura
						que al començament de l’àpat no hi eren pas—. La Reyna potser ens
						escoltaria, però l’Octavi no. Els romans han de pensar en l’honor. Han estat
						víctimes d’un atac. Primer dispararan i faran les preguntes a
						posteriori.

				La Piper va contemplar el seu sopar.
						Els plats màgics podien conjurar una gran selecció de productes vegetarians.
						A ella, li agradaven especialment l’alvocat i la quesadilla de pebrot
						gratinada, però aquest vespre no tenia pas gaire gana. 

				Va recordar les visions que havia
						copsat a la fulla del punyal: en Jason amb els ulls daurats; el toro amb cap
						d’home; els dos gegants amb togues grogues que treien un gerro de bronze
						d’un pou. I la pitjor de totes: ella, ofegant-se en aigua negra. 

				A la Piper, sempre li havia agradat
						l’aigua. Tenia bons records de quan anava a fer surf amb el pare. Però des
						que havia començat a veure aquestes visions a la fulla del Katoptris, cada
						vegada pensava més en una antiga història cherokee, que l’avi li solia
						explicar perquè no s’acostés al riu que hi havia prop de la seva cabana. Li
						havia explicat que els cherokees creien en els esperits benèfics de l’aigua,
						com les nàiades dels grecs. Però també creien en els esperits malvats de
						l’aigua, els caníbals aquàtics, que caçaven els mortals amb fletxes
						invisibles i s’agradaven especialment d’ofegar criatures. 

				—Teniu raó —va resoldre—. Hem de
						seguir endavant. No sols pels romans. Ens hem d’afanyar. 

				La Hazel va assentir. 

				—Nèmesi va dir que només tenim sis
						dies abans que el Nico mori i Roma acabi destruïda. 

				En Jason va arrufar les celles.
					

				—Et refereixes a la Roma eterna i no
						a Nova Roma?

				—Em sembla que sí —va replicar la
						Hazel—. Però si és així, no tenim gaire temps. 

				—Per què sis dies? —es va preguntar
						en Percy—. I com pensen destruir Roma?

				No va contestar ningú. La Piper no
						volia afegir més notícies dolentes, però li semblava que ho havia de fer per
						força. 

				—Hi ha més coses —va dir—. He vist
						unes imatges a la fulla del punyal. 

				El noi corpulent, en Frank, va quedar
						glaçat amb una forquilla carregada d’espaguetis camí de la boca. 

				—Com ara quines...?

				—En realitat no tenen sentit —va
						advertir la Piper—. Només són imatges entremesclades, però he vist dos
						gegants vestits igual. Potser dos bessons. 

				L’Annabeth va mirar a la paret la
						pantalla màgica que mostrava imatges del Campament Mestís en directe. En
						aquell precís moment es veia la sala d’estar de la Casa Gran: un foc
						entranyable a la llar i en Seymour, el cap dissecat del lleopard, que
						roncava satisfet sobre la lleixa. 

				—Bessons, com a la profecia de l’Ella
						—va apuntar l’Annabeth—. Potser ens ajudaria poder desxifrar aquells versos.
					

				—«La filla de la saviesa camina sola
						—va recitar en Percy—. La Marca d’Atena, Roma amb foc assola». Annabeth,
						això s’ha de referir a tu. Juno em va explicar que... Bé, em va explicar que
						a Roma t’esperava una tasca difícil. Va dir que dubtava que en fossis capaç.
						Però jo sé que s’equivocava. 

				L’Annabeth va fer una inspiració
						profunda. 

				—La Reyna estava a punt d’explicar-me
						alguna cosa just abans que la nau disparés contra nosaltres. Va dir que hi
						havia una antiga llegenda entre els pretors romans... alguna cosa
						relacionada amb Atena. Va dir que potser hi havia un motiu pel qual grecs i
						romans no es podien avenir mai. 

				En Leo i la Hazel van intercanviar
						una mirada angoixada. 

				—Nèmesi va comentar alguna cosa
						semblant —va apuntar en Leo—. Va parlar d’un compte pendent que s’havia de
						saldar... 

				—L’única cosa que podria aconseguir
						harmonia entre les dues naturaleses dels déus —els va recordar la Hazel—. La
						venjança, per fi, d’una antiga ofensa. 

				En Percy va dibuixar una cara
						enfadada a la seva nata blava. 

				—Jo només vaig ser pretor un parell
						d’hores. Jason, tu no vas sentir mai una llegenda així?

				En Jason encara sostenia la mà de la
						Piper. Els dits se li havien quedat entercs.

				—Ah... doncs, no n’estic segur —va
						replicar—. Ja hi pensaré. 

				En Percy va enxiquir els ulls.
					

				—No n’estàs segur?

				En Jason no va contestar. La Piper
						volia preguntar-li què fallava. S’adonava que ell no volia discutir aquesta
						vella llegenda. Li va captar la mirada i ell, en silenci, li va dir:
						«Després». 

				La Hazel va trencar el silenci.
					

				—I els altres versos? —Va girar el
						seu plat incrustat de robins—. «Bessons que de l’àngel apaguen el ble, ell
						que té la clau de la mort sense fre».

				—«La ruïna dels gegants s’alça entre
						l’or i la blancor —va afegir en Frank—, guanyada amb el dolor d’un teixit
						que és presó». 

				—La ruïna dels gegants —va mormolar
						en Leo—. Qualsevol cosa que representi la ruïna dels gegants ens beneficia,
						no? Probablement és això el que hem de trobar. Si pot ajudar els déus a
						actuar conjuntament amb la seva natura
						esquizofrènica, serà bo segur. 

				En Percy va assentir. 

				—No podem matar els gegants sense
						l’ajuda dels déus. 

				En Jason es va girar de cara a en
						Frank i la Hazel. 

				—Em pensava que havíeu matat aquell
						gegant a Alaska sense l’ajuda de cap déu. Vosaltres dos sols. 

				—L’Alcioneu era un cas especial —va
						aclarir en Frank—. Només era immortal al territori on havia tornat a néixer,
						Alaska, però no el Canadà. Ja m’agradaria poder matar tots els gegants
						arrossegant-los a l’altra banda de la frontera entre Alaska i el Canadà,
						però... —Va arronsar les espatlles—. En Percy té raó: necessitarem la
						col·laboració dels déus. 

				La Piper mirava les parets. Desitjava
						de tot cor que en Leo no les hagués encantat amb imatges del Campament
						Mestís. Era com una porta que duia a casa, però que no podrien travessar
						mai. Va contemplar la flama d’Hèstia, encesa al parc públic, mentre els
						llums dels barracots s’apagaven abans del toc de queda. 

				Es preguntava què sentien els
						semidéus romans, en Frank i la Hazel, respecte d’aquestes imatges. Ells no
						havien estat mai al Campament Mestís. Els semblava un lloc alienígena, o bé
						trobaven injust que no es veiés res del Campament Júpiter? Els feia enyorar
						la seva pròpia llar?

				Els altres versos de la profecia
						giravoltaven en el pensament de la Piper. Què era una presó teixida? Com
						podien dos bessons apagar l’alè d’un àngel? La clau de la mort sense fre no
						sonava gaire estimulant, tampoc. 

				—Així que... —En Leo va apartar la
						seva cadira de la taula—. El primer és el primer, suposo. Haurem de tocar
						terra al matí per acabar les reparacions. 

				—En algun lloc proper a una ciutat,
						per si necessitem provisions —va suggerir l’Annabeth—. Però un lloc
						apartat, perquè els romans no ens trobin fàcilment. Alguna idea?

				Ningú va dir res. La Piper va
						recordar la visió del punyal: aquell home extravagant vestit de lila que li
						oferia una copa. L’havia vist dret davant d’un indicador que deia TOPEKA 51.
					

				—Molt bé, nois —es va aventurar—. Què
						us sembla Kansas, doncs?

				

				

				X

				PIPER

				La Piper tenia
						problemes per agafar el son. 

				L’entrenador Hedge es va passar la
						primera hora després del toc de queda ocupat en les seves responsabilitats
						nocturnes: passejar amunt i avall pel corredor cridant: «Llums fora! Tothom
						al llit! Si algú prova d’esmunyir-se, l’enviaré de tornada a Long Island amb
						una coça al cul!».

				Amb el bat de beisbol, picava contra
						la porta dels camarots quan sentia soroll a dins, cridant a tothom que era
						hora de dormir, cosa que impossibilitava que ningú s’adormís de veritat. La
						Piper s’imaginava que això era el més divertit que li havia passat al sàtir
						des que fingia ser un professor de gimnàstica a l’Escola Feréstega.
					

				La Piper tenia la mirada fixa en les
						bigues de bronze del sostre. El seu camarot era molt acollidor. En Leo havia
						programat les cabines de manera que s’ajustessin automàticament a la
						temperatura preferida de cada ocupant, de manera que mai hi feia ni massa
						fred ni massa calor. El matalàs i els coixins eren hiperconfortables, perquè
						estaven farcits de ploma de pegàs, però en Leo li havia assegurat que per
						fabricar-los no s’havia fet mal a cap animal. Una llanterna de bronze
						penjava del sostre, i sempre il·luminava amb la intensitat que ella volia.
						Als costats de la llanterna hi havia tot de forats com el cap d’una agulla,
						i a la nit les constel·lacions es passejaven per les parets de l’habitació.
					

				La Piper tenia tantes coses al cap
						que es pensava que no s’adormiria mai. Però, mentre solcaven el firmament,
						en el moviment de la nau i el brunzir dels rems aeris, hi havia alguna cosa
						tranquil·litzadora. 

				Finalment les parpelles se li van fer
						pesades i es va adormir. 

				Quan la campana de l’esmorzar la va
						despertar, ella tenia la impressió que no havia passat ni un minut.
					

				—Ei, Piper! —En Leo va trucar a la
						porta—. Estem aterrant!

				—Aterrant? —va exclamar, asseient-se
						atordida. 

				En Leo va obrir la porta i va entrar
						el cap a dins. Tenia la mà davant dels ulls, cosa que hauria estat un gest
						delicat si no l’hagués espiat entre els dits. 

				—Estàs visible?

				—Leo!

				—Ho sento —Va somriure—. Ei, molt
						maco aquest pijama Power Ranger. 

				—No és Power Ranger! Són àligues
						cherokees! 

				—Sí, esclar. Bé, el cas és que
						aterrarem a pocs quilòmetres de distància de Topeka, com ens vas demanar. I,
						emm... —Va donar una ullada cap al passadís abans de tornar a entrar el
						cap—. Gràcies per no odiar-me per culpa de l’atac d’ahir contra els romans.
					

				La Piper es va fregar els ulls. El
						banquet a Nova Roma havia estat ahir tot just? 

				—Tot va bé, Leo. No controlaves què
						feies. 

				—Cert, però tot i així... No tens per
						què donar la cara per mi. 

				—Estàs de broma? Ets com el germanet
						que no he tingut mai. Esclar que ho faré.

				—Umm... gràcies!

				Des de dalt, l’entrenador Hedge va
						cridar: 

				—Com vola la nau! Kansas a la vista,
						refot!

				—Hefest sagrat! —va murmurar en Leo—.
						De debò que ha de millorar el llenguatge de bord. Més val que pugi a
						coberta. 

				La Piper es va dutxar i canviar. Quan
						agafava un panet del menjador, va sentir com es desplegava el tren
						d’aterratge de la nau. Va pujar a coberta i es va afegir a la colla mentre
						l’Argo II s’aposentava al mig d’un camp de gira-sols. El rems es van
						retraure. La passarel·la va baixar tota sola. 

				L’aire del matí feia olor
						d’irrigació, plantes càlides i terra fertilitzada. Ni una volva de mala
						olor. A la Piper, li recordava la casa de l’avi Tom a Tahlequah, Oklahoma,
						allà a la reserva. 

				En Percy va ser el primer de
						veure-la. La va saludar amb un somriure, cosa que per algun motiu la va
						sorprendre. En Percy portava uns texans descolorits i una samarreta taronja
						nova del Campament Mestís, com si mai s’hagués allunyat del bàndol grec. La
						roba d’estrena probablement havia col·laborat a posar-lo de més bon humor.
						Això i el fet de ser vora la barana amb un braç a la cintura de l’Annabeth,
						per descomptat. 

				La Piper s’alegrava de veure
						l’Annabeth amb una espurna als ulls, perquè mai no havia tingut una amiga
						millor. Durant mesos, l’Annabeth s’havia turmentat sola, i havia consumit
						tots els minuts que passava en vigília en la recerca d’en Percy. Ara, ni que
						s’enfrontessin a una missió molt perillosa, almenys tornava a tenir el seu
						company al costat. 

				—Vaja! —L’Annabeth va arrabassar el
						panet de les mans de la Piper i en va fer una mossegada, però això no va
						molestar gens la Piper. Al campament, compartien un acudit recurrent sobre
						el fet de robar-se l’esmorzar l’una a l’altra—. Ja som aquí. Quin és el
						pla?

				—Vull inspeccionar l’autopista —va
						anunciar la Piper—. Trobar un indicador que diu TOPEKA 51. 

				En Leo va moure en cercles el
						comandament de la Wii i les veles es van arriar soles. 

				—No hauríem de ser gaire lluny —va
						apuntar—. En Festus i jo hem calculat l’aterratge tan bé com hem sabut. Què
						esperes trobar-hi, en aquesta fita quilomètrica? 

				La Piper els va explicar què havia
						vist a la fulla del punyal: l’home vestit de lila amb la copa. No va dir
						res, en canvi, sobre les altres imatges, com la visió en què en Percy, en
						Jason i ella mateixa s’ofegaven. De totes maneres no estava segura de què
						significava, i com que aquest matí tothom semblava de més bona lluna, no
						volia espatllar-ho. 

				—Una camisa lila? —va preguntar en
						Jason—. Amb fulles de parra al barret? Fa pensar en Bacus. 

				—Dionís —va murmurar en Percy—. Si
						hem fet tot el camí fins a Kansas per veure el senyor D...

				—Bacus no és pas tan dolent —va
						intervenir en Jason—. Els seus seguidors, en canvi, no m’agraden
						gaire...

				La Piper es va estremir. En Jason, en
						Leo i ella havien tingut un encontre amb les mènades uns quants mesos enrere
						i de poc no acaben esbocinats. 

				—El déu en si no em cau pas malament
						—va continuar en Jason—. Una vegada li vaig fer un favor al país del vi.
					

				En Percy semblava atordit.
					

				—El que vulguis, company. Potser al
						bàndol romà és més bo. Però què faria rondant per Kansas? No va ordenar Zeus
						als déus que interrompessin tots els contactes amb els mortals?

				En Frank va grunyir. El noi corpulent
						duia un xandall blau aquest matí, com si estigués a punt d’anar a córrer una
						estona pel camp de gira-sols. 
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